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Wörterverzeichnis der Wute - Sprache .

Von J . Hofmeister .

Vorwort .

Die Wüte sind ein Volksstamm im Zentrum Kameruns . Der Ver¬
fasser dieses Wörterverzeichnisses der Wute - Spraclie , J . Hofmeister , war
17 Jahre lang als Missionar in Kamerun tätig . Er arbeitete unter den
Bantustämmen an der Küste , kam aber schon während dieser Zeit auf
seinen K eisen ins Innere mit den Wüte in Berührung . Vom Jahre 1911
an nahm er seinen festen Wohnsitz unter den Wüte und war von da ab
bis zu seiner Gefangennahme durch die Engländer im Oktober 1915 in
beständiger Fühlung mit' sämtlichen Zweigen der Wüte . Der Verfasser
hat seine durch den persönlichen Verkehr mit den Eingeborenen erworbenen
Kenntnisse der Wute - Sprache , abgesehen von diesem Wörterverzeichnis ,
niedergelegt in einer kurzgefaßten Wute - Grammatik , die im Jahrgang IX ,
Heft 1 , der Zeitschrift für Kolonialsprachen erschienen ist .

Nach den Angaben des Verfassers in der Einleitung zu dieser
Grammatik sind die Wüte ein kräftiger , kriegerischer Stamm im Innern
Kameruns , deren gegenwärtiger Wohnsitz sich im Osten ungefähr vom
Mbamfluß bis über den Njerim hinaus erstreckt . Die Südgrenze reicht
noch über den Sanaga hinaus bis gegen das Gebiet der Jaunde hin . Im
Norden bildet die VerbindungslinieTibati — Banjo ungefähr die Grenze . Die
Wüte sind erst vor 50 bis 80 Jahren von Norden her in dieses Gebiet ein¬
gedrungen , und sie haben es nach vielen Kriegen mit den ursprünglichen
Bewohnern , in denen mit wechselseitigemGlück gekämpft wurde , schließ¬
lich innerhalb der obengenannten Grenzen behauptet .

Von ihren westlichen Nachbarvölkern werden die Wüte meist Bute
oder Ba -Bude genannt , sie selbst führen das Wort Wüte zurück auf den
Namen ihres Stammvaters Mfute , d . h . .Mensch . Die Ableitung ist ein
Beweis für die hohe Meinung , die die Wüte von sich selbst haben , denn
nach der Stammestradition soll Gott ihren Stammvater direkt vom Himmel
auf die Erde gebracht haben .

Im nün beendeten Kriege haben die Wüte , die den Krieg immer liebten
und früher nur vom Kriege lebten , eine große Anzahl von Soldaten zur
Verteidigung unserer Kolonie gestellt .

i



2 J . Hofmeister .

Uber die Schreibung ist noch folgendes zu bemerken :
I . Die Vokale a , e , i , o , u werden eng gesprochen , wenn sie kein

besonderes Zeichen haben . Die weite Aussprache der Vokale wird durch
einen daruntergesetzten Strich angedeutet ; als solche erscheinen e , o .

Außerdem erscheint noch o = deutschem ö in „ Körbe “ ; ferner u
= deutschem ü in „ Mütter “ .

Die einsilbigen Wörter sind in der Regel lang .
Durch einen Dehnungsstrich werden gelegentlich besonders lange

Vokale gekennzeichnet , z . B . ä , e , i , ö , ü , e , <j , durch ein - besonders kurze
Vokale .

Ein über den Vokal gesetztes ~ bezeichnet nasale Aussprache .
Wenn diese nasalen Vokale am Schluß des Wortes stehen , so meint

man fast noch ein li hinter dem Vokal zu hören .
Zusammengesetzte Vokale (Diphthonge ) gibt es nicht . Wo man in

einigen Wörtern einen Diphthong zu hören glaubt , ist doch ein ganz leiser
Hauch zwischen beiden Vokalen wahrnehmbar , z . B . kaure „ Schaum “ ,
„ Gärung “ , „ Gärstoff “ , fast wie kaliüre . In dem Wort ao „ so “ sind
aber beide Vokale ganz getrennt zu sprechen , fast als wenn es zwei
Wörter wären .

II . Die Konsonanten b , d , f , g , h , k , 1, m , n , p , t bieten keine
besonderen Schwierigkeiten , man kann sie nach gewohnter Weise aus¬
sprechen .

j entspricht etwa dem Laut des englischen j in „ jam “ , „ James “ , „ John “ .
h klingt Avie deutsches ng in „ lange “ ; n ist ähnlich dem gn in

„ Champagner “ .
r ist Zungen - r . Häufig Avird 1 und r vertauscht . So hört man neben¬

einander die Aussprache ligal und ligar „ der Arm “ , batal und batar
„ die Nadel “ usav .

s ist ein stimmloses , aber leises s .
s ist ähnlich deutschem sch .
s ist ein stimmloser Laut , der zwischen stimmlosem s und s liegt , also

ähnlich polnischem s . Man bekommt ihn am besten heraus , Avenn
man von der Zungenstellung bei deutschem , stimmlosem s all¬
mählich in die des s übergeht . EtAva auf halbem AVege trifft
man das AVute - s .

In sir „ der Fels “ AArird der Laut mit geschlossenen Zähnen
hervorgebracht . Jüngere Leute sprechen oft i statt s , z . B . lai
„ alle , alles “ statt las .

ts ist ähnlich englischem cli in „ much “ .
ts ist ähnlich deutschem z , aber der s - Laut Avird Avie das oben

beschriebene s gesprochen .

av ist zu sprechen Avie englisches av , z . B . in „ water “ .



Wörterverzeichnis der Wute -Spraclie . 3

X entspricht dem deutschen ch in „ Nacht “ . Doch sprechen einige hier
auch h , z . B . kwähe neben kwäxe .

y wird wie deutsches j gesprochen .
Oft treten Verbindungen von Konsonanten auf mit eigentümlich

rollendem Ton , deren AusspracheDeutschen schwer fällt , z . B . grld oder grl .
III . Der Starkton kommt bei den einsilbigen Wörtern , die ja in

der Wute - Spraclie vorherrschen , nicht in Betracht . Bei mehrsilbigen ruht
er auf der vorletzten Silbe . Nur die konsonantisch auslautendenWörter
betonen die letzte Silbe . Der Vokal der ersten Silbe wird bei den mehr¬
silbigen stark verkürzt , z . B . müam , litoii .

IV . Der musikalische Ton , der in andern Sudansprachen und
manchen Bantusprachen eine wichtige Rolle spielt , scheint auch im Wüte
von Bedeutung zu sein , denn es finden sich in dem Wörterverzeichnis
wiederholt Gruppen von lautlich ganz gleichen Wörtern , bei denen
eine Unterscheidung durch den musikalischen Ton wohl mit Sicherheit
anzunehmen ist , vgl . bor , du . Im Wörterverzeichnis ist der musikalische
Ton nicht berücksichtigt , nur in einigen Wörtern ist der Hochton durch
den Akut ' , der Tiefton durch den Gravis ' gekennzeichnet .

Maria v . Tiling .

i *



I

Wüte — Deutsch .

A.

a er , sie , es ; er , sie , es ist .
a haben , besitzen

a Präfix einiger Adverbien ( z . B . a jom , a
mui )

a dohin begnügen

aliä ausgenommen , es sei denn , jedoch
ahin säen

a lioro hüben

a jere drüben
akim ausweichen , bewegen , entfernen , ver¬

lassen , wegnehmen , wegtun ; akim nibde
abdecken , abräumen ( Tisch )

akim abweisen

aku anwesend sein

alikäma ( Haussa ) Weizen

a lu außen , außerhalb
am denn

am Gericht , Rede , Sache , Palaver , Streit ,

Tadel , Wort , Geschichte , Kunde , Nachricht

(am hat dieselbe Bedeutung wie das he¬
bräische dabar )

am (gam ) nehmen , annehmen

am amya Nachsicht
am bone neugierig
amel Glück , glücken , Glück haben

amki zerreißen ( vorn Kleid ) \

amni ? warum ? j
amni loben \

amni , emni einwilligen , zustimmen \
amni be njusi Geständnis

ampene Besuch , Geschichte , Kunde , Neuig - :

keit j

amri Gericht , gerecht , recht \
amti Klima

amni allein , einerlei , einzeln

amur auf 'richtig , echt , wahr , Wahrheit

amura wahrlich , gewiß ( Interjektion !)
andi fluchen , verfluchen
a lidin müssen

ao ( zweisilbig ) also , so , wirklich
ari daselbst , dort , hier

aro daselbst , dort hier ; ari und aro werden

ziemlich gleichbedeutend gebraucht , eigent¬

lich sollte ari „ hier “ und aro „ dort “ sein

aum ( auch awum gebraucht ) heben , aufheben ,
hochheben

ä müssen , sollen

ä abbissen , vergeben , verzeihen , Vergebung
ä zerbrechen

5. behalten , erhalten , bekommen
Ski zerbrechen

ä sinni verschneiden , kastrieren
ä sust erkälten

B.

ba werden

bä See , Teich .
bä Palmwein

bäb Löwe .

bab Dreschflegel
b abiti rächen

baliem mischen

baliin sammeln , zusammenbringen

baliin moni geivinnen beim Spiel ( wörtlich :
das Geld einsammeln )

baliin ( bivo/in ) zusammenfügen
bain Donner , donnern

bain begegnen ,

baiy schließen
bakbai Schere

bakwaji nie , niemals , verbieten
bam zwei , beide

bamkeme Zwergtaube



banmi — bfurin . 5

damni Schlaf matte .
barao Namensbruder , Anrede eines Un¬

bekannten

bän Speer , Spieß
bäne Linie , Strich , Leihe , Leget

banki sparen
bai 'iki Verlust

basikir zerstören

banti drehen , verändern , wenden , umwenden

kehren , bekehren , umkehren

bantin beschützen , helfen , Hilfe

ban Familie , Sippe
bau Ling

bai 'i ngar Armring

bau gel Fingerring

ban (Igni Steigbügel ; auch Zaum , da der

Zaum des Wutegebisses auch einen Ling
hat

bau gure Steigbügel ; ban gure heißt Fuß -

ring (gur der Fuß ) , basi dcjni heißt Pferde¬

ring ( von d § das Pferd )
basi Volk

bau nageln
banlii Böses , Bedrängnis , Gefahr , Kummer ,

Mißgeschick , Sünde , Trübsal , Übel , Un¬

glück , Unliebes
banlii (kulii ) kaputt
banlii je entsetzlich

bai 'ihini beschädigen , verderben , entzweigehen
baüki Verlust

barem frei , los , befreien , freimachen
batal Nadel

bay bö Kuß

baye befehlen , gebieten
bä blank
be anstatt

be sein ( Hilfsverb )

be steinig , kahl
be und , auch , mit
be weil

be Anhöhe , Berg , Gebirge

be anreden , nennen , rufen
be einladen , vorladen

be bekommen , haben

be wenn , wie oft
beam anstatt

beam weil

be am kiri dadurch

be bar (l) Kundschafter , Vorposten
be bl böse sein

bedben zerbrechen

bedim Wunder

bedim böser Geist ( wahrscheinlich vorn Bantu

entlehnt [ Duala : bedimo Geister ] )
bedu Gedanke

beben spalten
behin bellen

beki bekommen

bekim auswischen , auslöschen
bekim be schälen

bekin brechen , biegen , abbrechen , knicken
beler Fett

dein Verlust

ben abbrechen , pflücken
bell Beschwer , Kummer

ben klagen

ben reif

ben einreisen
bename anhalten ( ein Pferd oder anderes

Tier )

benbeni erwärmen , heiß machen ( scheint nur

eine Verdoppelung zu sein , die eben stereo¬

typ geworden ist )
bendi Feindschaft
beni berufen
benime Brauch , Gebräuche , Sitte

be iijo a min freuen
be njuii erzürnen
belam Branntwein

beler fett , Fett

bell ( engl .) Glocke
be sui 'i frieren
be wg ernten

beyn Zu verfolgen

bfen Vernunft , Verstand
bfene Verwandtschaft
bfoin einholen , erreichen

bfoin rein , sauber
bfoin wum Traum , träumen

bfri zwanzig

bfri täoi 'i dreißig

bfu Angst , Furcht , fürchten

bfu Sieg

bfugrliu klar , weiß , rein

bfugrlin mutlos
bfumkwi einige , welche , etliche

bfun Bohrkäfer

bfunui 'igu Strumpf

bfur Heuchelei , Klage , feige ; anklagen

bfurin beerdigen
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bfutim — bur .

bfutim scheuchen
bfutob Abgabe , Steuer , Tribut
bfwi bo Geheimnisauskramen
bi Beschwer , Böses , Elend , Leid , Mühe , Not ,

Unrecht , Sünde , Bedrängnis
bi Frevel
bi grausam , häßlich
bibel Bibel
be bwajiri Freundschaft
bie raten , ivissen
bii Gesetz , Gebot
bikbii'i Nagel
bikti Teil , halb
bim Rand
bin Herz (anatomisch) , sonst njo
bin flechten (Haare) , Zopf
bintibintisi zittern
bintiii zittern , schaudern , beben , Schauder
bin wua Lampe
bin j’u Fundament, Sockel
bin Flasche , Kalebasse , Krug
binni Schauder
binni Ganzes
bismi rund
binni kegeln , kugeln , rollen
bin ngTve Kopfholz , Kopfkissen
biren Galle ■
biri Schoß
biri Mißgunst , Neid , argwöhnisch , eifer¬

süchtig
bisin gemeinsame Verbindung als Freunde ,

Freundschaft schließen
bo Schnabel
bo Hebel
bo geizig
bo Bett , Träger
boa Krokodil
boa Fackel
boa Samen
boai Rippe
böb Spiegel
bwo '/in ernten , sammeln , zusammenbringen ,

zusammentragen
bob Schabe
bobkim falten , zusammenlegenvon Wäsche
bgbg Volk
bo born ändern
boe (fwi ) Wind
bofur Fensteröffnung , Hauseingang, Pforte ,

Tür , Türöffnung

böge Bohnen
bggedi Baummelone
bogrlin schlüpfrig , glatt
bggtin schwanken
bolii Runzel
bgkin hinhalten , offenhalten
boin feucht , naß
boktere Graben , Rinne
boknbo reiben
bombe Ehe , Heirat , Hochzeit
born bö (ii ) Backe
bon *4as
bone brennen , verbrennen
bo irin stumm

; bofi iyi blind
bor Wunde
bgr Knopf (s . burj
bgr Sitte
bgr ölpalme , Palme , Palmnuß (samt Fett)
bgr Schloß , Schlüssel

\ b (g) rb zwei (neben bam üblich)
1borlem einreihen
j borti Klima
boti bitten , abbitten
botin befeuchten , feucht , naß
bö Mund , Schnabel , Maul
bö Glanz
böa (s . noboa ) erlösen , retten , Heil
bö nin stumm
bras Trompete , Posaune
breni einander gegenüberstellenoder -stehen
bü aufstoßen
bu aufhelfen , bei der Hand fassen
bukäre Kohle
buki verzeihen , vergeben
bum Bund , Bündel
bum Auftrag
bum fangen , greifen , halten , anhalten
bumba Backe
bu mfumne Gestade., Ufer
bun Unkraut
bunburu Krippe
buiigi Halm , Stengel
bur anrühren , berühren
bur Bauch , Gesäß , Geschlecht , Oberschenkel

bur so schwanger , trächtig sein
bur Gesellschaft , Gemeinschaft
bur oder bor Knopf
bur Wolken , Nebel

bur lubta betvölkt





8 dimhin — eye .

dimhin leben

din Deckel , s . di , tl

din Versammlung

di » Korken , Stöpsel , s . Deckel

ding 'in können
dinin anrühren

dist Kürbis , Melone
din lausend

dirs Flecken am Kleid

diri Abgrund
dirlif Feldameise

di (ya ) furu Wüste , einsamer Ort
disaue Mahlstein ( der kleine für die Hand )

din Sperling
do Pflanze

dö pflanzen , verpflanzen
do Boden , Erde , Grund , Lehm , Ton
doä Fisch

dpbe Magen
do diii eben , Ebene
dodon Wette

dodu Schaf

dolii ähnlich , genug , gleich , passend
doliin abmessen

doliini befriedigen , erfüllen ; Erfüllung
dohi ndiii können

do jirae säen
doii Friede

doii Trompete , Signalhorn , Posaune

doiihi da niederbeugen

dofimi verneigen , neigen
doiisem bücken

dp Pferd

d <3 yo ivagen
dö innen , innerhalb , innerlich , drinnen , mit¬

ten , zwischen ; Mitte
dpfi stützen
driin sitzen

drim da niedersitzen , sich setzen

du begehren , gern haben , lieben , wollen ,
wünschen

du Gefallen , Liebe

du bleiben ; Aufenthalt

du fordern , Forderung

du Beschaffenheit , Wesen , Sein

du brauchen , gebrauchen , bedürfen
du beabsichtigen

du Luft

du ( auch : dulie yu ) Bau , Gebäude , Haus ,
Nest

dua frech
du dolii messen

diidua Fahne , Banner

dudu Sporenkuckuck

du eri fleißig , arbeitsliebend

dugar Wächter , Torhüter , Pförtner

du gor Nest

dugu » Schwager , Schwäher , Schwiegervater

dug 'wi Ratte ( hat aber dicken Schwanz wie
Eichhörnchen )

dulie Haus

du je sehnen
duk Zibetkatze

dulde ueiy ! entschuldige . !
dukun Abtritt

dukurum Baumwolle , Watte .
dum Schwanz

du Mein fromm

du » am neiy ! still ! ruhig !

dusi Anfang

dun Asche , Ruß
dui 'i beten

dundun grün
duur Schmied

dmva Abneigung

E.

§ ja

eduge Beschaffenheit , Wesen

ekim weggehen (akim wegnehmen )
ein Glaube

emm Antwort ; antworten , bekennen , erwidern
em » i vertrauen , einwilligen , glauben
emwa ablehnen

eu Abreise

eni also , folgendermaßen

eni gären

eniye bewundern , erstaunen , verwundern
eiili ; stehen

eiilii jom aufrecht , aufstehen (magaram vorn
Bett )

enlii ! halt ! steht still ! auch : steh ’ auf !

eri Arbeit , Geschäft ., Tat , Werk ; arbeiten
eri » ausbreiten , zerstreuen

esimbe Kiste ( ist . Lehnwort aus dem , Bantu )

eye 1) nein

‘) Um eye ganz korrekt zu schreiben , müßten es
drei Töne sein , da der Hochton auf y ruht und es
sozusagen dreisilbig gesprochen wird , also elö .
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F .

fafaye Zahl
fain segnen
fain schneuzen ; Nasensekret , Botz
flhin streicheln

fhijin Hintertürchen

fo fragen , befragen , verhören
fo verschütten

fo heraus - , hinausgehen , herauskommen
fo Köcher

fo geheim , heimlich , s . fóa
foa flüstern

fóa geheim , heimlich , s . fo
foain zählen

fo fin lernen

foi tragen ( von Samen oder Frucht )
foi niun gebären
foni verirren , irren

foi Achsel , Schulter

fon Achsel , Schalter

fo nanii fige jemandem Glück wünschen

fosio , auch : lioiso Schicem , s . fusio
fa Geburt

fub (hub ) , funi satt , Sättigung

fugarne Büffel
fugefuge Dunst

fuhin ausreißen , ausziehen , reißen , wegnehmen
fum satt , Sättigung

funi offen , öffnen
fum Ohnmacht

fun beharrlich , dauerhaft , ewig ; Ewigkeit
fun Leiche , Leichnam , Tote

fuiiga Decke ( blanket ) , Bettdecke
funni schimmeln
furu Einsamkeit

fusio Schwein , Sau , s . fosio

fusu Lunge

fute ähnlich , gleich
futi Blüte , Blume ,
futili das Feuer anblasen

fvvar Beil , Axt

fwar nä Blitz ; fwar nä lelie der Blitz schlägt
ein

fvve Suppe , Sauce

fwi Atem , Hauch , Luft , Schall , Seele , Stimme ,
s . hui

G.

ga rauben , plündern .
gaguhe Trichter

gahin sauer

gai Finger - , Zehennagel , Vogelkralle
gai Matte fürs Dach

gair Dieb , stehlen

gam Geiceih , Horn

gam melken

gam erhalten , bekommen

game vermitteln , Frieden stiften

gamgim abpflücken , pflücken , ausroden
gamwóni abholen

gaii richtig

gangaii oder gangafihi gackern

gaiihi abhalten , hindern , verhindern , ver¬
bieten

gaülii sperren

gar fremd

gare Rost , Buß
gäre verstopfen

garli bald , flink , geschivind , rasch , schnell ;
Eile ; beeilen

I gayoii Ente
j ga Probe
I ga Beute

! ga berauben
! gbare Griff

j gché Ähre , Hirsenrispe , Maiskolben
gehe Besen , Feger ( die Hirsenrispe ist eben

der gebräuchlichste . Feger )

gehe spazieren ; Reise , s . gelii
gelie reichen

gelie treiben

gehe tsofi su salben

gelii Reise

geliom auch gewöm tragen , überbringen
gel Fingernagel , Kralle , s . gai

gel guri Zehe

gen Beispiel , Gleichnis , Sprichiuort

gene ringsherum , ringsum

gene inui besonders

gesé Bürste ( dasselbe Wort wie gehe Besen
oder Feger )

geti Treue
German Deutschland

getim achthaben

gewom abliefern , bringen , holen

gi gehen , laufen

gi bfoin entgegengehen

gi cloni reiten

gi gamwoni entgegengehen

gi gure marschieren , wandern



10 Iionu .tzim —

A-iin r/eken , Aökl

Zi iuliubi rluknu anslr -ele »

Zius a »/ « » Ferr

Ainv enlsckeickeri

Ziiiun z' nüo Mlle

Z-iiilini -s Lor -rlen
ZIü jii -i ss rlas ,/enseils
» in unuig iVackbar -

Z-ixiiu le ^ en , selren , slellen

Zixiiu (In abslellen , abselre » , ableAe »

AirZi LllenboAe »

Aii -Ai § ekmelle --lin ,</
micli anslr -ele »

Aiü Llrrlr , 0 --?

Zins Kla »
Zo komme » , komm/

Zili mui Laar -

Zn ^ .bsckieck , sckeicke »

Zn sckreack
Aon Harrcka

Avnlsiu isl eine Lor -m ckes t? r-«/es
AOA0N LlüAel

Avlis Lincke

Z-oki ue »-kan/en
Aoko lukuiu ocker- besser - kvvv lukuiu Karle »
» olä lkolck

Zoiu kornmen , komm/ « » komme »

Aoiu Lekler -
Aviii betakle »

Aoms Lok » , betakle »

Zouisr bekäle »

Zoiiilii beckiene » , bereakr -err

Avüi -Ii balck sisl eine alle Lo »-» r rron ZniIO
Znü rlie A-v -üe e/ba - e Ler -nrile
Agr 1-̂oAel

Aorlsiu se/reirlen

Avrli sokeicle » , soncker -n , arrsso -rcle--» , l --e» » e» ,-
^ .br-eise , ^ .bsckieck

Ainu Ar-an

Au , Ll . Auliud , /Lia » le , L/eke

All S --i^

AU ninui ner -rrr -leile »

gulis /alle » , Lall

Zui «ei/re »

Zuiii ^besser - als Iriviu ) karr/e »

Auiri abknkle » , er -kallen ,- ber -akir/e -i
Auni Lob , Lr -eis ,- ckankerr , /rr -eiserr
Zum Lr -nckl
Auiu selra >-r-e»

Auu Lalle

Auii biedre »

Auueiu lisAerr
Zui - /lein , L »/ , Leise

Zur / --ernck, Lr -erncke

Zur abkalle » , Kincker -n , rrerbiele »

Zur listiu laknr

Zui - dg z'o Lack l"Lrr/l ckes Llolr/r/er -rle »)
gusö (In inkum ver -sinke »

Aivs Llarll , L >or/
Au s uZ -u -e^ Lessel , Laircke

Zuck ILeib , O -̂ ^ r̂ncken mil/ >r-o» . /ross .) Au -i
uiü -« ein 11'eib

Avvi lunüiii Lkebr -eeker -

Aivoü anslsile »

Au oiliu sckeicke » ^auek Zoiliu Aebi -äaekliek )

Iinliiu / » kr -err , leilerr
Iini ? isl 's niclrl so ?

Iini Keks » , lr -ar/e » , ballen

Iini ver-ckarten , s . Iinu

Iinliiu / » kr -e-r, leilew , lerikerr , lreiben

Iiniu lr -a </en , arr/kel/e » ^
Iinkiln aeklAeben , /ra/ arr/l

Iiniu Aälrne »

Iiniu Lann , ckleeke , kleirres t? eko/l , « rnrärrnles

(? eko/l
Iiniu roaekserr

Iiniu bedienen , /i/eAe » , näkr -en
Iinuilii bedienen , /i/eAe » , nakr -err
Iinu ver -ckanen , s . Iini
Iinu Llülrbalkerr arrr Llans

Iinui an/selre -r
linüiii rvä , -Aen
Iintiii bok ?-en

Iin Lasl , (? e/r « ek
Iis rron — ker -, ker - — rron

Iisrs Liso/r ,- uoliu Iisrs Liscker -

Iisi -i be/älrle »

Iisivsu »er-̂ eilren , -.-er-̂ ebe -r

Iis nerr , /n » A

Iii Aleiek , reis , als , Aleielrroie

Iii cka/ü >-

Iii 1i>vn Aleielrrvie , naekckem
Iio (liö ) rla , liier -
Iioni « ckr-ekerr , rrrrrckr-elie -i

Iioniii lese » , räkle » 0 , lese » " — rlie Lrrekslaberi
rrksaininenräkle -O

livnu , besser - Iioniu ocker- konlu , räklen



hoaii — jime dobi . 11

hoafi Hammer

lioin legen ( Eier )
hoiso Schwein
hon schelten

horo hier

hoti müde sein , ermatten , abgespannt

hub satt , Sättigung
huhin zudecken

hui , auch fui oder fwi Atem , Hauch , Seele
hui Bekümmernis , Trauer

hum fett ; Fett , Knochenmark , Schmalz
hun Leiche , Leichnam

hume mfoiu Durrhakorn niedermachen

huob irren , verirren

hur Spinat ( einheimischer , eine Art Melde )
huti oder futi Blüte , Blume
hü Geburt

I.

ia krank

ihe Ehebruch '

ihin fegen , kehren
ikim putzen
il Name

iua ? tvie ?

inia folgendes , wie folgt
irlib Schweiß
isim Träne

iyi Auge

iyi mufigon Maiskorn

J .

ja Speichel
jabhin bestrafen , strafen ; Strafe

jabhiu quälen ( offenbar dasselbe Wort wie
das vorhergehende )

jaja Epilepsie

jam leugnen
jam Besessenheit

jamjam ivaschen

jarana oder jamni knien

jamni fallen

janhi fertig

janti rot ; tätowieren

jafi Aufruhr , Aufstand

jan lebendig ; nojan der Lebende
jan kriechen

jaiihi Laster

jafihi beendigen , vollenden

jan mfii 'i Sonnenschirm

jati Geschenk , Opfer

jatir Kiefer , Kinnlade
je Tod

je sehr , viel ; Menge
je noch , auch

jear ( engl .) Stuhl
jeba sehr

jebsi Blutsbruderschaft
je da rar , selten

jegrliu Farbe , farbig
jehe kaufen

jehin speien
jei Nebel

jeki aufdecken , aufmachen , wegnehmen
jekhin pfänden
jem schlagen

jemje abwaschen

jemlan vergessen

jemni ran Traum
jen wechseln

jeu lösen

jen verstellen

jene Henne , Huhn

jene mane Gluckhenne
jene tu (ii ) Hahn

jenni dürr , trocken , icclk ; vertrocknen
jer letzt

jeri hinten , nach , zuriiek , jenseits
jeri zuletzt

ji Buschmesser

ji Ziege

ji Freimut , Vertrauen , Zutrauen
ji hassen

j! (h ) huldigen

jiha Kleidertasche

jiliin banhi dulden ; baiihi ist Böses , Übel

jihin yi dulden , erleiden , ertragen ; yi heißt
Schmerz , Kummer

jijin Ferse

jijo Augenbrauen , Augenwimpern

jijo blau , grau

jijo Perlhuhn ^
jijo Sturm , Wind

jikha aufrichtig

jim Nacht ( Tag ) ( die Wüte zählen nach
Nächten , z . B . in drei Tagen : jim tareb )

jim Tag ; jim jiri großer Tag , Fest
jim ( oder jime ) do graben

jime dobi graben , säen



12 jimkwi — kast stgwe .

jimkwi nachher
jimto Dunkel , Mitternacht
jin Trommel .
jin gefangen
jine , jini nicht mehr
jiuim schmutzig
jist Appetit , Hunger
jifi eifrig , gehorsam ; Eifer
jistgina Pfand
jistjin Abgrund , Abhang , Tal
jistni verdorrt , welk
jistnir argwöhnisch , eifersüchtig
jir Weg
jir Gelenk
jir Korb .
jir letzt , s . jer
jir a dost („ der Weg ist am Abhang “) Ab¬

stieg , abschüssig , abwärts
jir a stgome Aufstieg ; ansteigend , steil
jir dofmi abschüssig
jiri groß , Größe
jiri dahinter , drüben , hinten , jenseits
jirib spielen
jiri se das Jenseits
jir jiri Straße
jir mfumue fasten
jixim schütteln , abschütteln
ji Herrschaft , Reich
ji Sporn
ji (ü ) Ehrfurcht bezeigen , huldigen , unter¬

werfen ; Treue
ji’(r) Korb , s . jir
jo fern , iveit , tief
jo verstopft
jo Abgrenzung , Ende , Grenze
jo Gras , Grasfläche
jo Ast
jo kühl
jog Bogen
jog iyi blinzeln ; Augenblick
joliia bereit sein
jojo leise , sachte
jom auf , hoch , oben , über
jom Himmel
jom da niedrig
jome Nabel
jone alle sein , fertig sein , aufhören
jöö allmählich , langsam
jo Zacke [Zeug
ju Anzug , Gewand , Kleid , Rock , Stoff, Tuch ,

ju jom aufheben
juk Anzug , Gewand , Kleid , Rock , Stoff, Tuch ,

Zeug
juk verjagen , verscheuchen
juk vereint , zusammen
juki austreiben
jum Rauch
junihi Monat , Mond
jum Mahlstein
jumin , jumni Segen
jum je Qualm
juni vergelten
just Ader
jusijust Abgrund , Kluft
justue (just ) Knie ; justue oder jamne knien ,

\ niederfallen
juo (ju ) bekehren , umkehren , umwenden ,

zurückkommen
juri ndab nuri schnupfen (von Schnupftabak)

K.

kaba Syphilis (Rheumatismus)
kafa Degen , Säbel , Schwert
kafe Kaffee
kabe Busch , Gebüsch , Hain , Hecke , Strauch ,

Wald
kaliure Brei , Hefe , Schaum , Sauerteig ;

faulen , faulig
kai da , hier
kakai Schere
k alati Papier , Brief , Buch ; k alati wor Lieder¬

buch ; kalati Mein Bibel
käme Brust , Busen , Schoß
kamkam auswinden , aimvringen
kau Fluch , Wehe
kanda Fell , Gürtel
kandu Fächerpalme
käne Heuschrecke , Grashüpfer
käst Tabakpfeife ( Tabak)
käst Lüge , Scherz , Spaß ; lügen
kasi falsch
käst erwarten , warten
käst erlegen
kastbere Ananas
kanbor Geteilter , Sturm , Wind
kastlii abwehren , wehren
kastine bedrohen , drohen
kastlii schuldig
käst stgvve Mütze , Kappe



kaiikai — kuiulu . 13

kaiikai Glut ; glühen
kaükai wna Feuerglut

kara Traggeflecht für Lasten
kftre Scheune

kare gleich , jetzt , sofort
käse Kehricht , Schmutz
ke oder

ke beherzt , mutig
ke ob

ke Blatt

keba beherzt , f urchtlos , mutig ( eine Steigerung
von ke )

keim bor Palmzweige

keki feucht , naß
kemin bunt , gefärbt
ken Damm

leere Klage ; anklagen
kerim Stube , Wohnzimmer

keriin Kühlung , Trost ; kühl ; abkühlen
kesek nach , nahe

ke yo Laub
ki Genitivpartikel

ki Ding
klb Maden , Würmer

kidiii Palmrippe

kigrlim verschweigen

kig 'rlin verklagen vor Gericht
kijab Hinterhalt

kijab unentschieden , unentschlossen

kije Ding

kijäre Elefantengras
kikam Schwalbe

kikan Spalt

kikir heulen , jammern , schluchzen , seufzen ,
weinen

kikir krähen , singen ( von Vögeln , aber vorn
Haushahn — tofini )

ki iige ? welche ? tvelches ?
kii 'i Hut , Kopfbedeckung , Mütze

kiii aufbewahren

kiii geheim
kinkiri Fenster , Pforte , Türe

kir Korb (für Fufu )
kiri dieser , diese , dieses ( bei Sachen )
kirim Gras

kirim de füllen
kirim jeiiui Stroh
kirki Sattel

kirle aufbewahren
ki se nicht dieses

kitin belagern

kiwu jorn aufheben , hochheben

ki Herrschaft , Reich
kiii schreien

kiii anlehnen , lehnen

kiii kosten , prüfen , versuchen ; Probe ,

Prüfung
kir Schrei

kö Bett , Lager
kö schlecht

ko Floh

kohe , auch : golie , Rinde , Schale

kok sparen

kok » weiße Leinwand

kom häufig
kon einwickeln

koiigo Kugel , Patrone
koiikorob Spreu

kgii 1) versuchen , erproben
kor Boot , Kahn , Kanu

kor Herd , Ofen
korkoto Stelzen

koroii Sprechtrommcl
ku Kehle

ku sterben

kub ( engt .) Becher , Krug , Tasse
kub Rad
kuda einerlei

kuliiu Geivinn

kubin ermorden , metzeln , schlachten , töten ;
Mord

kukum Baumwollbaum

kukum Stamm

kukum Kasada

kukuii Rebhuhn

kukwi Gebern , Knochen

kukwi der , die , das andere ; einer , eine , eins

kul Rat , geheimer ; geheim

kum aufmachen , öffnen
kumhir Brosamen

kuinkin aufmachen , öffnen

kumni offen sein
kuiniii hoffen , loben

kuu der andere , jener

kun Haufen
kuiula Riemen

kundi Dolch , Messer

kundu Pisang , Planten ( Bananen )

>) Me Schreibung mit o ist nicht genau . Der
Laut liegt zwischen o und i .



14
kuni — li kahe .

kuni sterben
kusi Abteilung , Menschenmenge, Rotte
kur Land , Welt ; Dorf , Gehöft , Ort , Stadt
kuri damals , einst , früher , längst , vor alters ,

vorlängst
kurum öl , Palmöl
kurun Fasan
kur wua Hölle
kutin anklopfen
kutin -kuti klopfen
kwa Fell , Haut , Leder , Schild
kwä antreffen , finden , vorfinden
kwä Beisasse , Zugezogener
kwalie nochmals , wieder
kwaliin winken
kwain rudern
kwajin nicht mehr
kwamo noch mehr ; zugeben
kwah Wurzel
kwan Galle
kwape Frevel , Sünde
kwe finden , bekommen
kwe Haut
kwi mal ; 3x3 = 6‘ bam kwi tareb tiii -

mui ä
kwi Auswurf, Husten ; husten
kwib Witwe
kwi bam doppelt , zweimal
kwi jumlii Stern , des Mondes
kwskwi mahlen
kwikwi Sandfliege
kwi mui einmal
kwin kaufen , verkaufen
kwin knicken
kwin befestigen , binden
kwinem liegen
kwiiigum Flechte
kwisikwin Fessel ; befestigen , binden
kwi wum einschlafen
kwö baden
kwoliin alt
kwohin malen
kwoliin sammeln
kwoi einschirren
kwoin verteilen , s . kwosi
kwgin verbinden
kwoii Unterschenkel
kwosi teilen , verteilen
kwö mfum baden ; Bad
kwö mfumne baden ; Bad

L.
lä Onkel , Bruder der Mutter
labn Lanze
Iahen Wand
lahin dreschen
lain aussuchen , auswählen , wählen
laktir Felsplatte
lale beflecken
lam Narbe
lambi Trommeltanz
laine Honig
lampa Lampe
lanini flicken , kleben
last See , -Teich
lasiki oder hanki Verlust
lanlo Puls
lanui rein , sauber
lanni putzen
lafitir Hof , Platz
las jeder , alle
le sinken
le tief
lee Darm , Gedärm
lee yu Dach , Fachwerk , Giebel , Sparren
legisi Gewinn

\ 1ehern werfen
j lehem da ablegen
! lein Zeichen
I lern gut , schön
| lembi vielleicht , wahrscheinlich
I lern ju ankleiden , bekleiden , kleiden ( sich)
lemki besinnen , erinnern , nachdenken ; An¬

denken
lemni bedenken , besinnen , denken , erinnern ,

meinen , sinnen , vermuten
lemni Absicht , Andenken
lemwa vergessen
leinye versuchen
leo Lupus (Flechte)
lere Peitsche
li Hund
li Unruhe
li Fangeisen
li Dach
li Band , Faden , Leine , Saite , Schnur , Seil ,

Strick
li Riemen , Draht
lihir jom First
lilii ti das Gesicht waschen
li kahe bushrope ( engl .) , Rötung , Meerrohr





KJ îiibekie — înfuni jiri .

mbekie oder mbeki auf hören

mbeme fest , haltbar , heftig , kräftig , stark :
Kraft , Stärke

mbeme ermuntern

mbeme eri fleißig
mbeme da schwach

mbeme njo beherzt , Ausdauer haben
mbeme si haben

mbere Finger

mbere gui 'i Faust
mbere oder mberek Bier

mberek das Wutebier , wozu das Korn ge¬
mahlen wird , die andere Art heißt sum

mbere lum Daumen

mbi plappern , lallen
mbim mbim grüne Taube , Papageitaube
mbiii Überschwemmung
mbirem Galle , Milz

mbo Kigger , Sklave
mbo Eidechse ^

lubga Regenbogen
mbub Dreck , Exkremente , Kot , Mist
mbukti Masern
mbum kurz

mbum halten , fangen
mbufi entlassen , lassen

mburbai Falke ( der größere schwarze )
mburbu Knöchel
me aber

me (ma ) von , bis
me — me von — bis

me Gewissen

me frei , Freiheit
me Erde , Lehm , Ton ; irden
m2 dumm , blöde

m2 Geist , Leben , Seele ; lebendig
m2 ich

me gesund
meb ? wieviel ? _

mebáíikuri Sperling
mede Aal

meem wenigstens

meger Schwester

megila leer
mei schlucken , trinken , verschlucken
Mein Gott

mein schlucken

mein Raupe
meingifiga Götze

mejam Regenmonate ( September , Oktober )

mejim Wall , Wallgraben
mejob Troddeln

melim taufen , untertauchen
melube Taube

mein Verlust

niemaii heiß haben , schwitzen
memaii Hitze , Schwüle

mengifiga Götze , s . meingii 'iga von MeinGott

mefigur Raupe ,
merguñ Blei

mesók (ju oder juk ) Zipfel , Ecke ( beim Stoff )

mesiimbo Sporn am Fuß des Geflügels
metam Hut

metam mfoi Krone

metaii Demut , Unterwürfigkeit
nietiii mfum im IFasser tummeln
lnetufi stolz

metiuigu Glasperlen , Perlen

meyir das Untere zu oberst kehren , umkehren
mf a Maus , Ratte

mfantim Gruß ; begrüßen , grüßen '

mfen Knospe
mfi Sonne

mfi Frosch , Kröte
mfi Lücke

mfi befi Westen

mfi oder mfik sehr , viel ; Menge
mfi oder mfik dawa rar , selten
mfi lene Abend

mfin flattern
mfin Zeit

infini mfin flattern

mfi iigwet iíitiñ Mittag
mfi sar Osten , morgens 9 Uhr
mfiti Punkt

mfi tifitifi Süden

mfo ablehnen , abweisen , verachten , verweigern ,
weigern

mfo frech

mfoblin süß

mfoi Fürst , Häuptling , König
mfoin Durrhakorn , Guineakorn
mfom Schildkröte

mfome aufgehen , keimen , sprossen

mfu hassen ; Haß

mfugam Geschwür , Eczem

mful Riß am Kleid

mfum Brunnen , Fluß , TFasser '
mfum jiri Meer , Strom



insum mateng — na . 17

nisum mateng Bach
mfumokn Katze

lusum yo Saft - der Bäume
lnfune Jagd
mfune nisui fliegen
infusi Ei

nisu ii Grauantilope , Wasserbock

ii]fun jene Hühnerei
infui ' Penis

nifur - Rohr ; hohl
insute Feder , Haar

nifutib Leute , Menschen
nifutob Steuer , Tribut
nifutu Staub

insutu vergiften
mfwi Loch , Rohr
mi Tau

im Geruch , Gestank ; riechen , stinken

milii besprengen , spritzen
milem Plan

min angenehm , fein , gut , lieblich , schön , süß
mindaiidare Spinne
niiudeke Erdnuß

minge Augenhöhle

mifigeilgur Käfer
minje ame lidinui Schnupfen haben

minjiin Pfeil
nimuinne Käfer
niinut Minute

milia Skorpion
mir oder amur wahr

misidib ! Wichse

lnisim Schlucken haben

miso pfeifen

miye umarmen
mö mir , mein

lnoä Acker , bebautes Feld , Farm , Garten
moa leuchten

moadiue Mahlstein ( der große )
moahin leuchten

moajim gleichwie
moajiin Zeichen

nioarkwi Mahlstein ( der kleine für die Hand )
1110b Laus

moeii heute ; Tag
mokuii Herde

inoin Mehl

mon Wunder

mondin auflauern , lauern
niyni Geld

nioni je teuer ; moui je da billig

inonuni Zweifel
moii , nioiimo harren , warten

mongoii Schloß
nior Genick , Hals , Nacken

inijre Dampf
niore Staub

morlin reif

mota Kupfer , Messing
moti Junge , Knabe , Diener , Dienerin , Knecht ,

Magd
inu Sommer
mua Licht

muam Barmherzigkeit , Erbarmen , Gnade ,
Mitleid ; barmherzig , freundlich

muam da grausam , unbarmherzig

mub Abgabe , Steuer
muborub Taube

mugogwi Specht

mugun Schwägerin , Schwiegermutter
mui ebenso , einerlei , eins
mui rasieren , Rasiermesser

mui Mangel ; nötig
muial Geduld

niujS Nest
mukbai Buschmesser

niukome Braut ., Jungfrau , Mädchen
mukur Greisin

mun Kind , Sohn
niun doa Bastard

muu dodu Lamm

mun give Bürger

inun give Erstgeborener
mun kulii IT ' aise

munkuhi grüne eßbare Heuschrecke , die aber
nicht von Waisen gegessen wird ; mun kulii
llliise , Kind des Gestorbenen

nnuigon Korn , Mais
mur quellen
umso Sandfloh

muivQi 'o Kasten , Kiste , Koffer

muwoi 'o juk Schrank

mivoi , auch mfoin . Durrhakorn , Guineakorn ,
Hirse

lmvuti Haar

N.

nä wer , welcher , welche , welches

nä anbieten , ausgeben , bringen , gehen

nä Regen



18 nakdre nim ndahdare .

nakiire Raphiapalme
na 1(1 beschenken , schenken

nam Moskito , Stechmücke

nam Ringhandmesser
nambo Heirat , Hochzeit
nams Halsband

nainlii ausstrecken

nami Fußfesset
namtare Graben

na muam begnadigen

liainun abfertigen

nail Fufu ( Brei ) , Teig ; nah nasära Brot
nasära der Heiße
nasib vier

nati mfum Hände ivaschen

nati figar Hände ivaschen

na t §on füttern
nda vorlängst
ndab Tabak

ndali Gazelle , gestreifte Antilope , Schirr -bock
ndamba Gummi

ndahdare Spinne
ndare Zwist

ndem Netz

nden Kuh

ndende Falke
ndehmi erklären
ndi Pulver

ndi Brocken , Bissen ( vorn Essen )
ndidi Donner

ndim Untiefe
ndiu Donner , rollen

ndin machen , tun , verfertigen
ndih Vagina
ndin er duhe bauen

ndih eri dienen , schaffen
ndin kivahin Ochse

ndiii min beglücken
ndin nin anwenden

ndifi hörne erzwingen , zwingen
ndo Grille

ndodu Schaf

ndog Mangobaum

ndofi besiegen , siegen , übertreffen ; mehr
lidohni Sieg
ndofi kublas best , am besten
ndohni besser , mehr

ndofini bezivingen

ndohni vorübergehen

ndohni am rechtfertigen
ndo Grille , s . ndo

ndu Pfeffer
lidn Beutel , Sack , Tasche

ndudi ndudi Urgroßvater

ndug 'lin verstockt , verstopft
ndukini Ecke im Zimmer

liduktin stumpf
lidukiim Schwamm , Zunder
ndumai Katze

ne bis

ne daro bisher
nein keusch

nein lecken

liehmi dünn

uehniin Blitz
lietin kauen

nfugam Syphilis
nfute mor ehrlich

ni ? was ?

ni er , sie , es
ni werden

ni welcher , welche , ivelches

nia (ya ) ? wie ?
nib eri Geräte

nibjamliib Ameise ( im Haus )
nibleb Perlen

niblet lio Edelstein

nib U19 Gefäße aus Ton
nib tub Haustiere

nim Ding , Sache
nini reizen

nim unser , wir
nim bihni Ball

nim doliin Maß
liime selbst ; me nime ich selbst
liime brauchen

liimer Eigentum
liimer njore erben

liimer ti herrschen , regieren (ti heißt . Land ,
also ein Land erben )

nim hai wagen
liiini Treue

nim jiri Mond

nimkwi daiva nirgends
nimleb Perle , Perlenschnur

nim mu Gefäß
nim mein Getränk , Trank
nim mui Rasiermesser

nim ndahdare Spinngewebe



noyinmin . 19nimyin —

nimyin Laut

nim yo titi Holzsplitter

iiin ihr ( PL ) , euch , euer
nir keiner , keine , kein
nisem drücken

njaksir Skorbut

lijarae Frosch

njanji Libelle

njai 'i stopfen , verstopfen , vollstopfen
njaime Halle

njaran Igel
njeliem nackt

njekim auskleiden

njem stoßen
njen bitter

njenje Warzenschwein
n jei'me Bodenh euschrecke

nji Ende , Grenze
nji Aussatz

njin Feder eines Vogels
njiu Durchs all
njin rasieren

njinji Puppe der Raupe

njin nge ? icie lange ?
njiob Aussatz

njo Gewissen , Herz , Lieber , Lunge
njo stoßen
njo Grasland

lijo (ii ) fahren
njo -a -baiihi betrüben , trauern

njo - a -lom Reue ; bereuen
njo a muam bedauern

njo -a -min freudig , froh , glücklich ; Freude
njobe Morast , Schlamm , Sumpf

njo Mu bange

njog drängen , Gedränge

njolium verdrängen
njo miiia Lungenentzündung

njon große Straße
lijore reich

njorc Gut , Habe , Schatz , Vermögen
11j u Elefant
njubi Weide

lijukäu Pocken , Impf 'pusseln
njuin Rücken

nju mfumne Flußpferd
njun wühlen

njuü ärgerlich , wütend , zornig , rasend ; Arger ,
Grimm , Wut , Zorn

njufilie Ameise ( im Haus )

no , PL null , Präfix zur Bildung der Sub¬
stantiva , z . B . :

beiwli hassen , feind sein ; nobendi Feind

gomer hüten ; nogomer Hirte
tumbi führen , leiten ; noturabi Führer

usw .
nobendi Feind

nobe Mein Priester

nobfune Jäger , Schütze
noböa Erlöser , Erretter , Heiland , Retter
nobu bere Fischer

nodu Schäfer , Hirt
nodi Zauberer

noduimi Anbeter ( von dun beten ) , Moham¬medaner
noeri Arbeiter

noer moa Bauer

liogboa Bürge

nogedi (nogeti ) Schäfer

nogomer Schäfer , Hirt

liogur (i) Besuch , Fremder , Gast , Pilger
nohaimbi Träger

nojiri Befehlshaber , Fürst , Häuptling
nokühi oder nokuni Leiche , Leichnam , Toter

liokuni , s . liükubi
nokwi der , die , das andere , einer
nokivhvi Besuch

nom eigen

nom beißen
liomauü Töpfer , Töpferin
nome der Stumme
no Mein denwa der Heide

noinni sorgen
liomoiijiri Räuber

liomui jemand
nonanis der Blinde

nondin eri Arbeiter

liofiganie Zauberer

lioiigar Arzt , Doktor
nonaii si Stutzer

nopebe eri Aufseher
nopene Bote

nore dieser , diese , dieses

nore jemand
nosaraka Zeuge
noseme Händler , Krämer
nosusiri Räuber

no tumbi jiri Führer

notuti am Dolmetscher , Fürsprecher

noyii 'nnin Narr , Tor



20 nsable — nam .

nsable belohnen , bezahlen

nu Eimer , Kessel , Topf
nu nur

mib Familie

nubkwi andere , einige , welche

nublaS alle , jeder
nnbmfutib Leute

nug Familie ( selten ) , besser nub
num Angel

numba Maß

null Pfeilgift

liui 'igwa Mann , Ehemann

N.

nbem Wanderameise

sig 'a ? ico ? wohin ?

n gab sie ( 3 . Fers . PL )
ngader Teufel , Zauberer
ngahin sauer

ngahin spareii

ngai Matte fürs Dach
ngair Dieb

ngal (ngar ) Arm , Hand
ngam Dorn , Stachel

l'igame ausraufen
l'igamni krumm

l'igar (figal ) Arm , Hand
ngar Arznei , Medizin

ngari dort

ngar lam rechts

l'igari 'igar gestreift

ngaro danach , darum , deshalb , weil

ngar pene links

ngba ti das Gesicht verstellen

ngbatu Löffel
ligbekin Scharte

i'igbem Zweig
ngbo glatt

ngbo , ngbön taub
l'igbun spät

nge er , sie , es ( auch Dativ und Akkusativ )

l’igem abbitten

ligemi Ruder

l'igerim anschauen , beobachten , betrachten ,
darauf sehen

ngi fünf

ngib Fliege

l'igigihe scluvindlig
ngiglin daneben , nahebei , neben

ngin sägen , Säge

ngin Stab , Stecken , Stock
sigin Habicht

ng 'inbo Adler

l'igifi Herrschaft , Reich
sigir sägen , Säge

ngir Hacke .
ngiri Wellen

ngirin anstreichen , einreihen , salben
sigö falsch
tigö lang
ngob Mücke

figobti etwas , wenig ; schmal

iigobt - i'igobt nach und nach
sigogso Grind , Schorf

ngom Niere

j Agonie Hügel
ngor mager

l'igosana Schrot

ngn Beule
ng 'uni Oberlippe

l'igum Hüfte

ligumni Stachel

l'igun Eule , Uhu
nguii Hüfte

ngungu Haken

nguügur schnarchen

l'igungur Harke , Rechen

ngur Yams

j ngur Fallgrube , Grube , Höhle , LLoch
ngur Zeit

sigurum Blut

l'igü Tuenden

i'igwa Mann ; l'igvva üge ( mit Fron . poss .)
sein , ihr Mann

ngwa tanzen

ngwain mager

ngwa ( gwi ) mai 'mi Ehebrecher ( in )
ngwar Gras

l'igwe Gipfel , Haupt , Kopf , Schädel
ligwe Fell , Haut , ( veraltet )

i'igwe bö Lippen
l'igwe juk Saum

i'igwe mfunine Quelle

ngwo ivi Augenlider
nkwankwa Krähe , Rabe

N.

liain besteigen ( von Berg , Baum )
liam hoch

liain verwundern







suii — tok . 23

sun kalt

sun abkühlen

sun Erkältung , Schnupfen
sun Knoten

suiihi abpflücken , pflücken

suiihi ausjäten , jäten
susuftni Unschuld

surgu Feile

suum su lige sich erhängen
sere acht ( 8 )
simfum Durst

sir Fels , Stein
siri Stein

so absteigen ( vorn Berg )
su Herz , auch Leib
su wachsen

su ( mit geschlossenen Zähnen zu sprechen )
Felsen

su a baiilii Abscheu

su baiilii Ekel haben , unmutig sein , sich grauen

su lio fröhlich sein
äamäam (äemäem ) abwaschen , waschen

äemsem , s . äamsain *

si a lio behaglich

Zu Krieg , Schlacht

su Gipfel
Zua Becken , Schüssel , Teller

Sumlie schmutzig sein
suum hängen

T .

ta treffen ( mit Pfeil )
ta Herr , Meister , Schwiegervater , Vater ,

Weißer

ta aussclilagen ( vorn Pferd )

ta bemerken , erzählen , sagen , sprechen

ta am benachrichtigen , künden , melden , ver¬
kündigen

ta am kalati lesen

tab Schuhe , Stiefel
ta be ya Eltern
tai nähen

tain Schirm

takir Großvater
takur Häuptling

tarn starr , steif
tamni starr , steif

tau essen , fressen

tau täsoii speisen , Speise essen

ta pene benachrichtigen , melden

tareb drei
tasa Schüssel

tatain nähen

tatein ausbreiten ( von Stoffen )
tatein ju Tuch ausbreiten , s . tatein

ta teile Onkel ( Vaterbruder )

te übrig

te amni Gerechtigkeit

tebel ( engt .) Tisch
tebedi Tisch

teger Bruder
temere hundert ( aus dem Fnl )
teile amni oder am richten

ti Antlitz , Gesicht , Stirn

ti hochmütig , stolz , überspannt

ti , auch di , Erde , Land , Welt
ti bekehren , umkehren , umwenden , verstellen
ti Deckel
ti war

ti Gram , Kummer , Sorge
ti Streitsache

ti oder tin fünf ( veraltet , nur noch in den
Wörtern ti bam sieben und tin mui sechs )

ti bam sieben ( d . h . 5 + 2)
ti furu Einöde , einsamer Ort , Wüste
tiha Esel

tiker Zuckerrohr

tiker nasara Zucker

tilalie Schuld
tilas überall

ti las Erde
tun oder ti war

tim Blut

tlm großer Sturm , Orkan

timbe glauben
timliin ein - , untertauchen , taufen , tunken

tindi ausgleiten , rutschen

tine aufschreiben
tine Geschichte

tinere Zwiebel

tin lio heilen

tine kalati schreiben

tiii mui ( 5 -\ - 1) sechs , s . ti bam
tiiitiii Schädeldecke ; scheitelrecht , senkrecht

tireda nirgends

titi klein , wenig
to Ohr

to bevor , ehe , erst ., zuerst

tobe Becher , Glas ( zum Trinken ) , Kelch

tok Löffel ( Jaunde )







Deutsch — Wüte .

A.

Aal mede

Ußs bon

Aasgeier daraa

dbbitten ä , boti , ftgem , yost
abbrechen bekin , ben

abdecken ( Tisch ) akim liibde

Abend litöft , mfi lene
Abendmahl tsoft litoft

Abendröte bur waühin , bur wo

aber da , me

abfertigen namun , liafthi
Abgabe bfutob , mub

abgespannt boti , yeti
Abgrenzung

Abgrund diri , jiftjiü , juftjuft

abhalten gaftbi , g-ur

Abhang jiftjift

abhauen de , den , deni

abholen gamwöni

abkühlen guiri , kerim , sun

ablegen gi/iin da , lebem da , lom da
ablehnen emwa , rafo

abliefern gewom
Abmachung bwal
abmessen dobin

Abneigung duwa

abpflücken gamgim , suiihi
abräumen akim

Abreise en , gorli
Abscheu su a bafihi

abschicken tom

Abschied go , gorli

abschneiden den , s . abhauen

abschüssig jir -a - don , jir donni
abschütteln ( vorn Kleid ) solcim , ( vorn Baum )

jixim

absetzen gi/im da
Absicht lemni

absteigen ( vorn Berg ) sö

abstellen gixim da »

Abstieg jir - a - don
Abteilung kufi
Abtritt dukun

abtrocknen jinni , somni
abwärts jir - a -don

abwaschen jemje , sekim , samsam
abwehren kanhi

abweisen akim , mfn

abwerfen lom da
abwesend sein dawa

Abzug den

Achsel foi , fon
acht sere

achtgeben getim , hakila ; gib acht !, paß auf !
liakila !

Acker moa

Ader jui \

Adler mburbai , nginbo

Affe mbanni ; Meerkatze namyo
ähnlich dohi , fute

Ähre gebe

alle lai , las , nublas

alle sein jone %
allein amui , pemui , se
allmählich jö
Almosen lo

als hi

also ao ( zweisilbig ) , eni
alt kwobin

Altertum bwa kuri , bwa nda

Ameise ( imFeld ) dirlif , ( imHaus ) nibjambib ,
njui 'ilie

Ananas kanbere

anbeten dun , yon
anbieten nä

anblasen ( Feuer ) futin
anbrüllen wom

Andenken lemki , lemni

andere , der , die , das kukwi , kun , nokwi , nubkwi
ändern bo born

Anfang duft , ya , yani



anfangen — ausrutschen . 27

anfangen gine
anfangs bwa ya
Angel num
angenehm min , iio
Angewohnheitmarji
Angst bfu , lu
anhalten bum , enhi , (ein Pferd oder anderes

Tier) bename
Anhöhe be , ligome
anklagen bfuri , kere
ankleiden lern ju
anklopfen kutin
ankommen g'om
anlehnen kn'i
anleiten to -/i
annehmen am , gam
anreden be
anrühren bur , diuiu
anschauen ngerim
anschreien wnm
anstatt be , beam
ansteigend jir - a -ngome
anstoßen her
anstreichen Agirin
Antilope (gestreifte) ndali
Antlitz ti
antreffen kwä
Antwort , antworten enma
anwenden ndiii nin
anwesend sein aku
Anzahl fafaye
Anzug ju , juk
anzünden tonne
Appetit jiA
Arbeit , arbeiten eri
Arbeiter noeri , nondiii eri
arbeitsliebend du eri
Ärger , ärgerlich njui'i
argwöhnisch biri , jismir , ser
Arm , der , figal , iigar
arm di
Armband basi Agar
Art hin
artig iio
Arzenei Agar
Arzt n <3 Agar
*4sc/te dun
Atem fwi , hui
Ast jo
auch be , bwe , je

auf jom
aufbewahren kiA , kirle
aufbinden (etiuas Gebundenes) palim
aufdecken jeki
Aufenthalt du
auferstehen , Auferstehung semhi
aufgehen (von Saat) mfome
aufheben aum , aivum jom , ju jom , kiwu

jom
aufhelfen bu , hain
aufhören jene , mbeki , mbekie
auflauern uiondin
auflösen palim '
aufmachen (Fenster) jeki , kum , kumkim
aufmerken pom oliom
aufpassen pename
aufrecht naA ju
aufrichtig amur , jikba
Aufruhr j an
aufschreiben tiue
Aufseher no pelie eri
aufsetzen kam
Aufstand j an
aufstehen enhi jom , ( vorn Bett) magaram
Aufstieg jir - a -Agome
auf stoßen bu
Auftrag bum
Auge iyi
A t̂genblick jog iyi
Augenbremenjijo
Augmhöhle minge
Augenlider Agwo iyi
Augenwimpern jijo
ausbessern haühi
ausbreiten (von Stoffen) tatein , tatin ju
Ausdauer mbeme njo
ausgeben nä
ausgenommenalui
ausgleiten tindi
ausjäten sunhiu
auskleiden njekim
ausleeren siem da
auslöschen (vorn Licht) lim , ( auswischen )

bekim
ausraufen ngame
ausreifen fuliin
ausroden gamgim
ausrufen pam -pam
ausruhen olii
ausrutschen tindi



28 Aussatz — belagern .

Aussatz nji , lijiob , yab janti '

ausschlagcn ( vorn Pferd ) ta

außen , außerhalb a lu
aussondern gorli
ausstrecken namhi

aussuchen lain

austeilen gwoö
austreiben juki

austreten gi mbubi dukun , gi undi
ausicählen lain

ausicindcn kamkam

auswischen bekim

auswringen kamkam

Auswurf kwi

ausziehen akim , fuliin , sari , ( vorn Kleid )
njekim ju

Axt fwar

B .
Bach nifum matene

Backe born bö (st) , bumba
backen setin

Bad kwö mfum , kwo uifuinue

baden goko mfum , kwö mfum , kwo mfumne

bald de gobti , garli , gostrli
Balken yo
Ball nim biüni

Banane mba , kundu
Band li

Bande gwe stgwey
bange njo bfu
Bank didim '

barmherzig , Barmherzigkeit muam ( ein¬
silbig )

Bart di

Bastard mun doa

Bau du , duhe , yu
Bauch bur

bauen lost duhe , ndist er dulie , lost
Bauer 110er moa

Baum yo

Baummelone bogedi
Baumivollbamn kukum

Baumwolle dukurum

beabsichtigen du
beachten pe , pehe
beben bintist

Becher kub , tobe (cup )
Becken sua

bedankest sakti , soko
bedauern njo a muam

bedecken destde

bedenken lernn !

Bedeutung yar

bedienen gomhi , harn , hamhi

Bedrängnis bastln , bi
bedrohen kastme

bedürfen beki , du

bedürftig di

beeilen garli
beendigen jasthi

beerdigen bfurin
befehlen baye

Befehlshaber nobaye , nojiri

befestigen kwin , liome
beflecken lale

befeuchten botin

befragen so

befreien barem

befriedigen dohini

befühlen heri

begatten lor

begegnen baiu

begehren du

beginnen yani
begleiten tu

beglücken ndist min
begnadigen liä muam

begnügen a doliin

begrüßen mfantim
behaglich si a lio
behalten ä , mbum

beharrlich fun , yor , pl
behalten fekim

beherzt keba , mbeme njo

behüten gomer , gomhi , pe

bei ya

beide harn , nubbam
Beil fwar

Bein gur

beinah de stgobti
Beisasse kwa

Beispiel gen , si

beißen nom

bekehren hanti , juo , ti
bekennen emna

bekleiden lein ju

bekommen ä , he , beke , gam , kwe
Bekümmernis hui

bekümmert sein si bastln

belagern kitin



belehren — Branntwein .

belehren to/i
bellen beliin
belohnen nsable

bemerken pehe , ta

benachrichtigen ta am , ta peile

beobachten ligerim
berauben gä
berauschen sesuin

bereit sein johia
bereuen njo - a -loni

berufen beni
Berg be

beruhigen guiri , sei 'irain
berühren bur

beschädigen bai 'iliini

Beschaffenheit du , eduge
beschämen segrlin
beschenken nä lö

beschneiden , Beschneidung de mfur
beschützen batin

Beschwer bi , ben

Besen gehe ' )
Besessenheit jam

besiegen lidoft
besinnen lemki , lemni
besitzen a

besonders gene inui , pemui

besprengen milii
besser ndoftni (110)
best ndoft kublas

bestellten ftgair , yuk

besteigen ( von Berg , Baum ) liain
bestrafen jablii

Besuch lioguri , nokwiwi , peile
besuchen pene

beten duft , yoft

betrachten ftgerim , pehe

betreten dedi , deyi
betrinken sesum

betrüben lijo - a -bafthi

Betrug , betrügen inbaft

Bett bo , kö , safi

Bettdecke ( blanket ) fuftga
betteln bwere

Beule ftgu

Beute gä
Beutel ndu

bevor da , to
‘) Die Ähre oder Rispe der Durrhahirse wird

als Besen benutzt .

bewahren gombi
bewegen akim
bewölkt bur lubta

bewundern eniye , käme

bezahlen gom , gome , nsable
bezähmen mari

bezeugen sargo amni

bezwingen ndoi 'mi

Bibel bibel , kalati Mein

biegen bekin , gun
Biene sö

Bier mbere , sum
Bild liehe

billig moni je da
binden kwin -kwin

bis nie (ma ) , ne , ö
bisher ne daro

Bissen ndi

bitten boti , yoft , yoft boti
bitter njen

blank ba , liftglift

Blase liftliii , ( an Händen ) lilir
Blatt ke

blau jijo

Blech manjame

Blei merguft
bleiben du

Blick pem

blind boft iyi ; der Blinde noname

blinzeln jog iyi
Blitz fwar nä ( Axt des Begens ) ,

der Blitz schlägt ein fwar nä le
Block yo
blöde me

Blume futi , kuti

Blut ftgurum , sargo ,' tim
Blüte futi , liuti

Bl 'utsbrüderschaft j ebsi

Boden ( Grund ) do
Bodenheusch recke njeftne

Bogen jog
Bohnen böge
bohren batin

Bohrkäfer bfun
Boot kor

borgen namandi

Böses baftlii , bi
böse sein be bi

Bote nopene
Branntwein belam



30 braten Dreschflegel .

braten warin
Brauch benime
brauchen du , nime
Braut mukome
Bräutigam umo
brechen bekin
Brei kahüre , nasi (fufu )
breit yan
brennen bone , yine
Brett pihio
Brennholz yo vvuä
Brief kalati
bringen gewom , na
Brocken ndi
Brosamen kumhir
Brot nan nasära
Brücke digbagldi mfuinne
Bruder teger ; der jüngere Bruder wui ,

wurub
Brunnen inkuin , sigvve mfumne
Brust käme , (weibliche) ma
Buch kalati
Büchse ( Gewehr) yan
bücken dosisem
Büffel fügame
Bund , Bündel bum
bunt kemin
Bürge nogböa
Bürger mim gvve
Bürste gehe , gese
Busch kahe
Busehmesser ji , mukbai
Busen käme , s . Brust.
Bushrope li kahe
Butter butter

C.
Coitus lor

D.
da aro , ho , kai
dabei ya
Dach li ya
dadurch be am kiri
dafür lii
daheim yuka
dahinter jiri
damals kuri , bwa . . . .
Dame nukvvi
Damm ken
dämmern , Dämmerung (morgens) ye bfoin ,

( abends) jim bfgin

Dämon yisimin
Dampf more
danach sigaro
daneben l'ig'ig'lin .
Dank soko ; danken gum , sagti , soko
dar aufsehen sigerim
Darm lee
darum sigaro
das (als pron, relativ .) ki
daselbst ari , aro , ene , pende
dauerhaft fun
Daumen mbere lum
Decke ( blanket , eng !.) fusiga
Deckel di , din , ti
decken deside
Degen kafa
dehnen dam
dein , deine wuo
Demut ma mi , metaii
denken lernn !
denn am , beam , da

i deshalb sigaro

| Deutschland German
| dich wu
I dick yamun

i Dieb gair , sigairdienen ndisi eri
Diener , Dienerin moti
dieser , diese , dieses nore , bware , ( bei

Sachen ) kiri
Ding ki , kije , nim , Pl . nib ( auch nibde

üblich)
dir wuo , wu
Doktor nosigare
Dolmetscher notuti am
Donner , donnern bain , ndidi , lidin
doppelt kwi bam
Dolch kundi
Dorf gvve , kur
Dorn (großer) In , ( kleiner) sigani
dort ari , aro , sigari , pende
Draht li tü (si)
Drängen , drängen lijog
draußen lu
Dreck mbub
drehen banti , hoain
drei tareb
dreißig bfri tsosi
dreschen laliin
Dreschflegelbnb
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Wtfr.

Dreschplatz yi ki laliin
drinnen dö , ( im Haus) yo
drohen kanme
drüben jiri
drücken liisera
du wu
dulden jihin banhi , jiliin yi
dumm me
Dummkopf yihmin
Dunkel jimto , simni ; dunkel simni
dünn neftini
Dunst fugefuge
Durchsall njin
Durst si ras um
dürfen dohi ndih , sira
dürr jeimi
Durrhakorn mfoin ( besser als mwoin ,)

E.

Ehe bombe
ehebrechen man
Ehebrecher figwa manni , gwi manni
Ehebruch ihe
Ehefrau nugwi
Ehemann nuhgwa
Ehrfurcht bezeigen ji (ii )
ehrlich nfute mor
Ei mfuh , Hühnerei mfui'i , jene
Eid sabye Mein
Eidechse mbo
Eifer jin
eifersüchtig biri , jihnir , ser
eifrig jin
eigen nom
Eigentum nimer
Eile garli
eilen lu
Eimer longa (Jaunde ) , lunga , nü
ein , eine , eins mui
einer nokwi
einerlei kuda , mui

Dreschplatz — erben .

Eingang (ins Haus) bofur
Eingeweidewürmerpawle
einholen bfoin
einige bfumkwi , nubkwi
einladen be
einmal kwi mui
Einöde ti furu
einreihen boi'lem , ngirin
einreisen ben
Einsamkeit furu
einschirren kwoi
einschlafen kwi wum
einst kuri
eintauchen lim , Umhin
einwickelnköu
einwilligen amni . enmi
einzeln amui
Eis eis
Eisen ttt (si)
Eitelkeit lian
Eiter yin
Ekel su baübi
Elefant nju
Elefantengras kijare
Elend bi
elf tsoi'i mui
Elfenbein lii nju , nin nju
Ellenbogen girgi
Eltern ta be ya
empfinden ö , yine
Ende jo , nji
eng yagbai
Engel engel (deutsch)
Enkel he
entdecken tsi
Ente gayoii
entfernen akim
entfliehen lure
entgegengehen gi bfoin , gi
entlassen mbun
entlaufen lure
entleeren sikim
entlehnen hamandi
entscheidengine
entschuldigen dulde ueiy
entsetzlich banhi je
Epilepsie jaja
er ni
Erbarmen muhm
erben nimer njore

eben , Ebene do dih
ebenso mui
Echo magandu
echt amur
Ecke gu , Pl . guhub , ( im Zimmer ) ndukini ,

( beim Stoff) mesok (jn )
Eczem mfugam
Edelstein niblet 119
ehe da , to

s

gamwoni



32 erbrechen — Feindschaft .

erbrechen tu ( ii )
Erde di , ti , ti las , ( ah Grund und Boden)

do , nie
Erdnuß mindeke
Erfahrung marji
erfreuen si a min
erfüllen , Erfüllung dohini
erhalten ä , gam
erhängen (sich ) suuin su ftge
erinnern lemki , lemni
erhalten guiri
erhalten ä suft
Erhaltung sui'i
erkennen den , defthi
erhlüren defthi , deftmi , ndeftmi , softni
erlauben simni sim
Erlaubnis sim
erläutern softni
erlegen kaft
erleiden jiliin
erlösen boa
Erlöser noböa
ermähnen , Ermahnung soft
ermatten lioti
ermorden kulii
ermuntern mbeme
Ernte bwa be wo , bwa bwo/in
ernten be yo , be wo , bwoxin
erproben kill , koft
erraten deft , defthi
erreichen bfoin
Erretter noböa
erschrecken sirin
erst to , yale
erstaunen eniye
Erstgeborener raun gwe
ertragen jiliin
ertrinken se mfume
erwachen sem wum
erwärmen henbeni
erwarten kaft
erwecken semhi wum
erweichenbwoi
erwidern emna
erzählen ta , tofthe
Erzählung toftbe '
erzürnen be njuii
erzwingen ndift hörne
es a , ni , ftge
Esel tilia

essen taft
Essen , das tsoft , ( als Nahrungsmittel) tsaft
etliche bfumkwi
etwas ftgobti
euch , euer nin
Eule ftgun
Euter ( auch Brust der Frau ) mä
ewig , Ewigkeit fun
Exkremente mbüb

F .
Fächerpahne kandu
Fachwerk le yu
Fackel boa
Faden li , tuhurum
Fahne düdua
fahren njo (ft)
Faktorei faktory ( engl .)
Falke lidende , (der größere schwarze ) mburbai
Fall gulie
Falle wuab
fallen gulie , jamni
fällen denden
Fallgrube ligur
falsch kaft , mbaft , ftgö
Falte gun
falten bobkim
Familie haft , nub , nug
fangen bu , bum , mbum
Fangeisen li
färben piin keamin
Farbe jegrlin , pem , pim
Farm 1110a
Fasan kui'uft
fast de ftgobti
fasten jir mfumue
faul he , he ftgoft
faulen , faulig bwoini , kahure
Faust mbere guri
fechten lift
Feder mfute , ( eines Vogels) njin
fegen iliin
Feger gehe
Fehler gom , mal
feige bfuri
feil seine
Feile surgu
fein min , ho
Feind nohendi
Feindschaft bendi



Feld — füttern . 33

Feld ' ( bebautes) moä ; das Feld richten ,
bestellen cle moä

Fell kanda (Jaunde ) , kwa , ligwe (veraltet)
Fels sir (mit geschlossenenZähnen sprechen ) , su
Felsplatte laktir
Fenster kinkiri
Fensteröffnung bofur ; schließ das Fenster

din bofur
fern jo
Ferse jijin
fertig sein jone , janhi
Fessel gwe ngwey , kwinkwin
Fest jiui jiri
fest mbeme
Fett , fett beler , lium
Fetzen tu juk
feucht botin , keki
Feuer wuä
Feuerholz yo wuä
Fieber si - a -sun , si -a -manni
finden kwä , ma (ma ) , pelie , tsi
Finger mbere
Fingernagel gel
Fingerring were
finster simni
First liliir jom
Fisch doa , liere
Fischer nobu here
Flasche bifi
flattern infin , mfini mfin
flicken lamni
Fliege ngib
fliegen mfune mfui
fliehen lur , lure
flink garli
Flinte yafi
Flechte kwiügum , yab janti
fechten ( Haare ) bin
Flecken ( am Kleul) stire
Fledermaus lim , (die große) gajiri
Fleisch liem
fleißiq du eri , mbeme eri
Floh k Q
Fluch audi , kau , nen
fluchen ansti , lien
Flügel gogoa
Fluß mfum
Flußpferd nju mfumne , liem mfumne
flüstern foa
folgen tu

folgendermaßen eni
folgendes inia
folgsam o , sakvvi dawa
fordern , Forderung du
forschen pe , pehe
Frau nugwi , yä 1)
fragen so
frech dua , mfo
frei barem , me
Freiheit me , si
Freimut jl
fremd gar , gur
Fremder nogur , noguri
fressen tau .
Fresser mbain
Freude , freudig njo - a -min
freuen be njo -a -min
Freund bwa , bwajiri
freundlich muam ( einsilbig)
Freundschaft be bwajiri , samu ; Freund¬

schaft schließen bisin
Frevel bl , kwape
Friede don , lian ; Frieden stiften game
frieren be suii
froh njo -a -min
fröhlich . sein si no , su lio
fromm du Mein
Frosch mfl , njame
Frucht gum , sanga
früh yekirib
früher bwa ya , kuri , nda
Fuchs sobe
fühlen ö
führen gene , hahiu , tumhi
Führer notumlii jiri
Furcht , fürchten bfu , lu
furchtlos keba , lu -da
Fürsprecher notuti am ^
Fürst mfoi , nojiri
Furunkel ■se
Fundament bin yu
fünf ligi ( ti , tiii veraltet , aber tin -mui

sechs , ti -bam sieben )
füllen kirim de , yuglin
Fuß gur
Fußfessel nami
Futter tsan
f üttern na tson

■) yä wird besonders in der Anrede viel gebraucht ,
bedendet auch „Herrin ", „Mutter ".
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34 Gabe — gewöhnen .

G.

Gabe lo

Gabel ( Verästelung ) tso , tuturae
gackern gaiigab , gaiigai 'ibi
gähnen kam

gähren eni

Galle birem , kwaii , mbirem

ganz binni
Garn tuburum

Garten moa

Gast liogur , noguri
Gazelle ndali

gebären foi limn
Gebäude du , dulie , yu
Gebein kukwi

geben uä
Gebet yob

gebieten baye
Gebirge be

Gebiß lii
Gebot bii

Gebrauch benime

gebrauchen du
Geburt so , bü
Gebüsch kabe

Gedanke bedu

Gedärm lee

Gedränge njog
Geduld muial

Gefahr banhi

Gefallen du

gefangen jiii
Gefängnis yu jiii

gefärbt kemiii

Gefäß nim mä
gegenüberstehen , -stellen breni

geh ! gi ! gim !

geheim so , föa , kgni , kin , kul
Geheimnis auskramen bfwi bn

gehen gi , gigure , gim

Gehöft kur ; kleines umzäuntes Gehöft kam
gehorchen ö

gehorsam jifi

Geige mangogi

Geist nie ; böser Geist bedim , yinmin
geizig bo
Gelächter siri

Geld moni ,
Gelenk jir

Gemeinschaft bur , liast

Gemüse madimhe ( eigentlich Kassadablättcr )
genau didin , no
Genick mor

genug dohi

Gepäck bä
gerade didin
Geräte nib eri

Geräusch warn , wum

Gerechtigkeit te amni
gerecht amri

Gericht am , amni
gering mateue
gern haben du
Geruch ml

Gesang son wor , wor
Gesäß bur , lur

Geschäft eri

Geschenk jati , lo

Geschichte am peile , am tine , pene , tine

Geschlecht büi 'i , bur
Geschrei tu

geschwind garli

Geschwulst yin , se

Geschwür mfugam , se , yin
Gesellschaft bur
Gesetz bii

Gesicht ti ; Gesicht verstellen ligba ti , Gesicht
waschen lihi ti

Gestade bu liifumne

Gestalt pehe
Geständnis amni be lijun
Gestank ml

gestern yaya

Gestirn ypre

gestreift liganigar
gesund nie
Getränk nim mein

Gewalt nome

Gewand ju

Geivehr yan
Geweih gam

Gewinn kuliiii , legisi
gewinnen beim Spiel baliin moni
geiviß arnur , amura

Gewissen nie , njo

Gewitter bor yagrlin , bur yagrlin , kanbor
sidi

Gewitterwolken , schwarze bur yagrli
Gewohnheit marji

gewöhnen mari , marji



Gewölk ■—• Haussa .
35

Geivölk bur
Giebel lee yu
gießen siera
Gift tswe
Gipfel ngwe , su
Glanz bö , liiiliii
Glas ^ las , (zum Trinken ) tobe
Glasperlen mama , mamu , metuiigu , sara
glatt bogrlin , figbo
Glaube ein
glauben emni , tiinbe
gleich daro , dohi , fube , lii , kare , liioajim
gleicherweise bwe je beki
Gleichnis gen , si (r ) , sT
gleichwie hi , lii bwa , moajim
Glied pi
Glocke bell , gloke
Gluckhenne jene inane , mane
Glück , Glück haben amel ; Glück wünschen

so namiiige
glücklich lijo -a -min
glühen , Glut kankai ; glühend kaiikai wua
Gnade muam
Gold gokl
Gott Mein
Götze meiuginga
Grab se
graben jim do , jime tloabi
Graben boktere , liamtare
Gram ti
Gras jo , kirim , ligwar , und !
Grasfläche jo
Grashüpfer käue
Grasland njo
grau grau , jijo
Grauantilope mfun
grauen su banlii
grausam bl , muam da
greifen bum

' Greis tukur ; Greisin mukur
Grenze jo , nji
Griff gbare , gn , yo
Grille udo
Grimm njusi
Grind figogso
groß , Größe jiri ; der Große nojiri
Großmutter yakir
Großvater takir
Grube sigur
grün dundui'i

Grund do
Gruß , grüßen mfantim
Guineakorn mfoiu , mwoi
Gummi ndamba
Gürtel kanda (Jaunde )
gut lein , in in , ho
Gut , das njore
Güte maram , no

H.
Haar mfute , mwuti
Habe njore
haben a , be
Habicht ftgin
Hacke ngir
Hagel danalie
hager sän
Hahn jene tu (n )
Hain kalie
Haken ngufigur
halb bikti
Halle njanne
Halm bungi
Hals mor
Halsband name
Halt ninde ; Halt ! enhi ! manmo !
haltbar tun , mbeme
halten bum , dam , bai , mbuni
Hammer hoasi
Hand ngal , ngar ; Hände waschen nati l'igar ,

nati mfum
Handel sein , seine
Händler noseme
hängen suum
Harke ngufigur
Harn liinim
harren inon
hart lii
Harz liaii
Haß mfu
häßlich bl , no , dä
hassen bfu , jl , mfu
Hauch fwi , liui
hauen den
Haufen kun , ( bei Menschen) kuii
häufig bwa je , kom (din kom )
Haupt ligwe
Häuptling mfoi , nojiri , takur
Haus du , dulie , yu
Haussa manjane

3*



36 Haustiere — irden .

Haustiere nib tub

Haut kwa , kwe , ligwe ( veraltet ) , sl , su
Hebel bo

heben liai aum , auch : awum
Hecke harn , kahe

Hefe kahure

heftig liome , mbeme
hehlen yo
Heide no Mein deiiwa
Heil böa
Heiland lioböa

heilen tin ho

heilig sarin , sarem
Heim yu

heimlich so , föa

Heirat bombe , bü , nambe

heiß inanni ; heiß machen benbeni , heiß sein ,
haben memaii

helfen batin
hell yeseri

Hemd singlet ( engl .)
Henne jene
her , von he
herab da

heran ya
heraus In

herausgehen , herauskommen so
Herd kgr
Herde mokuii

herein ! lom kai !

Herr ta

Herrin yä

Herrschaft ji , ki , ligihgi
herrschen nim er ti

Herz njo , su ( anatomisch bin )
Heuchelei bfur

heulen kiker

Heuschrecke käue ; Bodenheuschrecke njeiine ,

grüne eßbare Heuschrecke mun kuhin
heute moef )

liier ho , horo , kai

hierselbst ya ki

Hilfe batin

Himmel jom , yu Mein

hin - und henvehen ( vorn Gras ) yahyo
hindern gaiihi , gur
hinhalten bgkim

hinten jeri , jiri
Hinterhalt kijab

Hintertürchen finjiii

Hirse mwoi

Hirsenrispc gebe

Hirt nodu , nogeti , liogomeri

Hitze mai 'ini , memaii
hoch jom , ham

hochheben aum , awum jom , ju jom , kiwu
jom

hochmütig ti
Hochzeit bombe , bü
Hoden de

Hof lafitir

hoffen kumni
hohl mfur

Höhle ligur

holen gewom

Hölle di banhi , ginwa yano , kur wua
Holz yo

Honig läme
hören o

Horn gam
Hornisse , tuntare
Hose sila

hüben a lioro ; drüben a jere
hübsch lio

Hüfte ligum , ligun
Hügel hgome
Huhn jene

Hühnerstall yu jene

huldigeti ji (ii )
Hund li

hundert temere

Hunger jiii
hüpfen sim sim
huren liier

Husten , husten kwi

Hut kin , metam

Hüter dugar , noda

Hyäne mango
Hymne , wor

I.

ich mä , nie
Igel njaran

ihm , ihn a , lige '

ihr (pl .) nin , (fern .) lige
immer yemeye

Impfpusteln nj uksu

innen , innerhalb , innerlich dp , yo
Insel tukua

irden nie



irren — Kontrakt .
37

irren fom , liuob
irrsinnig yam ngwe
ist ’s nicht so ? hai ?

J .
ja e
Jagd mfuue
Jahr dan
jammern kiker
jäten sunliin
jauchzen wo
jeder nublas
jedesmal bwalas
jedoch alui
jemand no mui , nore
jener kun , nore
jenseits jiri ; das Jenseits gift jiri se ,

jiri se
jetzt daro , kare
jucken suhin
jung he
Junge ( bog) moti
Jungfrau kom , mukome
Jüngling oaftge , oanje

K.
Käfer makundi , miftgeftgur , minumne
Käfig yu gor
Kaffee kafe
kahl be , sam
Kahn kor
Kalebasse bin
Kalk pem , pim
kalt suft
Kamm wüä ; Kamm des Hahns lolo jene
Kammer Iuftga
Kampf , kämpfen list
Kante gu
Kanu kor
Kappe kaft hgwe
kaput banhi , kulii
Kartoffel ( auch süße) wuta
Kasada kukum ; Kasadablättcr madimlie
Kasten nraworo
kastrieren ä sihni
Katze mfuraoku , ndumai
kauen netin
Kauf seine
kaufen guin , gutin , jelie , kwin
Kaurimuschel sedi
Kehle ku

kehren ibin
Kehricht käse
keimen mfonie
keiner , kerne , kein dawa , nir
Kelch tobe
kennen den , denhi
Kern sebere
Kessel na _
Kette li tü (i'i)
keusch nein
Kiefer jatir
Kind nun
Kinnlade jatir
Kissen bist l'igwe
Kiste esimbe , muworo
kitzeln liim
Klage bfuri , kere
klagen ben
klar bfugriin , lanlii
kleben lamni
Kleid ju , juk
kleiden (sich) lein ju
klein matene , titl
klettern nan
Klima amti , borti
klopfen kutin -kuti
Kluft jufijun
klug denhi , sere
Knabe moti
Knall woni
Knecht moti
knicken bekin , kwin
Knie jiuine
knien jamna , jainiii
Knöchel mburbu
Knochen kukwi
Knochenmark lium
Knopf bor , hur
Knospe mfen
Knoten sufi
Kochen , kochen sine tsoi'i
Köcher so
Koffer muworo
Kohle bukäre
Kolben (Mais , Hirse) gehe
kommen go , gom , lom ; komm ! go ! komm

her ! lom kai !
König mfoi
können dii'igin , dolii ndii'i
Kontrakt bwal



38 Kopf — Leopard .

iisoji/iigwe ; Kopfbedeckung kasi , kiii , metam ;
Kopfholz bisi ngive ; Kopf schütteln maii -
min sigwe

Korb ji (r) , jir , (für Kusu ) kir
Korken din
Korn (Mais) mungosi ; Korn niedermachen

hume mfoin
Körper si
kosten (versuchen ) kin
Kot mbub
Krach warn , wum
Kraft mbeme , liome
kräftig mbeme
Krähe sikwaiikwa
krähen (von Vögeln) kikir , ( vorn Hahn)

tosmi
Kralle gai , gel gai
Krämer lioseine
krank ia , yan , yeb
Krätze digbai
kratzen so
Kreide pem , pim
Kreuz yo pehin
kriechen jaii
Krieg su
Krippe buiiburu
Krokodil boa
Krone metam mfoi
Kröte mfl
Krug bin , kub
krumm ngamni
Kugel kongo
kugeln ( kegeln) binni
Kuh nden
kühl jo , kerim
Kühlung kerim
Kummer banbi , bl , ti
Kunde am , pene
künden ta am
Kundschafter bebar (bebal )
kundtun waliin
Kupfer mota
Kürbis din
kurz mbum
Kuß bay bö

L.
laben mbeme si
lachen siri
Lager bo , kö , säst

lahm gur betin
lallen mbl
Lamm muii dodu
Lampe bin wua , lampa
Land di , kur , ti
lang ngö
langsam jö
längst kuri
Lanze labn
Lappen tu juk
Lärm tu
lassen mbun
lässig sie
Last liä
Laster janbi
lau dan
Laub ke yo
lauern mondiu
laufen gi , gi gure
Tjaus mob
lauschen ö , öni
Laut nimyin
läuten Avom gloke , wom mbaii
Lehen nie
leben dimliin
lebendig jasi , me
Leber lijo
lecken nein
Leder kwa
leer megila , sam , sambai
leeren siem
legen gi/iin
legen (Eier) lioin
Ijehm do , me
lehnen kiii
lehren to/i
Leib sl
Leiche , Leichnam fun , hun , noknbi
leicht ivanmi
Leid bi
leiden jiliin
leihen liamandi
Leine li
Ljeimvand(iveiße) kokn
leise jojo , noö
leiten gene , haliin , tumlii
Leiter digbagldi
Lenden sigu
lenken lialiin
Leopard yem



lernen — Monat .
39

lernen fofin , holiin , toyi
lesen foain , hoain , ta am kalati , tunme am

kalati
letzt jer , jir
leuchten moa , moahin
leugnen jam
Leute mfutib , nubmfutib
Libelle, lijanji
Licht mua , wuä
Liebe , lieben du
lieblich min , lio
Lied wor
Liederbuch kalati wor
liegen g'uueui , kwiu , kwinem
Liinone saüga
Linie baue , didih
links ngar , peile
Lippe ngwe bö
List won
Lob gum
loben amui gum , kumni
Loch mfwi , ligur
Löffel ngbatu (tok Jaunde )
Lohn gonie
Los , losen yog yo
los barem
lösen jen
Löive bab
Lücke mfi
Luft du , fwi
Ljüge , lügen kau
Lumpen tu juk
Lunge fusu
Lungenentzündung ujo miiia
Lupus (Flechte) leo

M.
machen lianhi , ndii'i , setiu
Macht nome
Mädchen mukome
Maden klb
Magen dobe
mager ngor , ligwain
Mahl tsoii
mahlen kwikwi
Mahlstein jum ; ( der große) moadine ; (der

kleine , für die Hand) disaue , moarkwi
Mais mui'igoi'i
Maiskolben gehe
Maiskorn iyi muiigoü

mal kwi ; 2 x 2 — 4 bam kwi bam e liasib
malen kwohin
man ngab
Mangel mui
Mangobaum udog
Mann ligwa , nuiigwa ; sein , ihr Mann

ligwa l'ige
Mark (Knochen) hum
marschieren gi gure
Masern mbukti
Maß dobin , nim dobiu , numba
Matte zum Schlafen bamni ; fürs Dach

gai , bgaiMaul bö
Mau,s mfa
Medizin iigar
'Meer mfum jiri
Meerkatze liamyo
Mehl 1110111
mehr kwamo , udoi'i , ndoiiui ; nicht mehr

kwajin
mehrfach bwaje
mein mö
meinen lemiii
Meister ta
melden ta am , ta peue
melken gam , gamma
Melone din ; Baummelone bogedi
Menge je , mfik , (von Menschen) kui'i , uubje
Menschen mfutib , nubmfutib
Menschenmenge kun
messen du dolii
Messer kundi
Messing mota
metzeln kuhiu
Milch mä
Milz mbirem
Minute miuut
mir mO
mischen babem , yimin
Mißgeschickbaiilii
Mißgunst bild , ser
Mist mbub
mit be
Mitleid muam
Mittag mfi sigwe tiiitiii
Mitte dö
Mitternacht jimto
Mohammedaner liadui'ini ( der Beter)
Monat jumlii



40 Mond — Ofen .

Mond jumhi , nira jiri
Morast njobe
Mord kuhin
morgen yei
Morgendämmerung yess.rin ( abgeleitet :yeseri )
Morgenröte bur wabhin , bur wo
morgens yekirib
Moskito nam
Mücke ngob
miide sein hoti . yeti
Mühe bi
Mühsal tsi
Mund bö
Musik ton
müssen ä , a ndifi , ya wum ; du mußt das

tun ! wu ä ndifi kiri !
müßig ne , sam
Muster madobin , nim dobin
mutig ke , keba
mutlos bfugrlin , keban da . njo a lom
Mutter yE
Mütze kan , kah bgwe , kin , metam

N.
Nabel jome
nach jeri , yik
nach — hin ya
nach und nach ngobt -ngobt
Nachbar gib nomo
nachdem bi bwa
nachdenken leraki
nachher bwa jiri , bwakwi , jimkwi
Nachricht am , pene
Nachsicht am amya
Nacht jim , simni
Nacken mor
nackt njeliem .
Nadel batal
Nagel bikbiii
nageln bafi
nagen sennin
nahe kesek , yik ; nahe bei bgiglin
nähen tai , tatain
nähren ham , liamhi
Nahrung tsoii
Nahrungsmittel (angekochte) tsab
Name il
Namensbruder bamo (auch die Anrede eines

Unbekannten)
Narbe lam

Narr no yibmin
Nase dir , nur
naß boin , keki
Nebel bor , jei
neben ngiglin
nehmen ä , am , gam
Neid biri , ser
neigen doi'nuin
nein eye
nennen be
Nero soöb
Nest du , du g (>r , dulie , mujo , on
Netz udem
neu he
neugierig ambone
Neuheit , Neuigkeit peile
neun bwi tsoii
nicht da ; nicht dies kiri se , ki se , nicht

mehr da jua , jine , jini , kwajin , nicht sein
■ dawa , nichts sambas
nie bakwajir , un
nieder da
niederbeugendoiilii da
niedrig jom da
niemals bakwajir , un
Niere ngom
niesen dihe
Nimmersatt mbain
nirgends nimkwi dawa , tireda
noch de , je
noch ein wenig de ngobti
nochmals kwabe
noch mehr kwamo
Norden ginhare
Not bi , tsi
nötig mui
nüchtern wob
nur nu , se

0 .
ob ke
oben jom
obere zu unterst meyir
Oberlippe l'igum
Oberschenkel bur
Obst sabga
Ochse nden kwaliin
öde sambas
oder ke
Ofen kgr



offen — rasend . 41

offen fum , kumni
offenbaren wahin
offen halten bokim
öffentlich warn
öffnen fuin , kum , kumkim
oft bwaje
ohne sam
Ohnmacht fum
Ohr to
Ohrring wero to
öl kurum , t §oft
Onkel (Mutterbruder) la ; ( Vaterbruder)

ta teile
Opfer j ati
Orange saftga jiri
ordentlich lio
ordnen liastlii
Orkan tun
Ort gift , kur , yi ; einsamer Ort cli (ya ) furu
Osten mfl sar
Otter üuo

P .
Paar gift mui
packen kwin -kwin , liafthi
Palaver am , ti
Palme ( Ölpalme) bor , (Baphia ) nakiire
Palmkern sebere bor
Palmnuß (samt Fett ) bor
Palmöl kurum , tsoft
Palmrippe kidift
Palmwein bä
Palmzweig kebri bor
Papagei maftgudu
Papageitaube liibimmbim
Papaia bogedi
Papier kalati
passen dolii
Patrone koftgo
Pech liaft
Pein yi , yini
Peitsche lere
Penis mfur
Perlen mama , metuiigu , liibleb , liimleb , sara
Perlenschnur liimleb
Perlhuhn jijo
Pfahl yo
Pfand jiftgina
pfänden jekliin
Pfeffer udu

Pfeife ( Tabak) kaft
pfeifen miso
Pfeil miiijim
Pfeilgift nuii
Pferd do
Pflanze do
pflanzen de , do
pflegen liam , hamlii , pehe
■pflücken ben , gamgin , sufthi
Pforte bofur , kiftkiri
Pförtner dugar
Pilger nogur
Pilz si
Pisang kundu
pissen nimm
Plan milem
Planten kundu
plappern mbi
Platte didim
Platz gift , lafttir , yi
plündern ga
Pocken njuksu
Posaune bras , doii
Preis , preisen gum
Priester nobi Mein
Probe gä , kiii
prüfen , Prüfung kni
Puls laiilo
Pulver ndi
Punkt mfiti
Puppe ( der Raupe) njinji
Putz liaft
putzen ikim , laftni
Putzsucht liaft

Q.
quälen jabin , watin
Qualm jum je
Quelle nisum murin , ftgwe mfumne
quellen mur
quer peliin

R.
Rabe ftkwaftkwa
rächen bablii
Rad gur do yo ( Fuß des Holzpferdes) , kiib
Rand bim
Raphiapalme naküre
rar je da , mfik dawa
rasch garli
rasend njuft



42 rasieren — Sättigung .

rasieren mui , ujin
Rasiermesser nim mui
Rast , rasten olii
Rat kul
raten die , deiihi
Ratte dugwi , mfa
rauben ga
Räuber liomoiijiri , liosusiri
Rauch jum
rauchen ( Tabak) liein
raufen lin
Raum ya ju
Raupe mein , meög'ur
Rausch 888um
rauschen ur
Rebhuhn kukuii
Reehen l'iguiigur
recht aniri
rechtfertigen ndonni am
rechts ligar lame
Rede am
reden tur
Regel bäne
Regen na
Regenbogenmboa
Regenmonate (September , Oktober) mejam
regieren nimerti
reiben boknbo ; einreihen borlem
Reich ji , ki , iigingi
reich lijore
reichen gehe
reif ben , morliu
Reihe baue
rein bfoin , bfugrlin , lai'mi , sarin
Reinheit sarin
Reise gehe , gebi , gur
reißen fuliin
reiten gi doni
reizen nim
rennen lu
retten böa
Retter noböa
Reue lijo -a -lom
Rheumatismus kaba , lianni
richten tene am , tene amni
richtig gast
riechen ml
Riegel sßle
Riemen kunda , li
Rinde gohe , kohe

Ring baii ; Armring bau figar ; Fingerring
baii gel

ringen lift
Ringmesser der II iäe nam
ringsherum , ringsum gene
Rinne boktere
Rippe boai
Riß ( am Kleid ) mful
Rock ju
Rohr mfur , mfwi
rollen (vorn Donner) ndin ; (eines Gegen¬

standes) biimi
Rost gare
rösten setin
rot janti , wo
Rotte kuii
Rotz kam
Rücken nj um
Ruder ngemi
rudern kwain
Ruf be
rufen be
Ruhe ili , obi ; Ruhe ! du nam neiy !
ruhig yirib ; ruhig ! du nam neiy !
rund biimi
Runzel bohi
Ruß dui'i , gare
rüsten liaiilii

8 .
Säbel kafa
Sache nim
sachte jojo
Sack ndu , tsaka
säen ahin , de , deni , do jime , jime deabi
Saft mfum yo
Säge , sägen ligin , iigir
sagen ta , tur
Saite li
Salbe tson
salben gebe tsosi su
Salpeter mbe doni („ Salz des Rferdes “)
Salz mbe
Samen bwa , boa ; Samen tragen foi
sammeln bahin , bwo/in , kwobin
Sand sasai
Sandfliege kwikvvi
Sandfloh muso
satt fub , hub , fum
Sattel kirki
Sättigung fub (hub ) , fum



Sau — Schüssel . 43

Sau fusio , hoiso
sauber garem , „bfoin

sauer galiiu , Agahin , sam
Sauerteig kaliure

säugen mä ni mä
Saum bur ju , Agwe juk

säumig he
Schabe bob

Schädel Agwe , tum Agwe
Schädeldecke tiAtiA

Schaf clodu , ndgdu

Schäfer nodu , nogomeri , nogedi

schaffen ndiA eri
Schale koke

schälen bekimbe , omni
Schall fwi , liinde , wom
Schani sere

Schande sere

scharf , schärfen ui

scharren gum

Scharte Agbehin

Schatten liehe , yajö
Schatz njore

Schauder , schaudern bintiii

schauen pe , pelie
Schaum kaliure

scheiden go , gorlem , gorlin , gworlin

scheinen wa ( vorn Licht ) , lom , loiuui ( von
der Sonne )

scheitelrecht tiAtiA

schelten hon

schenken nä lo

Scherbe pi
Schere bakbai , kakai

Scherz kaA , si (r )
scheuchen bfutim
Scheune käre

schicken tom

schief si

schießen wom

Schiff kor
Schild kwa

Schildkröte lnfpm
schimmeln fuAni

Schimpanse wake

Schirm (für die Sonne ) jaii nifiri , (für Regen )

tain , tau
Schirrboek lidali

Schlacht Su

schlachten kuhin

Schlaf , schlafen wum

schlagen jem , wom
Schlamm njobe

Schlange liuo ; Riesenschlange manduA
schlecht kö 1

schließen baiy

Schloß bor , borti , bur , nioAgoA
schluchzen kikir

schlucken mei , mein

Schlucken ( haben ) misim

schlüpfrig bogrlin
Schlüssel adika , bor , bur

schmal mateue , Agobti
Schmalz bei er , hum
schmelzen liehin

Schmerz wo , yi , yini

Schmetterling girge , girgi
Schmied duur

Schmuck liaA

schmücken i'iaii , liaiihi ho
Schmutz käse

schmutzig jiuiin , sumhe , tsiniA
Schnabel bo

schnarchen liguiigur
Schnecke maiigoro
schneiden da , den

schnell garli
schneuzen fam minje

schnupfen ( Tabak ) juri ndab huri

Schnupfen haben minje a nie ndiAni , suA
Schnur li

schön lein , min , lin

schöpfen tu

Schorf Agogsp

Schoß biri , käme

schräge si
Schrank muworo juk
schrecken sirin

Schrei kir

schreiben tine kalati
schreien kin

Schrot Agosana
Schuhe tab

Schuld tilahe

schuldig kaAni
Schule sukulu

Schulter foi , fon

Schuppen yir
schüren toii ihm

Schüssel &ua .,t !isa ,,(f ürSupi )eoderGemüse ) yeii ]i



44
schütteln — Spinne .

schütteln ji/iin
schütten siem

Schütze liobfune
schützen nibän

schwach go , nibeme da

Schwager dug 'im

Schwägerin mugun
Schwalbe kikam

Schwamm ndukum

schwanger bur so

schwanken bogtin , yiliiu
Schwanz dum

schwarz yagrlin
schweben so

schweigen wuta

Schwein fusio , hoiso
Schweiß irlib
schwer luki

Schwert kafa

Schwester meger

Schwiegermutter mugun

Schwiegervater dugun , ta
Schwiele bü , lilir
schwimmen oo

schwindlig stgigibe
schwingen so
schwitzen memaft

schwören sabye Mein
schwül inastni

Schwüle niemast

sechs tisi mni

See bä , last , infuni jiri

Seele hui , ine

Segen kam , jumin , juinni
segnen fam

sehen pe , pehe
sehnen du je

sehr je , jeba , mfiki
Seife sopi

seihen gui
Seil li

sein ( Pron . poss .) nge , ( Hilfsverb ) be , ya ,
ye ; Sein du , eduge .

selbst liime ; ich selbst nie nime

selten je da , mfik dawa
senden tom

senkrecht tisttist

setzen gi ^ im

seufzen kikir
sichten sisist

sie ni , stge

Sieb mbake

sieben sisii 'i *

sieben ( 7 ) ti bam
sieden lö

Sieg bfu , lidostni
siegen ndoi 'i

Signalhorn dost
Silber silba

singen sost , wor , ( von Vögeln ) kikir , tostni
sinken le

Sinn ivost
sinnen lenini

Sip -pe bast

Sitte benime , bor
sitzen drim da
Sklave mbo

Skorbut njaksir

Skorjnon miiia
so a - o

Sockel bin yu

sofort dadaro , kare
Sohn mun

sollen ä

Sommer dayin , Juni , mu
sondern gprli
Sonne mfi

Sorge ti

sorgen lionmi
Sorte liin

Spalt kikan

spalten beben
spannen dam

sparen banki , kok , stgahin
Sparren lce yu

Spaß käst , nibaii , si , sir
spät stgbust

später de stgobti , bwa jiri , bwakwi

spazieren gebe

Specht mugogwi
Speer bän

Speichel ja

speien jehin , tu

Speise tSost

speisen tast tspsi

Sperling d ist , mebästkuri
sperren gastbi

Spiegel bob
spielen jirib

Spieß bän

Spinat bur ( eine Art Melde ) , madimhe

Spinne mindastdare , ndastdare



spinnen — Tal . 45

spinnen peni tuhurum
Spinngewebe, nim ndaiidare
Spitze , spitzig liir
Splitter vorn Holz nim yo titi
Sporenkuckuck dudu (der Dreistunden -

vogel )
Sporn ji , mesumlio
spotten lien
Sprache binde
sprechen ta
Sprechtrommelkoroii
Spreu koiikorob
Sprichwort gen
springen In
spritzen mihi
sprossen mfome
Stab bgiii
Stachel In , ngam , ngumni
Stadt give , kur
Stall yu
Stamm kukum , yo
stampfen tuntun
stark , Stärke mbeme , liome
starr tam , tamni
Staub mfutu , innre
stechen wom
Stechmücke nam
stecken lo
Stecken ligiii
stehen efihi ; steh auf ! steht still ! eiilii !
stehlen gair , yiyi , yuk
steif tam , tamni
Steigbügel baii doni , baii gare
steigen win , ( aufs Pferd) win do
steil jir - a -iigome ^
Stein sir
steinig be
stellen gixim
Stelzen korkoto
Stengel buiigi
sterben ku , kuni
Stern kwi jumbi ( Weib des Mondes ) , .yore
stets yemeye
Steuer bfutob , mfutob , mub
Stiefel tab
Stiel yo
still , Stille yirib ; still ! du nam lioiy !
stillen mä ni mä
Stimme fwi , binde
stinken ml
Stirn ti

Stock ligiii , yo
Stoff ju
stolpern niatin
stolz metuii , ti
stopfen njaii
Stoppeln tsin
Stöpsel • din
stoßen lijem , njo
Strafe , strafen jabbin
straff damdam
Straße jir jiri , (große) lijoii
Strauch kahe
strecken dam
streicheln fihin
Streichholz yo wuä
Streit am , ti
streiten liii
Streitsache ti
streuen wakin , yatin
Strich baue , didiii
Strick li '
Stroh kirim jeiilii
Strom mfuin jiri
Strumpf bfunuiigu
Stube kerim
Stück pi
Stufe digbagldi
Stuhl jear (engl . ebair )
stumm bo nin
Stumme 1101116
stumpf liduktin
Sturm jijo , kaiibor , (großer) tim
Stützbalken am Haus lian
stützen dost
Stutzer 110 liaii si , oanje
suchen 111a, pelie inania
Süden mfi tiiitiii
Sumpf njobo
Sünde baiilii , bl , kwape
Suppe fwe
süß mfoblin , liiin
Süßkartoffel wuta
Syphilis kaba , nfugam

T .
Tabak ndab
Tabakpfeife kaii
Tadel am
Tafel didim
Tag jim , moeii , ye
täglich yemeye
Tal jiiijiii



46
Tanz — und .

Tanz wol1
tanzen sig'wa , wor
Tasche ndu , ( im Kleid ) jiba
Tasse kub
Tat eii
tätowieren janti
Tau mi
Taube- melube , muborub , (grüne) mbiin mbim
taub ligbOii
tauchen lira
taufen melim , timliin
täuschen mban
tausend din , teraere tsoh
Teich bh , Iah
Teig nasi
Teil bikti
teilen kwon
Teller sua
Tenne yi ki lahm
Termite su , (die eßbare ) goö
teuer mnni je
Teufel l'igader
tief jo , le , loiilo
Tier hem
Tiger yem
Tisch tebedi , tebel (engt .)
Tod je , tot ku
toll yihmin
Ton tost
Ton (Erde) do , me
Tongefäße nib mä
Topf na
Tigffer (-in ) nomanü
Töpferton ma
Tor ( Nan -) noyihmin
Tor bofui', kinkiri
Tote (der) fun , nokuni
töten kulii
trächtig bur so
träge lie
tragen gehörn , gewom , hai , liaini
Träger noliaimbi
Traggeflechtfür Lasten kära
Träne isim
Trank nim mei
Trauer hui
trauern njo - a -banlii
Traum bfoin wum , jemni lvum
träumen bfoin wum
treffen (mit Gewehr ) wom , (mit Pfeil ) ta ,

( mit Speer) Ion , (ein Ziel) main , man

treiben gehe , geue , haliin
trennen gorli
Treppe digbagldi
treten dedi , deyi
treu jiü , mä
Treue geti , jin , nimi
Tribut bfutob , mfutob
Trichter gaguhe
trinken mei
trocken jei'mi
Trockenzeit dayin
Troddeln mejob
Trommel jin
Trommeltanz lambi
Trompete, bras , doii
Trost, kerim
Tropfen, dihin
trüb tsinim
Trübsal banhi , tsi
trügen mban
Tuch ju , juk
tummeln ( im Wasser) metii'i mfum
tun ndin
tunken timliin
Tür , Türöffnung bofur , kinkiri

U.
übel bai'ihi , no dawa
Übel, banhi
über jom
überall ti las
überbringen geborn
übermorgen ye jiri
Überschwemmung mbii'i
übersetzen(über ein Wasser) peni
überspannt ti
übertreffen ndoh
übrig te
Ufer bu mfumne
Uhr ur
Uhu hgun
umarmen miye
umdrehen lioain
umkehren banti , ju , juo , ti ; das untere zu

oberst umkehren meyir
umrühren wotim -wotim
umsonst sam
umwenden banti , ju , juo , ti
unartig ho dawa
unbarmherzig muam da
■und he , da



unentschieden — vollenden . 4

unentschieden , unentschlossen kijab

ungefähr da di

ungehorsam sakir , sakwi

Unglück bai 'ihi , pebi
Unkraut bun

Unliebes bai 'ihi

unmutig sein su banlii

Unrecht bi , ho dawa
Unruhe li

Unschuld susui 'mi

unser nim , nima
unten da

unter da , ya nuble

Untergang bereiten pgm , ponmi
Unterschenkel kwon

Unterschied liinnin

untertauchen nielira , timhin

unterwerfen jT(n )

Unterwürfigkeit metan

Untiefe ndim

Urgroßvater lidudi lidudi
Urin liinim

Ursache yaoya
V.

Vagina ndifi
Vater ta

verachten mfo

Veranda goa
verändern banti

verbergen yo

verbieten bakwaji , gaiilii , gar , mfo
verhindern kwoin

Verbindung , Freundschaft bisin , nah
verbrennen bone , yine

verdauen hai , han
verdecken den

verderben baiihini , pgm , ponmi
verdorren jenni

verdrängen njohum
vereint juk

verfertigen ndifi

verfluchen andi , neu

verfolgen beyn su

verführen yifmiin
vergeben ä , buki , liewen , yon ä

Vergebung fl
vergelten juni

vergessen jemlaii , leimva

vergiften insutu
verheiraten bii

verheißen bival

verhindern gafihi
verhören so

verhüllen den

verirren fom , liuob

verjagen erin , fuhin , juk , yuk

verkaufen aliin , goki , kwin , ohin
verklagen kigrlin , sön

verkündigen ta am
verlassen akim , mbun

verletzen yi , yini

verleumden den , kau

verlieren lolo , loni , ( beim Spiel ) wurki
Verlust bafiki , bem , lafilii , lafiki , mein

vermitteln game

Vermögen njore
vermuten lemni

verneigen dofimin

Vernunft bfen , sere
verraten mbei , turn lieru

verrückt yam ngwe

Versammlung din , vor
verscheuchen fuhin , juk , yuk
verschlucken mei

verschneiden ( kastrieren ) ä siiini
verschütten so

verschweigen kigrlim , wo boii , yo

versinken gulie da mfum , le da

versprechen , Verspirechen bwal
Verstand bfeu

verstecken yo

verstehen deiihi , ö

verstellen jen , ligba ti , ti
verstockt nduglin

verstopfen gäre , jo , nduglin , njan
versuchen kiü , köu , lemye
verteilen kwoin

Vertrag bwal
vertrauen emui , jl

vertrocknen jefmi

verurteilen gu amni

Verwandtschaft bfene

vertveigern mfo
verwesen bwoin

venvundern eniye , liam

verzeihen ä , biiki , liewen
viel je , mfik

vielleicht lembi , yaoke
vier nasib

Vogel gai , gati , gor
voll de , yuya
vollenden jafibi



48 Volk — wohin .

Volk basi , bobi >, nubmfute
vollkommen sarin bfoin

vollstopfen lijan
von nie (ina )
von — bis nie — nie ; von Jugend auf nie

bwa muti
von — her he

vor di

vor altere kuri , nda
vorbei mal , man

vorfinden kwä
vorladen be , pene

vorlängst kuri , nda
vorn di

Vorposten be 'bal , bebar '
Vorsicht woftni , sidl

vorübergehen ndoiini
W .

wenn o

wachen wuin da , ye jom

Wachs sän , sai 'isumni

wachsen bam , su

Wächter dugar
Wachturm aus Pfählen sare

wackeln bwoin

Wagen do yo , nim bai
icählen lain

wahr amur , mir
Wahrheit amur

wahrlich amura

wahrscheinlich lembi
"Waise mun kuhi

Wald kalie

Wall , Wallgraben mejim
Wand laben , yuk laben
Wanderameise l'ibem

icandern g'i gure
wann ? bwa nia ?

war ti , tim , yam

warm manni , yi

warten du , kan , mon , moiimo
warum ? amni ?

Warzenschwein njenje

was ni , o

waschen jamjam , samsam , sem .sem , ( sich ) li ti
mfum

Wasser mfum

Wasserbock mfuii

Wassersucht yeb ligware
Watte dukurum

weben tü

wechseln jen
wecken semhin wum

Weg jir

weggehen ekim

wegnehmen akim , fubin , jeki
Wehe kan , neu

wehren kai ’ibi

Weib nugwi , ( verbunden mit Fron . poss .)
gwi ; mein Weib gwi mö

weich bwoi

weichen akim

Weide njubi , yatunimin
irrigem mfo

iceil l'igaro , be , beam
Wein sum nasara

weinen kikir

weise seid

weiß bfugrlin , mawfri

Weißer ( Europäer ) nas &ra , ta
weit jo

Weizen alikäma ( arab .)

welche , welches bfumkwi , ki nga , nubkwi

welcher , welche , welches na , ni , o ( Pron . relat .)
welk jenni

Wellen ngiri , sama

Welt di , kur , ti
wenden banti

wenig ngobti , titl

wenigstens meem
wenn be

wer nä

werden ba , ni , seil

werfen leliem
Werk eri

Wesen du , eduge
IT'esfe » mfi bei !
Wette dodoi 'i

Wichse misidibi

wie lii , ina , nia ; es ist mir wie a hi nie
wieder kwabe

wie lange ? bwa ine ? njin nge ?

wie oft ? be ? bwa meb ? bwa sige ?
wieviel meb

Wind boe , fwi , jijo , kanbor

winken kwabin , ( mit Augen ) numni
Winter sim

wir nim

wissen bie , desi , dei 'igbi
Witwe kwib

wo nga , penge

wohin l'iga

\



Wohnung— zwölf. 49

Wohnung yu
Wolke bur
Wolle sama , yan
wollen du
worfeln (von Getreide ) sisin
Wort am
wühlen njun
Wunde bor
Wunder bedim , mon , sisi
wünschen du
würgen hanni
Wurm klb , sonne
Wurzel kwai'i
Wüste di (ya ) furu , ti furu , yan barebi
Wut njun
Wutebier (wozu das Korn gemahlen wird)

mberek
wütend njun

Y.
Yams ngur

Z .
Zacke jö
Zahl fafaye
zahlen gome
zählen foain , hoain , lioan
zahm , zähmen mari
Zahn lii , nin
Zauberei di , mnb
Zauberer nodi , noi'igame , stgader
Zaum ban döni , mban döni
Zaun kam
Zehe gel guri
zehn tson
Zeichen lern , lim , moajim
zeigen tu in , tunina
Zeit bwa , mfin , ngur
Zelt yu gure
zerbrechen a , äki , bedben ; zerbrichs nicht !

ivu ä kir !
zerreiben tuntun
zerreißen (vorn Kleid ) amki
zerstören bankir
zerstoßen tuntun
zerstreuen erin
Zeug ju , juk
Zeuge nosaraka
Zeugnis geben sargo amni

Zibetkatze duk
Ziege ji
ziehen dam
Zimmer ( Wohn -) kerim ; Schlafzimmer tunga
Zipfel (am Zeug) mesök juk
Zitrone sai'iga
zittern bintibinti , bintist
Zopf bin
Zorn , zornig njuji
zu — (hin) ya
Zucker tiker nasara
Zuckerrohr tiker
zudecken dek de , huhin
zuerst di , diri , mbab , to , ye
Zugezogenerkwä
zugeben, emni , kwamo
Zukunft bwa a dohin
zuletzt jeri
zumachen den , denjum
Zunder ndukum
Zündholz yo wuä
Zunge yum
zurechtbringen nanlii
zurück jeri
zurückkommenjuo
zusammen juk
ztisammenbringen bwohin (baliin )
zusammendrehen olii
zusammenfügen bahin (bwo/in )
Zusammenkunft wer
zusammenlegenbobkim
zusammentragen bwo/in
zustimmen amni , emni
Zutrauen ji
zwanzig bfri
zwei bam , b ( g)rb (q nicht hörbar )
Zweifel monum
Zweig sigbem
Zwergtaube bamkeme
Ziviebel tinere
Zwilling lio
zwingen ndin liome
Zwirn tuburum
zwirnen olii
zivischen dö ; ya nuble
Zwist ndäre
zwölf tsoi'i bam

Eingegangen am 25. August 1910.
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Wörterverzeichnis der Venda - Sprache .
Von Th . und P . Schwellung .

Vorwort .

Die nachstehende kleine Sammlung entstand gelegentlich eines Auf¬
enthalts der Gebrüder Schwellnus in meinem Hause in Zizow vor etwa
20 Jahren . Sie ist eine Ergänzung der damals von uns gemeinsam
gemachten Studien , deren Ergebnis ich in dem Aufsatz „ Das Tsi -venda “
in der Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft , Bd . LV ,
S . 607 — 682 , niedergelegt habe . Die Gebrüder Schwellnus hatten damals .
eine Liste der Verba des Yenda verfaßt , die in den Mitteilungen des
Seminars für orientalischeSprachen , Berlin 1904 , Bd . VII , Abt . 3 , S . 12 — 31h
zum Abdruck gekommen ist . Im Anschluß daran stellten sie dann auc
das vorliegendekleine Verzeichnis zusammen , das natürlich keinen Anspruc
auf Vollständigkeiterhebt und vielleicht auch einige Ungenauigkeitenenthäl
da die Verfasser in Afrika weilen und nicht noch einmal das Geschriebene-
durchprüfen konnten . Da ich durch mancherlei andere Arbeit zu sehr in
Anspruch genommen war , war es mir erst jetzt möglich , die Liste druck -
fertig zu machen . Ich denke aber , die kleine Sammlung wird nicht mü¬
dem , der mit dem Venda zu tun hat , sondern auch jedem Bantuforscher
willkommen sein . Herr Pastor Elatt in Daher , der früher als Missionar
die Sprache kennengelernt hat , hat die Güte gehabt , das Manuskript durch¬
zusehen und einige neue Wörter beizufügen . Die Sprache wird in Nord¬
transvaal gesprochen und ist durch die Berliner evangelische Mission
zur Schriftsprache erhoben . Wegen der Schreibung beziehe ich mich auf
die früheren Veröffentlichungen ; es ist hier eine vereinfachte Schreibung
angewandt., bei der der Kehl Verschluß der Tenues k , t , t , p unbezeichnet bleibt .

Durch senkrechten Strich über dem Vokal wird der Hochton
angedeutet , z . B . a , durch senkrechten Strich unter dem Vokal der Tief¬
ton , z . B . a . Das Zeichen v ist gesetzt , wo ein Hochton zugleich den
Stärkeakzent hat .

d , 1, n , r , s , t , z sind Zerebrallaute, der Klang von 1 erinnert an ein r
mit einem Schlage ;

d , 1, n , t sind Dentallaute ;
e , o sind enge , e , <_> sind weite Vokale ;
f , v sind bilabial , aber f , v dentilabial ;

•i*

Uoiversitäts-Bibliothvlf



52 Th . und P . Sclnvellnus .

y ist stimmhafte , x stimmlose velare Frikativa ;
kh , th , th , ph sind echte Aspiraten , cl . h . Explosiven mit nachstürzendem

Hauch ;
n ist palataler Nasal , h velarer Nasal , m ist velaria bial ;
s , s , s sind stimmlos , z , z , z stimmhaft ;
s ist ähnlich deutschem sch , z ähnlich französischem j , aber beide mit

zerebraler Artikulation ;
in den Verbindungen p y , tz , tz sind y , z , z stimmlose Lenis ;
s , z sind labiialveolar , die Zunge liegt an den Alveolen und die Unter¬

lippe gleichzeitig an den Oberzähnen ;
\v und y sind Halbvokale .

Die den Substantiven in Klammern beigefügten Silben wie u , li , a , i
stellen die Pronominalstämme der Klasse dar , zu der das Wort gehört .

Für die alphabetische Reihenfolge verweise ich auf die obengenannten
Veröffentlichungen .

Hamburg , im Juli 1919 .
Carl Meinhof .



Venda — Deutsch .

atsina also ; atsiua ya bbneV also sie sind da ?

-amba sprechen

- adza ausbreiten ( die . Matte )
- ama melken , s . - liama

bako Qi ) große Höhle
bala , PL mabala , Stange

ball Qi ) , PL mapali , Span

u banda fasi sich platt auf die Erde hin¬
legen

bände Qi ) die Platte ( Brett )

bäftga Qi ) Messer
baiigo Qi ) Pfahl zum Bauen

bapü Qi ) dicke , schwerfällige Heuschrecke
baga Qi ) Bauholz

beappa Qi ) Tollpatsch ( vgl . -peama schief sein )
benga Qi ) Miinnerklcidung aus Zeug
bepha Qi) Gasttanz

bferfe Qi ) dünner Brei , s . -p ^ eya Brei pro¬duzieren

b-' ib -' i Qi ) Elsterart

b/dndi Qi ) dicke Sauce
-bika kochen

biko Qi) Hitze , Schweiß

bilipili Qi ) Ente
bindü Qi ) Profit

-binclula profitieren

-bodedza zustülpcn
bönze Qi ) eine Art Frisur bei Frauen

’ bonda Qi ) Knüppel
böpha Qi ) eine Schlingpflanze ( vgl . -vöfa

binden ) ; mit dieser Schlingpflanzewerden
auch die Leichen eingebunden

bove Qi ) Beule in einem Blechgefäß
-bpvedza eindrücken
büku Qi ) Hatte

bull Qi ) , biili Loch ( im Gegenstand , nicht
in der Erde ; Loch in der Erde heißt dimli )

bundu Qi ) Knoten , Mehlkloß

buiiga Qi ) Gestrüpp

buto Qi ) Knoten , Geflecht aus Zweigen
buvi Qi ) Spinne

bvdni Qi ) die gute . Wassermelone
-bvuma brausen , donnern

-bvümba etwas vorhersagen , raten ( aber mu -

bvumbi [u ] Landregen )
bvuiiwd Qi ) eine Heuschrecke

-bwafa faul sein

dzembe Qi ) , PL mal ^mbe , Erdhacke
dzeneiigü Qi ) Grille ,

dzeiiga Qi ) Dummkopf
- dzengama schief sein , wanken
- dzeta benagen

dzetü Qi) Nagezähne ( vgl . - dzeta benagen )
dzeü Qi ) Backenzahn ( vgl . - dzeula ivieder -

käuen )
- dzeula wiederkäuen

dzina Qi ) Name

dziya Qi ) , tjva Untiefe

dziinde Qi ) Zivangsarbeit ( z . B . im Häupt¬
lingsgarten )

dziuigu Qi ) Schwindel - dzuüguluvya sich
im Kreise drehen)

- dzuiigujmva sich im Kreise drehen

dzuya Qi ) , Pl . maluva , Blume
dakalo Qi ) Freude

dali Qi) Fieber
ddnda Baumstamm , Block

daiiga Qi ) Yiehkraal

dava Qi ) nachbarlicher Dienst , „ Pickfest “
davi Qi ) Zioeig

dtzinba Qi ) Eialebasse

dtzmbe Qi ) wildes Gemüse

-dia khororQ den kliproro schlagen ( ein Stein
oder Klotz wird wie beim Ballspiel von zioei
Parteien mit Stöcken hmundher geschlagen)

dikiilo Qi ) ein Perlenschmuck , um die Hüften
getragen , welcher den hinteren Schurz der
Frauen in die Höhe hebt

dindl Qi ) Loch ( in der Erde )

dingo Qi ) ein Nest für Menschen , Baum¬
wohnung

dinl Qi ) sauerer Brei
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doiiyö Qi ) Penis

dope Lehm , Morast ; matope viel Morast
dovi Qi) dicke Sauce
-dubekdna im Gänsemarsch gehen
dübo Qi ) Seite , seitwärts

düda (li ) ScAmyi/eH/madüda großerSchnupfen
- dudela sich wärmen , warm , mollig sein

-diila schlagen

dundpjo (li ) Harnblase
dünunu Qi ) Spitzmaus ( vgl . -ndunduinaja

spitzen Mund machen)
dungo Qi) Knie , Knoten bei Pflanzen
duyü (li ) bestimmte Affenart

dyainbila Brillenschlange

,Mko Qi ) eine Art Säge

diidre Vogelname

diieüya Qi ) Bosheit
dfcoko Qi) ein Kaufen , Bündel

dabadaba Qi ) Dummkopf ; -dabadaba dumm
sein ; mudabadabaDummkopf

dabaraiianga Qi) Zibetkatze
dabd Qi ) wilder Hund

daka Qi ) Busch , Gestrüpp
dambatäekwa Qi ) Krabbe

dämu Qi) Brust , Euter

dünze Qi ) Gestrüpp
dasi unten

dayu Qi ) mittelgroße Antilope

- de ? was für ein ? ( Mittelton )
demedü Qi ) großer Ochsenfrosch

- difa gut schmecken
dinzi Qi ) Loch des Ameisenbären

diiiga Qi ) Erdkloß
döra Qi) Durst

dulü Qi ) Frosch

dulü Qi ) Kornspeicher

düya Qi ) Sonne , Tag

(luyü Qi ) abgestreifte Haut der Schlange
- duvula abschinden

dzanganda Qi ) Lumpen

- ei.ida gehen , gewöhnlich tun
-kü sterben

fafü Qi ) , Pl . mafafü , Lunge
-fama, ( Term . techn .) schlafen (nur vorn Häupt¬

ling)
fambü Qi ) Schulterblatt

fpda Qi ) Geruch eines Tieres

-fpma atmen

fola Qi ) Tabak ; mafola viel Tabak

fpijcjo Qi ) , Pl . maliopdo , Hausmaus

-fukula aufwühlen , aufdecken

-fpja weiden , grasen
füla Qi ) Frucht vorn mufüla -JJaiM «

-fülufddza vertrauen

fülufelo Qi ) Vertrauen , Hoffnung
-füna lieben , wollen

fusiguvü Qi ) , Pl . makunguyü , Rabe
fumhvi Qi ) , Pl . mahündwi , hohes , röhr artigesGras

füri Qi ) , Pl . mafüri , Kürbis
-fanda spalten
-fara spalten

-fafa bauen
füdzi nur , allein

-fdmba ( Term . techn .) das Heimchen aus dem ,Loch herausholen

-fpfa quirlen , bohren
-fio ? tvelcher , -e, -es ? ( mit Verbalprä fixen )
-föma schmieren

fpndo Qi ) , Pl . liiafondo , junger Vogel
-fulula abstreifen ( Blätter )

-funga stören

güga Qi ) unreife Frucht

-gagula , s . -gakula

gilke Qi ) Koloquinte

gakü Qi ) Kloß ( vgl . -gakuja , besser -gaguja
Kloß abheben)

-gakula , - gagula Kloß abheben
gämba qroßes Gefäß

gända Qi ) Fell

-ganedza zuklappen

ganü Qi ) Kralle , Gelenk ( vgl . -ganedza zu¬
klappen , -ganula aufmachen)

-ganula aufmachen

gatho Qi) Schleuder

get ^ ü Qi ) Messer
geuzü Qi ) Kloß

-godima abschüssig sein , bergab gehen

gögo Qi) ein Haufen Menschen , eine ScharMenschen

gold Qi ) , Pl . makolg , Wolke

goinbü Qi ) Höhle

gdmbo Nabelbruch
- gpna entziehen

gpna Qi) Knie

gündo Qi ) ausgetretener Viehiceg oder großer ,
breiter Weg

gpni Qi ) Adler ( mutmaßlich altes Präfix gu -,)
gostono Qi ) Mistkäfer

gppe Qi ) Maisstrunk
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gotä Qi ) Stammeshaupt
gpva Schlucht

gbwa Qi ) Katze

- güba Durchs all haben

gudä Qi ) Höhle

giijä Qi ) voll Blut gesogene Buschlaus

gulokglo Kehlkopf
gujii Qi ) Magen

gumä Qi ) Bienenschwarm , ivenn er sich ge¬setzt hat

gumbä Qi ) , Pl . makgmbä , Ei .

gumba , mukumba (u ) Fell
güni Holzstück

gginve Daumen .

güngwa Qi ) Trog

güya Qi ) Rampe ,

gwädi Qi) geringe Art Wassermelone

givalä Qi ) Elefantenspur

gwandä Klaue und Spur vorn Rind

gwati Qi ) Rinde

gvvede Qi ) ein Vogel

gwembö Qi ) Räude .

gvpnd » Qi ) großer Fuß

gwitliä Qi ) Eule
-ywäla tragen

-T' wiva sicheln

hädzila Qi ) herber Geschmack im Mund , macht
die Zähne stumpf

-hada absicheln

häfu wieder

liahvä (yu ) berauschendes Kafferbier
-liäma melken , s . - aina

luiiij ? ivie ?

hatsi (yu ) Gras

häya , häyai .ii (hu ) Heimat

-holefäla verkrüppeln

-lnnja zuschließen
-hötola husten

-hpva herunterholen mittels eines Hakens
hüfä da — doch

liüno und , dann

liüi '6 es sei denn , daß

-iniba singen

ino Qi ) , Pl . mapo , Zahn
-ira , -yina nennen

isä Qi ) Lache , Tümpel
-ita machen

itö Qi ) , Pl . raä ( o , Auge
-kaha mit Leder umwickeln
-kalaha alt werden

kale lauge her

kana ob ; kana — na ob — vielleicht

-känga den Schnupftabak mit dem Surrogatmischen

-kapa ernten

-käta winden ( Kranz )

khadi (i) Schnur ( zum , Springen )

khadä (i) 1 . Muschel , 2 . das Heft vorn Messer

khado (i) das abgesichelte Land

khägala (hu ) eben , offen , glatt
khabo (i) Zwinge aus Leder

khakhäüwa (i ) Gabel ( als Werkzeug beim
Sicheln)

khakhathi ( i) Wirrwar , Trubel , Handgemenge

khali (i ) Topf
khämba Schildkröte

klminbanä (i) Schnupftabaksdose
' khainfelo (i) Melkeimer
khämusi vielleicht

khäni ( i) Streit ( vgl . -liäna nicht wollen )

kliänga (i ) Perlhuhn

khai 'igala (i ) eine giftige Schlange
kliano Ernte

khäj 'ß (i ) Kranz , Reifen

khäve wenn doch ( utinam )
kliäyo (i ) Flamme

khavo (i ) Schöpflöffel
kbpdzi (i) Sack

kliohvü (i) Saft von gekochtem Kürbis
khökho (i) hölzerner Nagel mit Widerhaken
khokliolä (i ) Knöchel

-khoklioinödza annageln

-khokhöhya klopfen

khple (i) Scherz , Absicht

kholomu (i ) Rind

kliQinba (i) Jungfrau
khömbe (i) Junggeselle ,

khömbo (i ) Mißgeschick ( Pech )

khimibolä (i) der labiodentale Pfiff

khpnani (i ) Freund ( vgl . Freund miteinander
sein -kpnana von -kpna können , vermögen )

khpno (i ) Schlüssel
-khpplia abbrechen ( Term . techn . : Maiskolben

abbrechen)
kliorö (i ) Tor , Platz am Tor

khpi 'oro (i) ein Spiel ( ein Stein oder Klotz
u 'ird wie beim Ballspiel von zwei Parteien
mit Stöcken hin und her geschlagen)

khosi ( i) Häuptling , König
kliptho (i) männlicher Hund
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kliytsi (u ) Vater

khotsi niunenö (u ) Onkel
kliöye Fisch (i)

kliufi ( i) Knolle

kliühu (i) Huhn
khukhwand Küken

kliula (i) Traube ( von der Banane )
khüli (i ) Nebel

kliülukadzi (i) Kuh

khumba (i) Schnecke

khümbsna (i) Schläfe

khuinbö (i ) eine Schlingpflanze
khui .idu (dzi ) Hüften
khimi Holzstück

klnmwana (i) weibliches braunes Kind

klnimveu (i) männliches braunes Kind

kliünga (i) Aal

kliüpda (i) Fallgrube
klnindwi (i) Liane

khüri (i ) bestimmter Vogel

khurukburu (i) Vogel in der Größe eines
Huhnes mit roten Flügeln , nach seinem
Schrei so benannt

khutlm (i) Taubenart

kliwamba (i) Papagei

khwdna gewisse Farbe beim Kind ( weiblich )

khwanda (i) Klaue und Spur vorn Rind

khward (i) Schuppentier ; wo j-wdla khwara

du hast es auf dein Halse

kliwivo (i) das Land , welches abgesichelt
wird

-kökota den Topf auskratzen
-kpla unnütz sein

-komeja bekleiden ( den Penis )

-kpna können , vermögen

- kytama sich bücken

-kpva teilen
kuadzcde (ku ) die Art , die Matte auszubreiten
kubomvä kleine Banane

-kuda anstoßen
kufatele (ku ) Baustil

kuitele (ku ) Machart

kple weit
kulukple (ku ) Flechtmethodc

-kiu 'igela anhängen

-küpa glätten mit dem tsiküpo
kuvadile (ku ) Schnitzmethode
-kwatula Binde ablösen

-lala schlafen

- lala alt , abgenutzt

-Jalphi zu Abend essen

- Japfa lang sein
-lapfu lang

-laya befehlen

-lpmbpa klebrig sein ,

-Jpmbuwa , s . - Isiubua , klebrig sein
- lila weinen

- lima hacken

- liuda bewachen

- lifiga probieren
-lodla krank sein

-löra träumen

-lösa den Häuptling begrüßen

luainbo (lu ) Sprache
judrg (lu ) Rasiermesser

lubadd (lu ) Stab , Spazierstock

ludzi ( lu ) Bindfaden
ludaka (lu ) Lehm

ludpdg (lu ) Leibgurt

judiamaiva (lu ) Sperber
}ufü (lu ) Tod

lufuno (lu ) Liebe , Wille , Wunsch

jufafd (lu ) Flügel

Jufdnga (lu ) , PL phanga , Messer

lufptp (lu ) , Pl . phptlio , Quirl

lufo (lu ) , Pl . mpfo , Löffel

lugubo (lu ) Durchfall
]uli6tola (lu ) Husten

luhüni ( lu ) Holzstück

juhuya ( ju ) Hecke

luiinbo (lu ) , Pl . iiyiiubo , Lied
- lpka flechten
lukanda (lu ) Haut

lukhobe (lu ) Marder

]uköyori (lu ) Nabelschnur ( besonders die
trockene )

[ukumbe (lu ) eine Schlingpflanze
Juküuda (lu ) Armband

]ukw6a (lu ) , Pl . kliwga (dzi ) , Sichel
lula , lila , Pl . mala , Darm

lulimi , Pl . ndimi , Zunge

Jumdno (lu ) Zange
lumfende ( lu ) Milz

- jpuägdza auf eine Schnur ziehen ( vgl . - runga
stechen , nähen )

juuM (lu ) Pfriemen
lupai 'igd Horn

hippiiyo (lu ) Glanz , Blitz
lupfümo (lu ) Reichtum
jui -aje ( lu ) Draht .
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kirumbu (i) eine Körperseite , Seite

Junvanziya (lu ) Sperber

lustzlo (lu ) PL tse ]o , der Korbdeckel

lusie ( lu ) Wimper
Jusu (lu ) Lederstiick zum Einwickeln des

Schnupftabaks
lusunzi ( lu ) , PL yusunzt , kleine schwarzeAmeise

]uäie ( lu ) Säugling

]usi61o (lu ) , PL tsi ^ jo , Besen

kisü , PL ntsii , Abgebranntes , das abgebrannte
Land ( von -sa brennen )

Jutsinga (lu ) Bogensehne
lutamo (lu ) Liebe

jutayi Ziveig

[utlnlthe (lu ) Leimrute

kititi (lu ) kleiner Vogel
jutombö der blaue Himmel

lutäele (lu ) Laubfrosch
kitsptse (lu ) Säugling
kitzembe (lu ) Geld

Jutalia ( lu ) , PL ( haha , Kinnbacken

lujale ( lu ) , PL ( lulle , Sehne

]u1;aüga (lu ) Schilfrohr

luyala (lu ) , PL mbala , Stange
Juyäle (lu ) ebenes Land

luvalelo (lu ) . PL mbalelo , leiste

kiyando ( lu ) Ohrfeige .
luvayi ( lu ) , PL mbavi , Scheibe von einemKürbis

Juyijo (lu ) Eile

kiyimba (lu ) Habicht

luyisi (( lu ) frische Milch ( vgl . -visi roh ,
ungar) \

| uvöJ6Ja (lu ) Stachel einer Biene

juyone (lu ) , Pl . mbone , Licht , Leuchte

l.uyudzi ( lu ) , PL mavudzi , Haar

luypndi ( lu ) Ocker ( rot )

]uwa (lu ) Abgrund . (Nach Analogie der
anderen Einsilbigen müßte die Ableitung
von -wa auch Tiefton haben . Ich vermute ,
daß der Hochton andeutet , daß ctivas ab¬
gefallen ist , etwa verkürzt aus knvehva .
Der Muvßiuklwürde nie sagen wie wir :
„ der Abhang fällt ab “ , er stellt den Ab¬
grund sich immer vor als den , in den etwas
hineinfällt )

hvänJig (lu ) Meer

lwayo (lu ) , Pl . nayo , Sohle , Abdruck der Sohle

kvpiulo (lu ) Reise

lwenzß (lu ) , Pkmanenzg , Licht ( z .B . Talglicht )
- la essen

liafiga (li ) , PL mänga , Aasgeier

lidpmo Maul
liiva (li ) Taube ; tsiiya -mui 'Qn^ e Turteltaube ;

liiva -thaya Bergtaube
kja , JuJa , Pl . mala , Darm

Hngaya (li ) , s . kgaya , Reitochse
lino (li ) , PL mdno , Zahn
linyaüganwaha Zibetkatze

li ( o (11) , Pl . ma ( o , Auge
raaanii (u ) Tante

mabundu leichtes Bier mit vielen Klößen

madplie (a ) Beinringe .
madekwg gestern abend

madökwäna Abend ; madekwe gestern abend ;

mbamadekwg vorgestern abend
madei 'nva (a ) Los
madüda (a ) Rotz , Nasenschleim

mad &fulfe ( a ) schwarze Perlen

madi (a ) 117/sser ( Name der uralten Perlen
der Yayenda )

luailiujlo ( a ) Nüstern

mafande (a ) Kreuzweg
mafuügo (a ) Geschichte , Sache

magumbikombi (a ) Krümmungen kreuz und
quer

mahada (a ) Reif

lnahundoanfe (a ) ein Kinderfest

raakbatSi ( a ) Ausgekautes
makiki (a ) Stelzen

makolö ( a ) , Sing . golfe , Wolken
niakong (u ) Fachmann , Künstler
luakoyi (a ) Stirnwülste beim Ochsen

malanga (a ) Augeneiter

male (a ) eitles Beginnen

majemb ^ etete Schleim ( vgl . - tgtg weich , grün )

makügil ( a ) elfenbeinerne , breite Armringe
des Häuptlings

inalpfa (a ) Blut .

malöso (a ) Gabe an den Häuptling
makimg (u ) Onkel

mainbeule (u ) Hottentottengott ( Mantis )

mamvple ( a ) Zotten

-nuina mit der Zange kneifen
mano (a ) Klugheit , List
manoiui ( a ) Eierstock , Fett

manda ( a ) Kraft

mapfuvi (a ) Morgenröte ( auch die roten Flecke
auf dem Gesäß der Affen)
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mapxapxa (a ) unreifer Mais

inarabo Gesäß
mare (a ) , VI . lithe , Speichel

marnmbi ( a ) Schoß

maseng 'a (a ) Beinringe bei Frauen

ma | onzU (a ) eßbare Raupe
masudu Gliich \

matsiko also

matambala (a ) kleine Art Kartoffeln ( die
Hoden )

matamla Pfähle .

matangwd (a ) ein Tanz

matayi Zweig

mathaga (a ) Hürden

mathuthü (a ) gekochte Maiskörner
matokö (a ) Kuhmist

matppe Morast

matselo morgen ; mbamatselo ( übermorgen

mats £ loni Morgen
matäpnde (a ) männlicher Geschlechtsteil

niatsimba (a ) Auswurf ( Exkrement )

majalia ( a ) Honigwabe

mafliaklie (a ) die höchste Spitze eines Baumes
mafodzi (a ) Tränen
mavelö (a ) Mais

mavala , mayalayala Farbflecken

maypda (a ) Kälber

mayui 'igü Wurm

mazana ( a ) junge Bienen

mbada (i) Spazierstock

mbada (i) , PL mbada , Stab
mbado (i) Beil

mbale (dzi ) schwarze Flecke auf der Hautrom Feuer
mbalelo Latten

mbalo (i) Zahl

mbamatsejo übermorgen

rnbambö (i ) Weitlauf

mbambo (i) Nagel
mbamuloya vorgestern

mbanzö (i) wilder Hanf
mbava (i) Dieb

mbelesa (i) Reitochse

mberigo (i) Schweißlöffel

mbeu (i) Samen ( vgl . -yea hinlegen ?)
mbeva (i) Maus

mbeveve (i) der Stumme

mbpa (i) Hund ; mb ^ anaiia kleiner Hund

mbidi (i) ’Zebra
mbihi ( i) Dachs

. mbila ( i) MusikinstrumentI
mbijii ( i ) Herz

mbo (i ) Bremse ( Stechfliege )
mbpdza (i ) ungarer Maisbrei

\ mbobö ( i) Bulle
mboköto (i) Ziegenbock
mbong 'pja (i) Esel
mbpnze (i ) Beule

mbiidzi (i ) Ziege
mbüla Früchte vorn muvüja - (u ) Baum
mbulu (i ) Wassereidechse

mbui 'igu (i) Wurm

-mbvuka Blätter in ein Gefäß tun , damit
dasWasser beim. Tragen nicht Uberplanscht

mbvüko (i ) Blätter , die man in ein Gefäß
tut , damit das Wasser beim Tragen nicht
Uberplanscht

milpra (i) J -Sc/m

mini ? was ? (-ni ? ivird an das Verbum an¬
gehängt )

mine (u ) Mutter

mpengo (u ) der Wahnsinnige

mpündu (u ) Fußtritt ( vgl . -piindula Fußtritt
geben )

mpxe (i ) Zuckerrohr ; Strauß ( Vogel )
mrümba (u ) Knietrommel

mubvä (u ) Faidpelz

mubvumbi (u ) Landregen ( vgl . -pfumba zur
Gewohnheitwerden )

mubvumo (u ) Brausen , Donner
mudzadze (u ) Wöchnerin

miulzedfe (u ) Hahnenkamm

mudzi (u ) Wurzel

mudziru ( u ) Ruß

! mudzönga (u ) ein Streifen Fleisch
! mudab6 . (u ) Beschnittener

mudayi (u ) Grasfläche auf einem Berge

j mudubd ( u ) Gänsemarsch ; - dubekana im
Gänsemarsch gehen

I mudah (u ) Baumwolle , roh oder gesponnen

j mtidifo (u ) Geschmack

; mudinda (n ) Diener , Gesandter
mufembe (u ) ein Baum

mufu , PL yafü , der Tote
\ mufüla (u ) ein Baum
\ mufiunakadzi Häuptlingsfrau .

nibpane (i ) Stein zum Schnupftabakm .a.hlen >mufumbu ( u ) Kleie

mbi (i) Heer i mufunwa ( u ) der und die Geliebte
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mufünze (u ) Bündel

mufuya (u ) ein Spiel mit kleinen Steinen in
Löchern gespielt

mufata (u ) Assagaiholz

mufembo (u ) Grashalm , mit dem das Heim¬
chen aus dem Loch geholt wird

mufiyi (u ) Stiel

mufpmb ^ e (u ) eßbare Kalla

lmig 'iveja (u ) Sonnabend

mugodi (u ) Abgrund , in den man fällt ( vgl .

-godima abschüssig sein , bergabgelien , bei

mpgodl ist etwas abgefallen )

mugdiio (u ) ein entwöhntes Kalb
mupvdlo (u ) Last

mu -̂waiie (u ) ein abgeernteter Garten .
muliala (u ) Nasenschnur , die dem (Rinde an¬

gelegt wird
muhulwanfi (u ) Großer
nuiliüra (u ) Freund , Kamerad

muilä (u ) , mugiJA (u ) Yiehwep
muisedzi (u ) Bote , einer , der hinbringt

mubajaha Greis

mukando (u ) Milch von Mensch und Hund

mukäno (u ) Grenze

nmkdügo (u ) Surrogat für Schnupftabak ,Asche

mukaiio (u ) ein Bund Maiskolben

mukhojlio (u ) einschneit auf 'gewachsenesRind
muköloln (u ) Prinz

muköma (u ) Kraalhäuptling
rnukomami (u ) der ältere Bruder
mukömbo (u ) Nabel

mukömelo (u ) Bekleidung des Penis

mukpnde (u ) Scheibe ( Brei ) , Euphorbie
mukota (u ) Nasenbluten
mukov 6 Anteil

raukükulüme ( u) Hahn

niukulo (u ) Hals

mukpmba ( u ) , gumba Fell
niukümbi ( u ) Bier aus Fruchtsaft vorn mu -

füla -JSa !M)i

limkdügOlo (u ) Henkel
mukungwa (u ) Trog

nmkuiig 'wdiie (u ) Hasenklee , Sauerklee

muküwe (u ) Art Vogel , Elster

mukwASa (u ) Bräutigam

mukwitd (u ) Weg , den die Mäuse machen
raulala (u ) Palme

mulambo (u ) Fluß
mulaiida (u ) Untertan

mulandu (u ) Schuld

nmlayo (u ) Gesetz
mulfemalema (u ) Fledermaus

mulpiräe (u ) Fuß , Bein
mulimo (u ) Medizin

mulindi (n ) Loch ( vgl . -liinla bewachen )

lmjliiigo (u ) Dilemma
nruloi (u ) Hexenmeister

mulilo (u ) wilde Banane
mulpmo (u ) Mund

mulpva gestern ; mbämulova vorgestern ; 111a-

d &kwe gestern abend

muludzi (u ) Pfiff ( mit spitzem Mund )
munzere (u ) ein Baum

mumve (u ) , PL mii .nve , Finger

mungdfam ? ein ivie großer ? •

mungpme (u ) Zauberdoktor

-mpna saugen , lutschen

munaiign (u ) Tür , Eingang
müne (u ) Herr , Eigentümer

müpo (u ) Salz

muomva (u ) Banane

muQi 'a (u ) Asche
mupato (u ) große Holzklammer

müpfa (u ) Dorn

mupfudze (u ) Stalldünger
mupfünda (u ) Zaun

mupfiire (u ) Rizinus

muphiflzo (u ) eine Stange , die den Kühen beim ,
Melken durch das Nasenband gesteckt wird ,

murdliu hinten ( vgl . -yaha ausschlagen )
murambo (u ) Batate

muratho (u ) Brücke

muröro (u ) Rätsel , Sprichwort

muri (u ) Baum

muridili (u ) rotes Baumwollenzeug
muriva ( u) Schwärm

muro (u ) Sauce , Fleischbrühe
murübo (n ) Gemüse

murpmbulo (u ) Pfriemen -
murünzi (u ) Schatten

murpndo (u ) Urin

muründu (u ) Beschneiclungsgebräuche
muyuratbokliQ (u ) Mastdarm

mus &dzi (u ) Frau

musanda ( u ) Hauptstadt
musölwa (u ) Braut

musengavadzimu (u ) Regenbogen ( vgl . -spnga
Rechtssache behandeln oder maseiiga dicke
Beinringe)
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musenze (u ) Baum mit weichem Holz

inusyys (u ) Pfeil

musi (u ) das Holz zum Stoßen im Mörser
musili (u ) Schießpulver
musilisili (u ) Kranichart

musima , musiyd (u ) eßbare Wurzel
liiusiAgo (u ) Bussel
musivi (u ) Baumart „ Eisenholz “

musiva (u ) , musima eßbare Wurzel
musiidzui 'igwane (u ) ein Strauch

musukü (u ) Gold ( vgl . -tsukü rot )

musumbuluwo (u ) Montag
musuudb (u ) Ameise

musane (u ) der grüne Saft in den Ver -
dauungswerkzeugeneines Wiederkäuers

mugurü (u ) Gifttrank ( vgl . - syra schlürfen )
musa Schimpfwort ( etwa „ Kerl “)
musaka ( u ) Mastdarm
musidzi (u ) Unkrautart

musigidzaue (u ) eine Grasblüte

muspiiga (u ) Medizin
musumi der Arbeiter

musuino (u ) Arbeit

mütsi (u ) Bauch

mutsindo (u ) der Schall vorn Fußtritt
mutsinga (u ) Nacken

mutzenene ( u ) Wasserfall
mutevd (u ) Beuse

mutbdda (u ) humoristisch -drastischer Aus¬
druck für „ Held “

muthpnga (u ) Feder
muthothö (u ) Sauce

muthu (u ) Mensch

mutpbvu (u ) Blei
mutßenzs (u ) Ameise , Termite

mutsila (u ) Schwanz

mutsilitsili (u ) Biickenmark

mutuku (u ) Wasser mit Mehl angerührt und
dann gegoren

mutuhvi (u ) Mörser zum Stampfen des Maises
(vgl . -dtila schlagen ?)

mutumbü (i) Körper

mutuude Verhüttung

mutwe (u ) Biß , Sprung
mu £& (u ) Hof räum

mutada (u ) eine Art Kartoffeln

mujaüga (u ) Maisgarten in getrockneten
Sümpfen

mutdva (u ) Sand

mutäwi (u ) Baumart ; Jhawi Früchte davon

mujü (u ) ein Baum

mujydo (u ) Pflanze

muj ;umban6 (u ) ein kleiner Haufen
| mujwa (u ) Ameise
i mutw &ri (u ) wilde Olive

muuuda (u ) Schimmel
j muuüga (u ) Mimose
[ muung 'uvi (u ) Banmart

muvimi , muzimi (u ) Jäger
\ muvuya (u ) Blasebalg

' muyaja (u ) , Pl , mivala , Farbe

muyale (u ) ein Baum

! muyaiigo (u ) Gefahr

muyili (u ) Leib , Körper
muyuda (u ) Hase

muvüdakhomü (u ) kleinere Art des Hasen ,
muyüda und kliomü ( wohl Fremdwort aus
dem Sotlio)

muvüla (u ) ein Baum

muyumlu (u ) Hügel
mux6 (u ) Nachtschatten

muzila , muija (u ) Viehweg
muzimi , muvimi (u ) Jäger
muzatp (u ) ein Tanz

mvl (dzi ) , Sing . luvi , weißes Haar
mvüla (i) Begen

mvuyelo (i) großer Topf
mvuyü (i) Nilpferd

liioiigo (u ) das Mark im Knochen

moto (u ) Feuer (poetisch )

ntsa (i) kleine Antilojje ; ntsaua das Jungedavon

ut §ü , Plural von lugü (]u ) Abgebranntes
ntsu (i) männliches schwarzes Bind

nzambo (i) Sp>rung

nzanj ' o (i ) Ausgang , Hintertür
nzie (i) Heuschrecke
nahö wenn auch

nakudze (u ) „ Dingskirchen “
ndä (i) Laus

ndaü (i ) T/öice

ndelb (i) ein schöner Mann
ndilo (i ) Holzteller

udimd (i) Beet

udoio (i) Früchte des mulojo -Baumes , derwilden Banane

ndovi (i ) eine Art Dachs

-ydündumola spitzen Mund machen

uingö (i) Nase

-nona fett toerden
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ntlii ( i) Schaft des Speeres , Wurfspeer

npndo (i) Hammer
nui 'igo (i ) Energie

nuftgü (i) Stachelschwein
nm 'igupfa (i ) Stachel vorn Stachelschwein
-lizi viel

-l'igdfa so groß ( mit Nominalpräfixen )

sigdfi ? wo ? (-fi ? wird an das Verbum an¬
gehängt )

ligano (i) Märchen

ngaüva weil , denn

i’igava (i) Reitochse

ngflye wenn doch (utiiiam )

l'igölio (i) Wahrheit , wahrlieh
i'igoina (i) Trommel

ngovö (i ) Widerhaken

ngoveld (i) eine , aus Draht geflochtene Zwinge

ngozi (i ) Fell , um sich die Kinder auf denRüchen zu binden

ngUYQ (i) Kleidung

ligwald (i ) Musikinstrument , Geige
ngwe (i) Panther

l'igwedi (i ) Eisenerz

ngwena (i) Krokodil

ngweiiyama (i ) Ehrentitel
i'ikln ) ( i) ein großer Topf

nkhw6 (i) Schlinge

likliive gewisse Farbe beim Rind ( männlich )
nwahöla voriges Jahr ; iiyrak &mnächstes Jahr
invdlukambu (u ) indisches Baumwollenzeug ,

(im Handel) Salempore
Mvana (u ) . Pl . yäna , Kind

l'iwaiido (u ) Tau ( Niederschlag )

snvedzi (u ) Mond , Monat
snvenzi (u ) Mähne

iiw6nda (u ) Zeug

iiyap ^ 6 (u ) Feigling

nyi ? wer ? ( z . B . ndi liyi ? wer ist , [ es] ?)
i'iyo (i ) Scham , Geschlechtste .il

nyöfo (i) Furcht

-nyova begatten ( Menschen )
nama (i ) Fleisch

namdna (i ) Kalb

naiigd (i) Pfeife ( Flöte )
napdo (i) Hochofen

ndri (i) Büffel

ndd draußen

ndadzl ( i) Blitz , Flamingo

ndala (i) Hunger
ndevö (!) Ohr

ndjla (!) Weg
ndubo (!) eine Frisur bei Männern

ndou (!) Elefant
ljdu (!) Haus

negotä Oberster im . tliondo , der Schule für
die Jünglinge

nemeneme (!) fliegende Ameise , ( eßbar )
notsi (I , dzi ) Biene , Honig

liöwa (!) Schlange
liöwa Leibschmerzen

nuwana Spulwurm
\ njM Früchte eines gewissen Baumes (der

Baum heißt mu ( u )
nthwa (!) eßbare Ameise

-nu naß ; -nokala naß werden ; -nukadza

(-nokadza ) naß machen ; -nüla aus demWasser herausnehmen

-onibaomba anklopfen
- ötlie all

pa ]ü (li ) kariertes Baumwollzeug

-panga füllen

pasigo (li ) Pfahl zum Bauen
-pata klemmen

-peama schief sein
' -pönga verrückt sein

-peiiya glänzen , blitzen

ppaa (li ) ein volles Stück Stoff

pfamo (!) Schlafhaus des Häuptlings

pfpne (li ) Affe
-pfüfi kurz

-pfufifala kurz werden

pfuko (!) Maulwurf

pfulo (!) Weide

-pfüina reich werden

pfümo (li ) Speer

pfundo (li ) Knoten

-pfpna knüpfen

-Pl ' era Brei (faeces ) produzieren ( obszön )
pliadi (!) Schorf , Ausschlag ( vgl . - vada

schnitzen , schaben)
plidha (!) Wildkatze

pliaklio (!) kleine Höhle

pliald (!) eine Antilope
plialapliala (!) Säbelantilope und das Hornderselben als Musikinstrument

pliambd (!) Kantschu

pliambald (!) junge Ziege

pliamfe (!) Skorpion
pbandakali (!) Gabelung

pliände (!) Gabelung
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phbnze (i) unfruchtbare Kuh

phabgwa (i) Vielfraß
pbanda (i) Stirn , Glatze ; vorn , vor

pliape (i) Stock zum Graben

pbaye (i ) Gabelung

pkaQid (i) Eigentum
pli ^ le (i ) Hyäne

pb ^mba (i) Farbe ( weiße Erde zum Weiß -tünchen der Hütten )

pbsipbo (i) Kälte

-phidza durchstecken der mupbidzo ( eitle
Stange , die den Kühen beim Melken durch
das Kasenband gesteckt wird )

pbiliphili ( i) Wall , Uferabhang des Flusses
-pbirimela einsinken , versinken

phömo (i) Glimmer

pbQndi (i) Mörder

-pbüla durchstechen

pbula (i ) TTstc/is

pbuli (i ) Knecht , Sklave

phulu (i) Ochse
pbulule (i) ein wildes Gemüse

-pliumba zur Gewohnheit werden

pbuna (i) stumpfer Pfeil

pbungo gerichtliche Sache , Angelegenheit

phui 'ig 'u ^ we (i) Fuchs ,
phuve (i) Bremse

ppne Qi) Blase , Schwiele

püpdu Qi ) Falle für größere Tiere ( ein
schweres Stück Holz fällt vorn Baume
herab)

-pundula stoßen , schlagen , Fußtritt geben
-puta zusammenwickeln

px ? dzi ( i) Widder

-raba ausschlagen

-raiiga anfangen , der Erste sein

-l'atha einen Muß überschreiten mittels einerBrücke

-rema meißeln , hacken , Baum fällen
- remd schwarz

-rfenga kaufen
-r6 ]'a erzählen

- ripa , -ira nennen .

- l'ptba tropfen ( intransitiv )
- l'pmbula durchstechen

-runda pissen

-rüi 'iga nähen , stechen

-rura aufhäufen

sdda Qi) , PL mabdda , Schütter ( vgl . mabadd
Keif)

sakba Qi) Grenze

sambi Qi ) , PL mafcambi , die Herde

sankdmbe (täi ) faioct .) Schildkröte
sdse Qi) eine Scheunentür aus Maisstaudcn

- se ]a mit dem Korbdeckel das Mehl . von
Kleie befreien

- spiiga Rechtssache behandeln

semü (li ) Hauer ( Zahn )

- semuja großes Stück ausbeißen
-sia verlassen

- siamäla sich stützen

- si ]i (za , tsa , iva usw .) fremdes
simbe Qi ) Kohle

sodzi Qi ) kleine runde schwarze Perlen

spgd Qi ) Wüste
- spmelwa etwas zwischen die Zähne bekommen

sudzüngwane Qi ) Holz , aus dem die Va -

veijda ihre P 'litzbogen machen

-sula furzen
-sd neu

-sidla fegen
sind Qi ) Feind
sisi Qi ) Finsternis

-sura schlürfen

; äaho Gesäß
sama Qi ) , PL maraina , Backe

samba Qi ) , Pl . maramba , Klapperfrucht
sanga Qi ) , PL mapaiiga , grüner Kürbis
ädfigp Qi ) Land

isaäb Qi ) wildes Gemüse

äpijö Qi) , PL maredo , Schürze , Schurz

äeyo Qi ) , Pl . inareyQ , Fell

simba , PL marimba (a ) , Sgmr des Löwen

Sotba Qi ) , Pl . marotba , Tropfen
sülii Qi ) , Pl . marübi , Ruine

sudu Qi ) ( wird meist im Pl . masüdu gebraucht )Glück
-süma arbeiten

tsanga (i) Streitaxt

tsainvd (i) ein palataler Klix als Zeichen
der Verachtung

tseda (i ) Unreinlichkeit in bezug auf Speisen
ts6n £e (i) das Mark

tsikidzi (i , dzi ) Wanze ( das Haustierchen )
tsiku (i) Not
tsilu (i) dummer Mensch

-tsilufa ]a dumm sein , werden

tsimba (i) wilde Katze

tsimbe (i) Ringkampf
tsimbi (i ) FAsen

/
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tsinda (i) Bienenbrot

tsinde fli ) Stamm

tsindi (i ) Lendensclmrz der Männer
tsini nahe

tsiwand (i ) Waisenkind
tsana tceibliches schwarzes Rind

tsia (i) Steine , auf welche der Topf heim
Kochen gesetzt wird

tsina (i ) Kidechse

tsiri ( i) ein genüsser Vogel
tsitgana (i) Küken

-tsy schwarz
- tsuka rot werden

-tsukü rot

-tdkala sieh freuen

tala ((i) provisorische Scheune
- tama liehen , begehren , neidisch sein

- tanga umgehen ( transitiv und intransitiv )

tanze ( li ) Erstgeborener

-tendeleka sich hin und her bewegen , umher -
schlendern

-tete grün , weich , frisch
- tetemela zittern

tbäho (i) eine Troddel , die von den ver¬

lobten Mädchen getragen wird ( im Gürtel
hinten )

thamd (i ) eine Schote

tbainaba (i) männliches gesprenkeltes Rind
thamabana (i ) weibliches gesprenkeltes Rind
thambo (i) Strick

thdmbo (i) Kern

tbangd (i ) Altersgenosse

tbanga (i ) Kürbiskern
tbamla (i ) Stock
tlnitba (!) Floh

tbava (i) Berg

tbembetbembe (i ) ein lilienartiges Gewächs

tbemo (!) Meißel
tb6ndele (!) Kreisel

thfestgo (!) Preis , Wert
tbpyele (!) Beutel
tbikbwa (!) Schlucken

thindi (!) knochenloses Stück Fleisch

-tbiya zustopfen , zudecken

thpg 'd (!) kleine Steine , die heim nmfüva -
Spiiel gebraucht werden

tbokbonpye (!) Ziegenmist

tbokhönya (!) Ziegenmist

tbolö (!) , tbQlö - Jui ’ilsigo Kudu
tboniba (!) Poeke

thöndo (!) eine Bildungsanstalt für Jüng¬
linge ( diese bekommen nach absolvierter
tböndo -Zeit vor ihren Kamen das ehrende

„ Ne “ , z . B . Netbengwe [Thei 'igwe ist ein

Land ])
thondö (!) Frucht des murondö -AMOHes

tböiiga (!) Keule .

tbongö (!) Hammel
tlioplie (i ) , s . matppe , dope Lehm , Morast

tbopln (!) Brei aus Kürbis ( vgl . tlioplie , dope ,
matppe Lehm , Morast )

tböro (!) Traum

tböj ’Q (!) ein ( Mais - ) Korn

tliptba (!) Verlangen nach Fleischspeisen
-tbptha stippen , eintunken in Sauce
tbptiie (!) Ähre

tbovple (! , ya ) Majestät
tlipyo ( Singular und Plural ) (!) Schuh
tböyo (!) Binsenmatte

tbukliu (!) nichtswürdiger Mensch ( vgl . -Xjwy
kbutlia gänzlich ausplündern )

- tbgkbutba gänzlich ausplündern
tbukbutbukhu (!) Käuzchen

tbulwi (!) Haufen

tbumba (!) kleine Grashütte , Wächterhütte

tbunibu (!) Bauch ( vgl , mutumbü . Körper ,
hirgmbu eine Körperseite ) (-l 'umlmja durch¬
stechen ?)

tliünzi ( i , dzi ) Fliege

tliünda (!) Höcker ( beim Ochsen )
tbündu (dzi ) Güter

tbung 'o (!) Seite , seitwärts
tlnitba (!) Hammel

tbutbuyaloi (dzi ) rote Samenkörner , die zu
Halsketten verarbeitet werden

tbwakba (!) ein lästiges giftiges Ungeziefer
-tiba zudecken
-tika stützen

-tiküla in die Höhe heben mittels einer Brech¬

stange

tiva , dziya ((!) Untiefe
tombö (li ) Stein

-tönda Fürsorge üben , vorziehen

täalo (- a )a ?) (tsi ) , PL dzajo , Grab

tibli 'nvbdzi (töi ) Libelle , Wasserjungfer (täa
hat wie bei tsayujungu den Ton )

tßapda (täi ) Hand

t| ayu ( ufigu Gallenblase
ttze seit
-t .s6a schneiden
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tpgdza (tpi ) Licht
tpedzi ( i) kleines Tierchen , einem Schwein

ähnlich
-tpena weiß
tpene ( i) Unkraut
tpiäkba ( tpi ) Brustbein
tpiaja ( tpi ) Kopfputz aus TierfcU
tpiamb <ila ( tpi ) Naseweisheit
tpiawfelo (tsi ) Ruheplatz
tsibodi (tpi ) Schildkröte
tpidzimba (tpi ) Bolmenspeise,
tpidoi'igö (tpi) kleine Tonschüssel
tpidobfß ( tpi ) dicke Sauce
tpieiida ( tsi ) Schuh
tpieyfe (tpi ) Buschlaus
tsifu (tsi ) Falle für kleinere Tiere ( ein

flacher Stein erschlägt das Tier) ( aus -sä
sterben das Wort tpifu zu erklären , ver¬
bietet vorläufig der Ton ; vgl . lufft Tod)

tpifahä ( tsi ) kleine iveifie Perlen
tpifai'igo (tsi ) Hagel
tsifäre (täi ) , pbärg (i) Gabelung
täifMo ( tpi ) Winter
tsifeji ( tsi ) kleiner Bohrkäfer , der den Mais

zerfrißt (vgl . -fe ( a quirlen , bohren )
tpigulä (tpi ) Büschel , Häubchen bei einer

Taube
tpigumö ( tsi ) Mehl aus geröstetemMais
tpigw ^na matope Wasserleguan
tsipTvanä (tpi ) ein Musikinstrument
tpihölfi (tsi ) Krüppel
tpihoyi Haken
tpika (i) , PL masika , Schmutz
tsikate ein Bund ( Garn)
tpikligthe (tpi ) Messer
tsikhppba ( tsi ) Aloe ( Pflanze)
tsikkuikhwi (tpi ) Hühnermagen
tpikokomba (tpi ) ein strammer Benj/el , Mann
tsikpji (tpi) grüner Maiskolben
tsiköndo (tsi ) das Kreuz (vorn Tier) (vgl .

kkündu [dzi] die Hüften [vorn Menschen])
tpikoiigomotl(tsi ) Amcisenart , die auf Bäu¬

men haust
tsikppe ( tpi ) Maisstrnnk
tpikosi (tsi ) Hinterkopf
tsikpya (tpi ) Schlucht , Garten in einer Schlucht,
tpikudayäpa (tsi ) FAlbogen ( -kpda anstoßen ,

väna Kinder ; wenn die Kinder auf dem
Rücken der Mutter unartig sind , bekommen
sie ab und zu einen Stoß mit dem Ellbogen)

tpikui'nväna (tpi ) der kleine Zeh
tsiküpo ( tpi ) Klöppel , den Fußboden zu glätten
tpikwaya ( tpi ) steiniger Hügel
tpikw ^kwe (tpi ) Schlinge
-tpija leben
tsiläjelo (tpi ) Abendbrot,, Abendmahl
tpilamb ^ ä (tpi ) der schleimige Speichel
tpilauje (tpi ) ein großer Raubvogel
tsiljdzi (tpi) Gnade
tpijijo (tpi ) Zeit der Trauer
tpilindo (tsi ) Wartezeit
tsimaügß (tpi ) Katze
tpimbpva (tpi ) Hinterlist
tsipäna (tpi ) Kröte
tsiponi (tpi ) Vogel
tpioinbo (tsi ) Klöppel bei der mbi | a ( Musik¬

instrument) gebraucht
tpipäi'iga (tpi ) Messer-ehen
tsipengo Verrücktheit
tpiphiri (tpi) Heimlichkeit
tpiphü (tsi) Fischotter
tsipjmbi (tsi ) Hartnäckigkeit, Dickköpfi.gkeit ,

Hinterlist
tsipiti ( tpi ) kleine Antilopenart
tsirepi ( tpi ) Unterlippe des Rindes
tpiretbe (tpi ) Hacke , Ferse
tpiriva (tpi ) hinterer Schurz der Frau
tpirüiulu (tpi ) Korb
tpisejß (tpi ) ein marderähnUches Tier
tpisiamelü (tpi ) Kopfkissen
tsisiku (tpi ) Korngrube
tsisudzi (tpi ) Furz
tsitömabe ( tpi ) Kobra
tpitemba (tpi ) Kalebasse
tpitliiyo (tsi ) Pfropfen
tpitibo (tsi ) Deckel
tpitiko (tpi ) Genick
tpitüi'igulo (tpi ) Amulett
tpitahä ( tsi ) Vogelnest (vgl . matahä [a ] Honig¬

wabe)
tsitäiiga (tpi) Küche
tsijai'iga eine Schiene aus Rohr , bei Knochen -

brüchen angelegt,
tpijasigadzime (tpi ) Insel
tpitafigü ( tpi ) Schild
tpi (hayi (tpi ) Stiche ( in der Seite)
tpi ( oni (tpi ) Erde von bestimmtem Ameisen¬

haufen
tPitptO ( tsi ) Büschel
tpiuijdü (tpi ) Haarfrisur der Frauen
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tsiui ’iga (tSi ) Salzkloß
tSiyana (tSi ) Lücke in einer Hecke .

tsivanda (tSi ) Raubtier

tSiyaiiga (tSi ) Abhany , Paß
tSiyaso (tsi ) Feuerherd

tSiypnde (tSi ) Scharte
tSivmdi (täi ) Leber

tSiyundu Grdb ( hilyel )

tSiyünu (tsi ) After
tSivui 'igü Wurm

tSiyura (täi ) Haarbüschel am Kopf
tSiza (tsi ) Keule , Schenkel
tsizimbo (tsi ) Geschivür

tSyya ()i) Zotten

tSub ^ ana (i) ein hornloses Rind

tSügulu (i ) Nashorn

tsusa (i) Speer

tSwana (i ) weibliches weißes Bind

tsweü (i ) männliches weißes Bind
-tümba hocken

- twödza tröpfeln ( transitiv )
( adblu oben

-( amba waschen

( itiizu (li ) abgehauener Dornenzweig
tanga Qi ) Maisstaude
( ari Qi ) Blatt

tbambamadi (!) Schwalbe ( vgl . -( araba tvaschen )
tliamu (i) Rute

Jbaftga (i) Dach

( hangü ( dzi ) Zauberwürfel
tliayu (i) Riesenschlange

lhasana (i , dzi ) Reisig
( hasfi (i ) Funke

-( baya stechen

( hawi Früchte vorn mafkwi -Baum

-( bb allein

( hödzi ( i , dzi ) Spitze

( bolib (i) der kleine Affe

thöho (i) Kopf

tbobolb (i) Grieß , Schrot
( hplana (i) Ferse

thöli ( i) Spion ( von -( öla nachsehen )
(bonzb (i) ein Vogel

tboi 'igola (i) ein kleiner Vogel
thonöno , tbonöno (i) Heimchen

thptbo (i) Kamm

thgda (i) Giraffe , neben mugaganieli
Jliusa (i ) konservierter Mais

-Johola schroten

-( (da nachsehen

-Jbku klein ; -( ukufdla klein werden
-unda schimmeln
uri damit

vöho (li ) , Pl . mayöbo , Schulterblatt
yolenga Qi ) Kalla ( Pflanze )
vuluvuju ( li ) Puffotter

yümba Qi ) Ton ( Erde )

vünu , Pl . mayunu , das Hinterteil ( z . B . Kolben
des Gewehrs )

yui 'iga wie , gleichwie
-vada schnitzen , schaben , Holzarbeit verrichten

vafü , Plural zu mufu , die Toten
-vala zählen , lesen

-yajgla befestigen von Stangen und Latten ,
Leisten anbinden

-yamba spannen ( ein Fell )

-yambela neben ' jemandem gehen
yana , Plural zu nwdna , Kinder

-vdnda ohrfeigen

-yafiga einen Pfahl gerade machen
-vasa Feuer anzünden

-vba hinlegen

-yenga in Streifen schneiden ; hassen
-ybula rasieren

-yi schlecht

-yilula eilen

-visi roh , ungar

-yo ( Mittelton ) auch ( bei Substantiven und

Pron .pers . na — vo , z . B . na nbyy auch ich ;
bei Verben ohne na , z . B . ndi a funavö ich
will auch )

-yöfa binden

yuawblo (yu ) Ruheplatz
vubadzi Hochzeit

vubvä (yu ) Faulheit

yudele (yu ) Eitelkeit

vudido (yu ) Wärme

yududo (yu ) Wärme

yugonl (yu ) zwei Klappen am Schurz der

Männer , die das Gesäß bedecken
yu/wayo (yu ) Güte

vulibsi (yu ) Herrschaft
vukbopfu (yu ) Mehl

yukuko (yu ) (göko ) Rest , im Topf Angesetztes
yukuma (vu ) der , die , das Rechte

vukuse (vu ) Haare ( von Tieren )
yula (yu ) Därme

vuldda (vu ) Brennbohnen ( Bohnen , die mit

gelbem Staub bedeckt sind ; sie verursachen

starkes Brennen auf der Haut )

5
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yulenda — Ägmbo .

vujenda (yu ) Leutseligkeit , Sanftmut ,
yulidiSi (yu ) langes Haar

yulinibo (yu ) Vogelleim
vuliy £ (yu ) kleine Buschlaus

vuhit 'igu (yu ) Perlen , muluiigu (u ) der weißeMann

yuluya Gemüse aus Kürbisblüten

yulwd (yu ) Eiter

yuhvadzß (yu ) Krankheit

-yumba formen

yuichi (yu ) Vielheit , Menge
vuiiyünyu (yu ) Mücken

yupfüfi Kürze , Kleinheit

vura (yu ) Bogen

yuydja (yu ) Regal

yüri (yu ) Indigo ( rotblühendes Unkraut , das
den Kulturpflanzen sehr schädlich ist )

yurwa . (yu ) Buschmannsland

vuse (yu ) Grieß
vusiku (yu ) Nacht

yüga (yu ) Maisbrei

vusind Feindschaft
vütsi (yu ) Rauch
yutSilo (yu ) Lehen

vutiilu (yu ) Pfeilgift

yujasand Reisig
vujjolo (yu ) Wunder

vufiing -u (yu ) Schmerz , Gift ,, Galle
yuvavd Kleptomanie
yuvi Sünde

vuyada (yu ) Unreinlichkeit , Schamlosigkeit
-wa fallen
ziambo (? i) Redereien
-zimba schwellen

zibg -wendeiigweiule (gi ) Krimskrams
zitsabjane (zi ) Krimskrams

zitpelg (zi ) Hinterlistiges ( Geschwätz )
-2ata tanzen

ägmbß (i) ein Ehrentitel



Deutsch — Venda .

Aal kliiuiga ( i)
Aasgeier liastga Qi ) , PL maiiga
abbrechen -khoplia
abbrennen , das abgebrannte Land -Jusü (von

-sa brennen )
Abdruck (Sohle ) lwayo ( lu ) , Pl . nayo
Abend mad ^kwäna ; gestern abend madßkwü
Abendbrot tSilalelo (tSi )
Abendmahl (Abendbrot) tSiliUelo (tSi )
Abgebranntes lusü (lu ) , Pl . ntsü
abgenutzt , alt -lAla
Abgrund luwsl (lu ) , ( in den man hinabstürzt)

mugodl ( u )
Abhang , Paß tSiyaiiga ( tSi )
ablösen ( Rinde) -kwatula
abschinden -duvula
abschüssig sein -godima *
absicheln -hada
Absieht (Scherz) khole ( i)
abstreifen ( Blatter ) -fulula
Adler goni (11) (mutmaßlich altes Präfix g'u - )
Affe pfppe ( l.i) , ( der kleine ) (bohö ( i)
After tSivünu (tsi )
Ähre thptSe ( i)
all - v( l>L
allein - (h6 ( in prädikativer Stellung ) , (nur)

f () dzi
Aloe ( Pflanze ) tSikhppha ( täi )
also inatsiko , a tsina ; also sie sind da ?

a tsina vä liune ?
alt , abgenutzt -lila
alt icerden -kajaha
Altersgenosse thangä (!)
Ameise mutSeniie (u ) , musundö (u ) , mutwa (u ) ,

(eßbare ) n (hwa (i) , (fliegende , eßbare)
nemeppme (i) , ( kleine schwarze ) hisunzi
(lu ) , PL yusuuzi

Amulett tsituiigulo (tsi )
anbinden (Leisten ) -valpka
anfangen (der Erste sein ) -raiiga
anhängen -küsigela

anklopfen -ombaomba
annageln -kliokhomedza
anstoßen -kuda
Anteil mukove
Antilope (mittelgroß) iMvu ( li )
Arbeit muSüipo ( u )
arbeiten -süma
Arbeiter musümi (u )
Armband lukunda (lu )
Armbänder ( breite elfenbeinerne des Häupt¬

lings) malingit ( a)
Asche mupra (u ) , milpra ( i)
Assagaiholz mufata (u )
atmen -fßina
auch na — vo ( bei Subst . und Pron . pers .

na — yo , z . B . na ndvp auch ich ; bei Verben ,
ohne na , z . B . ndi a fünayö ich will auch )

aufhäufen -rura
aufmachen - -ganula *
aufwühlen -fukpla
aufziehen (auf eine Schnur ) -hmzodza
Äuge i ( o , li ( o , (li ) , Pl . majjo
Augeneiter malaftga (a )
ausbreiten -adza
Ausbreitungsart (der Matten ) kuadzdlü (ku )
Ausgang nzdiiyo (i)
Ausgebautes makliAtsi ( a)
auskratzen ( den 'Pops) -kökota
ausplündern (gänzlich) -tliukliutha
Ausschlag , Schorf pliadi ( i)
ausschlagen -raha
Auswurf (Exkrement) matsimba (a)
Backe S4ma (li ) , Pl . marama
Backenzahn dzeü Qi)
Banane niuomya (u ) , (die Früchte der wilden )

ndölo , ( kleine ) kubomva , ( irilde ) raulölp ( u )
Batate murambo (u )
Bauch tlipmbu (i)
bauen -fa ( a
Bauholz basa Qi )
Baum muri (u )
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Baumspitze — denn .

Baumspitze ( die höchste ) maQiakliß (a )
Baumstamm , Block ddnda

Baumwohnung diügo (J,i)

Baumwolle ( roh oder gesponnen ) raudali (u )
Baumwollenzeug ( rot ) muridili (u ) , ( indisches )

nwalukambu (u ) ( im Handel : Salempore ) ,
( kariertes ) pald Qi )

Baustil kukajöls (ku )

Beet ndiimt (i)

befehlen -laya

befestigen ( von Latten und Stangen ) -valela
begatten ( Menschen ) -nypya

begehren ( neidisch sein , lieben ) -täma

Beginnen ( eitles ) male (a )
begrüßen ( den Häuptling ) -16| a
Beil mba l̂o (i )

Bein , Fuß mulenze (u )

Beinringe madpbs (a ) , ( bei Frauen ) mase -
ng -a (a )

bekleiden ( den Penis ) -komeja

Bekleidung ( des Penis ) mukömelo (u )
benagen - dzpta

Bengel ( ein strammer ) , Mann tsikokpmba
(tsi )

Berg thava (i)

bergab gehen -godima

Beygtaube Inya -thava
Beschneülungsgebräuche umrundn (n ) ( das

Wort ist wohl mit tsirundu „ Korb “ zu¬

sammenzubringen , da die Heimlichkeiten

in einem Korb geborgen werden )
Beschnittener mudabö (u )

Besen lusifelo (lu ) , Pl . tsifelo

Beule mbpniie (i ) , ( in einem Blechgefäß )
bovö Qi )

Beutel theveje (i)
bewachen -Jinda

Biene , Honig notsi (i , dzi )

Bienen (junge ) maiiana (a)
Bienenbrot tsinda (i )

Bienenschwarm ( wenn er sich gesetzt hat )
guroä (li )

Bier ( leichtes , mit viel Klößen ) mabündu ,
( aus Fruchtsaft vorn muivdn -Baum ) mu -
kümbi (u )

binden -vöfa

Bindfaden Judzi (lu )

Binsenmatte thivo (i)

Blase , Sclmiele ppne Qi )
Blasebalg muvuva (u )

Blatt ( ari Qi )

Blei mutobvu (u )

Blitz ( Glanz ) juppiiyo (lu ) , pdadzi ( i )
blitzen (glänzen ) -ppüya
Block , Baumstamm danda

Blume dzpya Qi) , Pl . maluya

Blut malpfa ( a )

Bogen vurd (vu )
Bogensehne lutsinga (lu )

Bohnenspeise tSidzimba (tSi )
bohren -fe ( a

Bohrkäfer täifpjp (t8i )

Bosheit di£euyd (li )

Bote muisedzi (u )

brausen -bvpma
Brausen mubvumo (u )

Braut muselwa (u )

Bräutigam mukwdsa (u )

Brei ( aus Kürbis ) tlippbl (i) , ( dünner )

b ;-ere Qi) , (faeces ) produzieren ( obszön )
-p ^ era , ( saurer ) (Jini Qi )

Brennbohnen yul &da (vu )

Bremse phpve (i) , ( Stechfliege ) mbo (i)

Brillenschlange dyambila
Brücke muratho (u )

i Bruder ( der ältere ) mukömana (u )
Brust ( Euter ) damu Qi )

Brustbein tsiakha (täi )

bücken sich , -kptama

Büffel pdri ( i )

Bulle mbolii (i)

Bund ( Garn ) tsikate ; ein Bund Maiskolben
mukapo ( u )

Bündel mufünge (u ) , Haufen d ^ pko Qi )
Busch ( Gestrüpp ) daka Qi)

Büschel t §ilp ( o (tßi ) , ( Häubchen bei einer

Taube ) tsigula (tpi )

Buschlaus tsievä (täi ) , ( kleine ) yulivö (vu ) ,
( voll Blut gesogen ) güfa Qi)

Buschmannsland vurwA (lu )
da — doch lmfd

Dach Qidfiga (i)
Dachs mbila (i)

damit pri
dann , und liüno

Darm lila , lpla , Pl . mala

Därme vula (vu )

Daumen gpnwg
Deckel tpitjbo (tSi )

denn , weil figauva



Dirkköpfigkeit

Dickköpfiykeittsipimbi (tsi >
Dieb inbavd (i)
Diener , Gesandter niudinda (u )
„ Dingskirchen “ ndkudze (u )
Dilemma mulingo (u )
Donner mubvumo (u )
Dorn müpfa (u )
Dornzweig ( abgehauener) hinzu ( li )
Draht lunije (lu )
draußen ndd
drehen (sich im Kreise drehen) -dzunguluwa
dumm , dumm sein , dumm werden -tsilufala
Dumme , der (dummer Menseh ) tsilu (i)
Dummkopf dzöiiga Qi ) , daba (laba Qi )
Durchs all lugübo (lu ) ; Durchs all haben

-güba
durchstechen -pliüla , -rumbula
Durchstecken des mupbidÄo (eine Stange ,

die den Kühen beim Melken durch das
Nasenband gesteckt wird) -pliidza

Durst (Jöya Qi )
eben , offen , glatt khagala (hu )
Ehrentitel figwenj'ama ( i)
Ei gumbil Qi ) , Pl . makumbii
Eidechse tsina (i)
Eierstock , Fett manonä (a)
Eigentum pliajM (i)
Eigentümer , Herr mupe ( u )
Eile luvilo ( lu )
eilen -vilpla
eindrücken -bpvedza
Eingang mupango (u )
einsinken -phirimßla
eintunken (in Sauce) -tliptba
Eisen tsimbi ( i)
Eisenerz sigwedi (i)
Eisenholz (Baumart ) musjri (u )
Eitelkeit vudelfe
Eiter vulwd (vu )
Elefant ndou (i)
FAefantcnspur gwala Qi )
Ellbogen tiiikpdaydna (tsi )
Energie npügo (!)
Ente bilipili Qi )
entziehen -gpna
Erdhacke dz6inbe (li ) , PL maleinbe
Erdkloß djnga ( li )
Ernte kliano
ernten -kapa
Erstgeborener tanze Qi )

- Fledermaus . (59

erzählen -peya
Esel lnbongpla ( i)
es sei denn , daß liuyü
essen Qa , (zu Abend) -]ale ]a
Eule gwitliä (li )
Euphorbie mukpnde
Euter (Brust) ddmu (li )
Fachmann , Künstler niakpne ( u )
Falle (für kleine Tiere , ein flacher Stein

erschlägt das Tier) täjfu (tpi) (aus -fa
sterben das Wort täifu zu erklären , ver¬
bietet vorläufig der Ton , s . lufü Tod) ;
(für größere Tiere , ein schweres Stück
Holz fällt vorn Baum herab) püniju (li )

fallen -wa
Fallgrube khunda (i)
Farbe (mehrfarbig, nicht einfarbig) mu -

yiila (u ) , Pl . mivdla , ( weiße Erde zum
Tünchen) plifeinba (i)

Farbflecken niavdla , maydlavala »
Faulheit vubva (vu )
Faulpelz raubvä (u )
faul sein -bwdfa
Feder niutbpüga (u )
fegen -gi61a
Feigling nyappt (u )
Feind gind (li ) , PL inasind
Feindschaft vugind
Fell gdnda (li ) , mukumba (u ) , gpmba , tzpvp

Qi ) , Pl . marevo , ( um sich die Kinder auf
den Rücken zu binden) ügyzi ( i)

Ferse Qiplana ( i)
Fett (Eierstock) manond (a)
fett iverden -npna
Feuer (poet .) lhotd (u)
Feuer anzünden -vasa
Feuerherd täivaso ( täi )
Fieber dali Qi )
Finger mpnwfi (u ) , PL miuwß
Finsternis gigi Qi )
Fisch khdyß (i)
Fischotter tsiplm ( tsi )
Flamingo , Blitz pdadzi (i)
Flamme khdvo (i)
Flaschenkürbis (großer) tsikumbü (tsi )
flechten -lpka
Flcchtmethodekulukilß (ku)
Flecke (schwarze , auf der Haut , vorn Feuer)

nibalß (dzi )

| Fledermaus mul &malema (u )



70 Fleisch — Haarbüschel .

Fleisch paina (i)

Fleischbrühe mppo (u )
Fleischstück ( knochenlos ) thjmli ( i)

Fliege tliünzi ( i , dzi )
Floh thittha (i )

Flügel Jufafa (]u )

Fluß mujambo (u )
formen -yuniba
Frau musadzi (u )

fremdes - sili (za , tpa , wa usw .)
Freude dakdlo Qi )

freuen , sich -tdkala

Freund khpnani (i ) , ( Kamerad ) muhura (u ) ;
Freund miteinander sein -kpnana

frisch , grün , weich - tpte
Frosch duld Qi )

Frucht ( unreife ) giiga Qi )

Fuchs pbui 'igu ^ we (i) , pbuiigpyje
füllen -pdiig -a
Funke ( basp (i)

Furcht liyöfo (i)

Fürsorge üben -tundn

Furz tpisudzi (tSi )

furzen - spla

Fuß , Bein lnulpnze ( u) , (großer ) gvvpndo Qi )

Fußtritt mpümju (u ) ; Fußtritt geben -pixfijvlo .
Gabe ( an den Häuptling ) majöso (u )

Gabel ( als Werkzeug beim Sicheln ) kha -
kbanwa (i)

Gabelung phandakali Q) , pluiiide (i) , pliare (i) ,
tsifdre (täi )

Galle vutüsigu (vu )

Gallenblase tßdvujuiigu

Gänsemarsch muduba (u ) ; im Gänsemarsch

Genick tsitiko (tsi )

gerade machen ( einen Pfahl ) -yanga

gerichtliche , Sache , Angelegenheit plipngo
Geruch eines Tieres fpda Qi )

Gesandter , Diener mudinda (u )
Gesäß siilio , manUio

Geschichte mafpi 'igo (a )

Geschlechtsteil liyp (i) , ( männlich tm &ttqndv (a )
Geschmack nnu ) i{p (u )
Geschwür tSizimbo (tsi )

Gesetz niulayo (u )

gestern mu ]pya ; gestern abend madekwe

Gestrüpp , Busch bpi 'igaQi ) , dakaQi ) , dauzpQi )
Gewohnheit werden - pliuraba
gewöhnlich tun - pnda

Gift yujuiig 'u (vu )
Gifttrank musurü (u )

Giraffe ( liuila (i)

Glanz ( Blitz ) luppiiyo Qu )
glänzen ( blitzen ) -ppiiya

glatt , eben , offen khagaja (liu )

glätten ( mit dem Klöppel tsiküpo ) - kiipa
Glatze , Stirn pliapda (i)

gleichwie , wie vunga

Glimmer phömo (i )

Glück siidu Qi ) , masudu

Gnade täijidzi ( tsi )
Gold musukü (u )

Grab tsa ]o (tiii ) (- aja ?) , Pl . dza ]p
Grabhügel tsiyundu

Gras batsi (vu ) , ( hohes rohrartiges ) fündwi
Qi ) , Pl . mahüiujwi

grasen -fula

Grasfläche ( auf einem , Berge ) niudavi (u )
gehen -dubekiipa

Garten ( abgeernteter ) lnu ^ wanp (u ) , ( in einer
Schlucht ) tsikpya (t| i)

Gasttanz bppha Qi )

Gefahr muvango (u )

Gefäß (großes ) gämba

Geflecht aus Ziceigen ( Knoten ) buto Qi )
Gefolgsmann , eig . Untertan mujanda

gehen -pnda , ( im Gänsemarsch ) -dubekana ,
( neben jemandem ) -vanibpla

Geige sigwald (i)

Geld lütisembb Qu )

Gelenk ganu Qi )

Geliebte , Geliebter mufünwa ( u )

Gemüse inurölio (u ) , ( aus Kürbisblüten )

yujuva , ( u -ildes ) dpmbp Qi) , §aSe Qi )

Grashalm , mit dem das Heimchen aus dem

Loch geholt wird mufbmbo (u )
Greis mukalaha

Grenze mukano ( u ) , sakha Qi )
Grieß ( lioholö (i) , yusp (vu )

! Grille dzenengti Qi )

j groß ( mit , Kominalprcifixen ) , so groß - ngafa ;j ein wie großer ? mungäfani ?

! Großer muhulwand (u )

! grün , weich , frisch -tet £
! Güte vu ^ wayp (vu )

Güter tliündu (dzi )

i Haar luypdzi Qu ) , Pl . mavpdzi , ( langes )
vujidzi (vu ) , ( weißes ) mvi ( dzi ) , Sing . luvt

Haare ( von Tieren ) vukusß (vu )

Haarbüschel ( am Kopf ) tsiyura (tSi )



Haarfrisur — Indigo . 71

Haarfrimir der Frauen (tsi )
Habicht juyimbd ( lu )
Hacke täiritlie (tpi )
hacken , fällen -rfema
hacken , pflügen -ljma
Hagel tidfai'igo (tsi )
Hahn mukükulüme (u )
Hahnenkamm mudzedß (u )
Hals , Gurgel rnukulo ( u )
Hammer nundo (i) "
Hammel tliptha (i) , tliongü (i)
Hand Wapda (tßi )
Handgemengekkakhathi (i)
Hanf (wilder) mban £6 ( i)
Harnblase dundelo Qi )
Hartnäckigkeit tsipjmbi (tsi )
Hase muvüda (u ) , ( kleinere Art) uiuvüda -

khomu (u ) (kliomü ist tvohl Fremdwort aus
dem Sotho )

Hasenklee., Sauerklee rnukungwane (u )
Häubchen bei einer Taube , Büschel tsigula

(tsi )
Hauer (Zahn ) semü (Ji ) ; großes Stück aus -

beißen -semula ; etwas zwischen die Zähne
bekommen -somghva

Haufen tliulwi (i) , (Bündel) dzpko Qi ) ,
( kleiner ) mu (ümban6 (u ) , (Schar , ein
Haufen Menschen) g'ög'Q Qi ) , PL magögo

Häuptling khosi ( i)
Häuptlingsfrau mufümakadzi
Hauptstadt musanda (u )
Hans iidu ( i)
Hausmaus fpndo ( li ) , PL mahondo
Haut lukdnda (lu )
Hecke luliüya (lu )
Heer mbi ( i) (vgl . -yi schlecht)
Heft (vorn Messer) khadit (i)
Heimat lidya , lutyani (liu )
Held (humoristisch - drastischer Ausdruck)

mutkada (u )
Heimchen ( liopöno (i) ( auch thonöno ^
Heimlichkeit tsipliiri ( tSi ) (vgl . -phirimela

einsinken , versinken )
Henkel muküngelo
herausholen , ein Heimchen aus dem Loch

-f ^ mba ( Term . techn .)
Herde sambi Qi ) , Pl . luajambi
Herr , Eigentümer mdpe (u )
Herrschaft vulipsi (vu )
herunterholen mittels eines Hakens -lipva

Herz mbilii ( i)
Heuschrecke nzie ( i) , ( dicke , schwerfällige)

bapii Qi )
Hexenmeister uiulpi (u )
Himmel (der blaue Himmel) lutombö
hinlegen -yöa
hinten murdliu (vgl . -ralia ausschlagen )
Hinterkopf tSikosi ( täi )
Hinterlist tsimbeya (ttzi)
Hinterlistiges ( Geschwätz) zitsple (zi )
Hinterteil (z . B . Kolben des Gewehrs) vunu ,

Pl . maviinu
Hintertür nzaiiyo ( i)
hin und her bewegen -tfeudeleka
Hitze bjko Qi )
hochheben , in die Höhe heben (mittels einer

Brechstange) -tiküla
Hochofen napdo (i)
Hochzeit yubddzi
hocken -tumba
Höcker ( beim Ochsen) thüiiila ( i)
Hoden (auch kleine Art Kartoffeln) mata -

mbala (a )
Hoffnung ( Vertrauen) fülufelo Qi )
Hofraum mujd (u )
Höhle gudd (li ) , goinbi Qi ) , (große) bako Qi ) ,

( kleine) pliakbo (i)
Holz zum Stoßen im Mörser musi (u )
Holzarbeit verrichten -yada
Holzklammer (große) mupato (u )
Holzstück luliüni ( lu ) , Pl . kliüni , (großes)

guni
Holzteller ndilo (i)
Honig , Biene notsi ( i , dzi )
Honigivdbe maj;alia (a )
Horn lunai'iga
Hottentottengott ( Mantis) mambeulfe ( u )
Hüften kliundu (dzi )
Hügel muyundu (u ) , Pl . miyundu , (steiniger)

tsikwaya (tsi )
Huhn kliüliu (i)
Hühnermagen tsikliuikliwi (tsi )
Hund mbj' d ( i) , ( kleiner) mb ^ auaua , (männ¬

lich) kliotho (i ) , (wilder) dabö Qi )
Hunger pdala (i)
Hürden matkaga ( a)
husten -liötola
Husten lubötolk ( lu )
Hyäne phpje ( i)
Indigo yüri (vu )



72 Insel — Kürbisbrei .

Insel tsi £angadzime (tSi )
Jäger miizinii , muvimi
Jungfrau kbpmba ( i)
Junggeselle kbömbg ( i)
Kafferbier ( bermischenäes) balwä (vu )
Kalb pamana (i) , (entwöhntes) mugbiio (u )
Kälber mavptja (a)
Kalebasse tSitp.mba ( tsi ) , dpmba Qi )
Kalla (Pflanze) volpiiga Qi ) , (eßbare)

mufpmbye (u )
Kälte pbeplio (i)
Kamerad , Freund muliüra (u )
Kamm ( bpibo (i)
Kantschu pliamba ( i)
Katze göwa Qi) , tsimaiige ( tsi ) , (wilde )

tsimba (i )
kaufen -renga
Käuzchen tbpkbuthukbu ( i)
Kehlkopf gulokulo
Kern thämbo (i)
Keule thönga (i ) , ( Schenkel) tsiza (tsi )
Kind invana (u ) , Pl . vana
Kinnbacken lu ( ahd (lu) , Pl . Qiahä
Klappen (am Schurz der Männer , die das

Gesäß bedecken) vugonl (vu )
Klapperfrucht Samba Qi) , Pl . maramba
Klaue und Spur vorn Rind gwanila , kbwa -

nda (i) ( makwaiida [a])
klebrig sein - lembpa , - lembuwa
Kleidung iigpyu ( i)
Kleie mufümbu (u )
klein -fcüku ; klein werden -( ukufala
Kleinheit vupfufi
klemmen -päta
Kleptomanie vuvava
Klix , palataler ( als Zeichen der Verachtung )

tsainvä (i)
klopfen -kbokböiiya
Klöppel , bei der mbila (Musikinstrument,)

gebraucht tSipmbo (tsi ) , (um den Fußboden
zu glätten) tsiküpo (tSi )

Kloß gaku Qi ) , geuzü Qi ) ; Kloß abheben
- gakula , besser -gagula

Klugheit (List) mano (a)
Knecht phuli (i)
kneifen (mit der Zange) -nmna
Knie gpna Qi ) , (Knoten bei Pflanzen) du -

i'>gö Qi)
Knietrommel mrümba (u )
Knöchel kbnkhojii ( i)

Knolle kbpfi (i)
Knoten pfündo Qi ) , ( bei Pflanzen , Knie)

dpiigo Qi ) , ( Geflecht aus Zweigen ) buti >
Qi ) , ( Mehlkloß ) bündu Qi )

knüpfen -pfpna
Knüppel bonda Qi )
Kobra tSiteinabe ( tSi )
kochen -bika
Kohle simbe Qi )
Koloquinte gake Qi )
König kbosi ( i)
können -kpna
Kopf (böbo ( i)
Kopfkissen tsisiamelo (tsi )
Kopfputz aus Tierfell tsiala (tsi )
Korb tsirüiulu ( tSi )
Korbdeckel lusp ]o Qu ) , Pl . tsplo ; mit dem

Korbdechel das Mehl von Kleie befreien
- spla

Korngrube tsisiku ( tsi )
Kornspeicher du ]ü Qi )
Körper mutumbü
Körper , Leib muviji (u )
Körperseite luj'pmbu
Kraalhäuptling muköma ( u)
Krabbe dambatsekwa Qi )
Kraft mamja (a)
Krankheit vuhv &dze (vu )
krank sein -loäla
Kralle ganu Qi)
Kranz , Reifen klutre (i)
Kreisel tli ^ndele ( i)
Kreuz (vorn Tier ) tsiköndo (tSi )
Kreuzweg mafandi) (a)
Krimskrams zitSabjane (zi ) , zingwende -

ngwpnde (zi )
Krokodil bgwppa ( i)
Kröte tsinbna (tSi )
Krümmungen , kreuz und quer magyinbi -

kombi (a )
Krüppel tsiböje ( tsi )
Küche tsitaüga (tsi )
Kudu tholö ( i) , tbo ]6- Iui'ängo
Kuh khulukadzi (i) , unfruchtbare pbanäe (i)
Kuhmist matoki (a )
Küken tsitgai.id ( i) , kbukliwana
Künstler , Fachmann makpne (u )
Kürbis füri Qi ) , Pl . mafüri , (grüner) Sai'igaQi ) ,

Pl . maraiiga
Kürbisbrei tbopbi ( i)
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Kürbiskern tbanga (i)

Kürbissaft ( von gehocktem Kürbis ) kliobvü (i)
Kürbisscheibe luvavi ( lu ) , PL mbavi

kurz -pfüfi ; kurz -werden -pfufifäla
Kürze yuptufi

Lache , Tümpel iSa Qi )

Land Sdsigo Qi ) , Pl . maSango , ( abgesicheltes )
kbado (i) , ( ebenes ) !uyi ]e (lu )

Landregen mubvumbl ( u )

lang - läpfu ; lang sein -lapfa
lange her kalß
Last mu ^ walo ( u )
luatten mbalelo

Laubfrosch lutsele ( lu )
Laus uda ( i)

Leben vutSijo (yu )
leben -tsila

Leber täiyiiuli ( tsi )
Lederstück zum Einwickeln des Schnupf¬

tabaks lpsu (lu )

Lehm , Morast tbpphß , matope , dope , ludaka
(lu ) ( Sulu ?)

Leib , Körper muyili (u )

Leibgurt \udedfi ( lu )
Leibschmerzen pöwa

Leimrute luthatbß (lu )

Leiste luyalplo (lu ) , PL nibalejn , Lenden -
schurz der Männer tsindi ( i)

lesen -vala

Leuchte luyoi .iß ( lu ) , PL mboiie

Leutseligkeit vulenda (yu )
Liane kbupdwi (i)

Libelle , Wasserjungfer tsbnwedzi (tsi ) (tsa

hat wie bei tsbyuj ;uiigu den Hochton )

Licht luvpne (lu ) , tSpdza (tsi ) , ( z . B . Talg -

licht ) Ivvpichs (lu ) , Pl . manpnze
Liebe lutamo (lu ) , ( 11771«, 117«» 8«7i ) lukuiw (lu )

lieben ( begehren , neidisch sein ) - täma , ( wollen )
-funa

Lied luimbo (lu ) , PL nyiuibn

List ( Klugheit ) mano (a )

Ijoch bull Qi ) , büli , dindi Qi ) , luuiiudl (u ) ,

( des Ameisenbären ) dinzi Qi )

Löffel lpfo (lu ) , PL lnpfo
Los madäfiwa (a )

Löwe ndaü (i)
Lücke in einer Hecke tsivand (tsi )

Lumpen dzaiiganda Qi )

Lunge fafu Qi ) , Pl . mafafü

lutschen -mppa

Machart kuitide (ku )
machen -ita

Mais mavele ( a) , ( konservierter ) jdnisa (i) ,

( unreifer ) map/ap/a (a )
Maisbrei yüsa (yu ) , ( ungarer ) mbpdza (!)

Maisgarten ( in getrockneten Sümpfen ) mu -
( asiga (u )

Maiskolben (grüner ) tsikoh (tsi )
Maiskolbenbund , ein mukano (u )
Maiskorn thbi 'Q (i )

Maiskörner (gekocht ) mathutbü (a )

Maisstaude ( anga Qi )

Maisstrunk tSikppe (tsi ) , gppß Qi)

Magen gulü Qi)
Mähne l'nyenzö (u )

Majestät tbovple (i , va )

Mann , ein schöner ndelb (i) ; der weiße Mann
mulgiigu

Märchen l'igano (i)

Marder lukbphe (lu )

Mark , das , tssutzß (i) , ( in den Knochen )

liipngö (n )
Mastdarm lmmirathokhi ! (u ) , muSaka ( u )

Maul (idpuiQ

Maulwurf pfuko (i )

Maus mbpya (i )
Medizin mulirao (u ) , nraSoiiga ( u )
Meer hvanze (lu )

Mehl yukböpfu (yu ) , ( aus geröstetem Mais )

tsigumfe (tsi )

Mehlkloß ( Knoten ) bündu Qi ) ,

Mehlteig ( Wasser mit Mehl angerührt und

dann gegoren ) mutuku (u )

Meißel tbfemo (i)

meißeln , abhauen , fällen -yema
Melkeimer kbauuilo (!)

melken -lidina , - ama

Menge yüuiii
Mensch mutbu ( u ) , ( nichtswürdigerhlmkhu (i )

Menschennest , Kest für Menschen ( Baum -

wohnung ) diügo Qi )

Messer gßtze Qi ) ;• lufasiga ( lu ) , Pl . plianga ,

Dem , tsipäi 'iga ; tsikbßtbß (tSi ) ; (großes )
baüga

Milch (frische ) hiyisi ( lu ) , ( von Mensch und
Hund ) mukando (u )

MHz lumende (lu )

Mimose muuiiga (u )
mischen , den Schnupftabak mit Surrogat

(mukaiigö ) -kaAga



74 Mißgeschick — Rampe .

Mißgeschick ( Pech ) khömbo (i)
Mistkäfer goüöno Qi )

mollig sein ( wann ) -dudpla
Monat , Mond nwedzi (u )

Mond , Monat nwödzi (u )

Montag musumbuluwo (u )

Morast tlipphe (i ) , matppe , dope
Mörder phondi ( i)
morgen matäölo

Morgen matpeloni

Morgenröte (auch die roten Flecken auf
dem Gesäß der Affen ) mapfuvi ( a )

Mörser ( zum Stampfen desMaises ) mutuhvi (u )
Mücken yuiiyünyu (yu )

Mund mulpmo (u )
Muschel kliada (i)

Mutter mme (u )

Nabel mukömbo (u )

Nabelbruch gömbo

Nabelschnur ( besonders die trockene ) luko -
yori ( lu )

nachsehen -föla
nächstes Jahr nwakäni

Nacht yusiku (yu )

Nachtschatten mu/e (u )

Nacken mutstiiga (u )
Nagel mbambo (i) , ( hölzern mit Widerhaken )

khökho (i)

Nagezähne dzetu Qi )
nahe tsini

nähen -runga
Name dzina Qi )

Nase niiigQ (i)

Nasenbluten mukota ( u )

Nasenschleim , Rotz madüda (a )

Nasenschnur , die dem Rinde angelegt wird
muhala (u )

Naseweisheit tpiamböla (tsi )

Nashorn täügulu (i )

naß -np ; naß luerden -noka ]a ; naß machen
-nukadza (-pokadza ) ; aus dem Tl 'asscr
herausnehmen -liüja

Nebel khüli ( i)

neidisch sein ( begehren , lieben ) -täma
nennen -rina , -ira

Nest für Menschen ( Baumwohnung ) djngo Qi )
neu - sä

Nilpferd mvuvu (i)

Not tsiku (i )
nur , allein fedzi

Nüstern maiimj ]p (a )
ob kana ; ob — vielleicht kana — na

oben ( a ^ ulu

Ochse phulü (i)

Ochscnfrosch (großer ) demodii Qi )
Ocker ( rot ) luypnd 'i (Ju )

offen , eben , glatt khägaja ( Im )
Ohr ndgvö (i)

Ohrfeige luyando (lu )
ohrfeigen -vända

Olive ( wilde ) mujpväri ( u )

Onkel khotsi mungnö (u ) , nialüme (u )
Palme mulala (u )

Panther ngwg (i)

Papagei khwambä (i)

Paß , Abhang töiyaiiga (tsi )

Pech ( Mißgeschick ) khömbo (i)
Penis donyö Qi)

Perlen vulpsigu (yu ) , ( kleine runde schwarze )

sodzi • Qi) , ( kleine weiße ) tsifahä (tsi ) ,
( schwarze ) madöfulö (a ) "

Perlenschmuck ( um die Hüften getragen ,
welcher den hinteren Schurz der Frauen

j in die Höhe hebt ) dikülo Qi)
■Perlhuhn khänga (i )

Pfahl ( zum Bauen ) pango Qi ) , bango Qi ) ;
einen Pfahl gerade machen -yanga

Pfähle matända

Pfeife ( Flöte ) pangä (i)

Pfeil muspvfi (u ) , ( stumpfer ) phuna (i)
Pfeilgift yutülu (yu ) /•

Pfiff ( labiodental ) khömboje (i ) , ( mit spitzem
Mund ) muludzl (u )

; Pflanze muQido (u )

Pfriemen luiM (lu ) , mupimbujo ( u )
Pfropfen tpitlriyo (tsi )

pissen -runda

platt sich auf die Erde hinlegen -banda las !
Platte (Brett ) bände Qi )

Poche tkpmba (i)

Preis thöngo (i )

Prinz muköjolo (u )

probieren -listga
Profit bindn Qi )
profitieren -bjndula

Puffotter vuluvulu Qi)

Quirl lufpts (lu ) , Pl . phpfcho
quirlen -khja

Rabe fuftguyü Qi)

I Rampe guva Qi )



rasieren — schmieren . ( 0

rasieren -ybu ]a

Rasiermesser juayu (lu )

raten ( vorhersagen ) -bvumba
Rätsel muyero (u )
Ratte büku Qi )

Raubtier täivauda (tsi )
Rauch yütsi (vu )

Räude gwembe üi )
Rechte , der , die , das yukuma (vu ) ( z . B . er ist

der rechte Vater ndi euß kbotsi yukuma )

Rechtssache behandeln -seiiga
Redereien ziambo (zi )

Regal yui 'äla (vu )

Regen mviila ( i)

Regenbogen museügayadzimu (u )
reich werden -pfuma

Reichtum lupfümo (lu )

Reif maliada (a )

Reifen , Kranz khdyß (i)
Reise lweudo (lu )

Reisig ( hasana (i , dzi ) , ( Splitta -, dünne

Zweige ) yujasaua

Reitochse lingava Qi ) , Agava (i) , mbßjßsa ( i)

Rest , im Topf Angesetztes vuköko (vu ) , g'öko ,
s . auch auskratzen

Reuse muteya (u )

Riesenschlange ( harn (i)

Rind kbcdomu (i) ; ( braunes , männlich ) kliu -

mveu (i) , ( weiblich ) klräuwaua ; ( gespren¬
keltes , männlich ) tliamalia (i) , ( weiblich )

tliamahana (i) ; ( schnell aufgewachsenes )

mukliQjdiö (u ) ; ( schwarzes , männlich ) utsu

( i) , ( weiblich ) tsai .ia ; ( weißes , männlich )
tliwoü (i) , ( weiblich ) tswaua

Rinde gwat ! Qi )

Ringkampf tsinibe (i)

Riß niutwfe (u )
Rizinus mupfüre ( u)

roh , ungar -visi
rot , - tsuku ; rot werden - tsuka

Rotz , Nasenschleim maduda (a )
Rückenmark mutsilitäili (u)

Ruheplatz täiain ^ lQ (tsi ) , vuawelo (vu )
Ruine äübi (li ) , PL mayübi

Ruß mudziru (u )
Rüssel musjügu (u )

Rute ( harnu (i)

Säbelantilope plialapliala ( i)
Sack kbtzdzi (i )
Salz mupo ( u )

Salzkloß tsiunga (tsi )
Samen mbeu (i)

Samenkörner , rote , die zu Halsketten ver¬
wandt werden tliutliuvaloi (dzi )

Sand musiva (u )
Sauce nmtliotliö (u ) , mpro (u ) , ( dicke ) bpiiidi

Qi ) , dovl (li ) , ttddobj ' ö (tsi )
Sauerklee , ITasenklee mukuiigwane (u )

saugen , -mpna

Säugling lusie (lu ) , lutsetäe ( lu )
schaben -vada

Schaft des Speeres ntlii ( i )

Schall vorn Fußtritt mutsindo ( u )

Scham ( Geschlechtsteil ) nyp tO

Schamlosigkeit , Unreinlichkeit vuyada ( vu )

Schar ( [ Taufen , eine Schar Menschen ) gug 'Q(li )
Scharte tsivpude (tsi )
Schatten murunzi (u )

Scheibe ( Brei ) mukonde (u )
! Schenkel , Keule tsjza (tsi )

I Scherz , Absicht kliple (i)
Scheune , provisorische tala Qi )
Seheunenfür aus Maisstauden sase (li )

schief sein , wanken -dzpngama , -pe .ama

Schießpulver musi ]i (u )
Schild tsi ( angü (tsi )
Schildkröte klniinba , tsibode (tsi ) , (poetisch )

saükämbg (täi )

Schilfrohr lujaüga (lu )
Schimmel rnuuuda (u )
schimmeln -unda

Schläfe klnimbäiui (i) .

schlafen -lala , ( nur vorn Häuptling ) -fama
( Term . techn .)

Schlafhaus des Häuptlings pfamo (i)

schlagen -düla , -pundula

Schlange uöwa (i)

Sehlangenhaut ( abgestreifte ) duyti
schlecht - vi

Schleim maleuib ^ ßtßte (-tute weich , grün )

\ Schleuder gatlin Qi )

I Schlinge tsikwekwg (tsi ) , likliwe (i )

Schlucht goya , ( Garten in einer Schlucht )

tsikpva (tsi )
! Schlucken thikhwa (!)
j schlürfen -spra
\ Schlüssel khpno (i)
; schmecken , gut , süß -difa

! Schmerz yutuiigu (vu )
i schmieren -fuma



76 Schmutz — Strick .

Schmutz tsjka (i) , PL masika
Schnecke khumbä (!)
schneiden -tsea
schnitzen -vada

Schnitzmethode kuyadele (ku )
Schnupfen düda Q!)

Schnupftabaksdose kliämbrmä (i )

Schnur zum Springen kliadi (!)
Schöpflöffel kbavo (!)

Schorf , Ausschlag pliadi (!)
Schoß luarumbi ( a)
Schrot ( liohole (!)
schroten -fohola

Schuh tlipvo "( Singular und Plural ) (i) ,
( Sandale ) tsiendä (tsi )

Schuld mulamlü (u )

Schulter sada Qi ) , Pl . maliäda

Schulterblatt fambä (li ) , vöho Qi ) , Pl . mayölio
Sclmppeniier klnvarä (!)

Schurz , hinterer , der Frau tsiriva (tsi ) ,
( Schürze ) §pdo Qi ) , PL maredo

Schürze , Schurz spdo Qi ) , Pl . maredo

Schurzklappcn ( zwei Klappen am Schurz

der Männer , die das Gesäß bedecken )
vugoni (vu )

Schwalbe fliambamädi (!)

Schwanz mutsila (u )
Schwartn muriya (u )

schwarz -reimt , -tsu

Schweißlöffel mbeügo (!)
schwellen -zimba

Schwiele , Blase ppne Qi )

Schwindel dzüfigu Qi )
Sehne lufäle (lu ) , PL thäte
seit tsü

Seite lurumbu , tliüngo (!) , ( seitwärts ) dübo
(Ü)

seitwärts thüngo (!) , ( Seite ) dübo

Sichel lukw ^ a (lu ) , PL kh \v £a (dzi )
sicheln -^ wiva
singen -imba

Sklave pliuli (!)

Skorpion phame (!)

Sohle ( Abdruck ) hvayo (lu ) , PL uayo
Sonnabend mug 'iyüla (u )
Sonne düva Qi)

Spähn bali Qi ) , PL mapali
spalten -fanda , -fara

spannen ( ein Fell ) -yamba

Spazierstock mbaifü (!) , lubadä Qu )

Speer plumo Qi ) , tspsa (!) ( Fremdwort ?)

Speichel mare (a ) , Pl . l.itbü , ( der schleimige )
tsilaiubj ' ä (tsi )

Sperber lurwanziya (lu ) , Judiamajya Qu ) ( vgl .
liiva Taube )

Spinne bpyi Qi )
Spion ( büli (!)

spitz machen ( spitzen Mund machen ) -ndu -
luluiuala

Spitze fliüdzi (! , dzi )
Spitzmaus dünunu Qi )

Splitter , Reisig , dünne Zweige yufasmiä
Sprache luambo (lu )
sprechen - amba

Sprung mutwe (u ) , nzambo (!) -
Spuhcurm pöwanä

Spur ( desLöwen ) sjmba , Pl . marjuiba (a ) , ( und
Klaue vorn Rind ) kliwandä (!) , makwaijda
(a ) , gwandä

Stab lubadä (lu ) , lubadä (!) , Pl . mbadä

Stachel ( einer Biene ) luvolüla Qu ) , ( vorn
Stachelschwein ) limigüpfa (!)

Stachelschwein uuiigü (!)
Stalldünger mupfüdze (u )
Stamm tsinde Qi )

Stammeshaupt gotä Qi )

Stange luvala (lu ) , bäla , Pl . mbala , mabala
Stange , die den Kühen beim Melken durch .

das Nasenband gesteckt wird , mupbid | o (u )
stechen -rüiiga , -fliaya

Stechfliege ( Bremse ) mbo (i)

Stein tombö Qi) , ( zum Sclmupftabakmahlen )
lnb ^ aue (i)

Steine , auf welche der Topf beim Kochen
gesetzt wird , tsia (!)

Stelzen makiki (a )
sterben -sä

Stiche ( in der Seite ) täifhayi (tsi )
Stiel mufirii (u )

stippen -thptlia

Stirn , Glatze phänija (!)

Stirnwülste ( beim Ochsen ) makovi (a )

Stock thända (!) , ( zum Graben ) pliäpo (j ) .
stören -fpüga

stoßen -püijdula

Strauß ( Vogel ) mp/ü (i)

Streifen , in . . . schneiden -vpiiga
Streit khäni ( i)

Streitaxt tsäi 'iga (i )
Strick thambo (i)



Stumme, — Wassersall . 77

Stumme , der , mböyeye (i)
stützen -tika ; sich stützen -siambla
Sünde yuvi
Surrogat (für Schnupftabak , Asche) mu -

kiingo (u )
Tabak fpla (U)
Tag duva Qi )
Tante inaan6 (u )
Tanz muitato ( u)
tanzen -2ata
Tau (Niederschlag ) invalido (n )
Taube IQva (10
Taubenart kliulliü ( i)
teilen -kpva
Termite luuttzpuLe (u )
Tod lufü ( lu )
Tollpatsch beappa Qi )
Ton (Erde) vümba Qi )
Tonschiissel ( kleine) täidongQ (tsi )
Topf khali (i) , (großer) mvuyelo ( i) ; ein

großer Topf nkhb (i)
Tor , Platz am Tor kliorö (i)
Toter mufu (u ) , Pl . yafii
tragen -/wkla
Tränen matödzi ( a)
Traube (von der Banane) kliula ( i)
Trauerzeit täililo (tsi )
träumen -lbra
Trog muküfigwa (u ) , gusigwa Qi )
Trommel ligpma (i)
Tropfen Kotbit Qi ) , Pl . marotlih
tropfen ( intransitiv ) -l'ptlia
tröpfeln ( transitiv) -twbdza
Trubel khakhathi (i)
Tümpel , Lache isa Qi )
Tür mupai'igo (u )
Turteltaube täiiva -murpuiie
übermorgen mbamatilßlQ
überschreiten , einen Fluß mittels einer Brücke ,

-yatha
Uferabhang des Flusses philiphili ( i)
umgeben ( transitiv und intransitiv ) -taüga
umwickeln mit Leder -kaha
und , dann hüno
ungar , roh -yisi
Unkraut, täppe ( i)
unnütz sein -kpla
Unreinlichkeit ( in bezug auf Speisen ) tseda ( i) ,

( Schamlosigkeit ) vuyada (yu )
Unterlippen des Rindes ttziidKi (tsi )

unten d.asi
Untertan mulanda ( u )
Untiefe tiva , dziva Qi )
Urin muyuudo (u )
Vater kliötsi (u )
Yerhaltung mutund £
verkrüppeln -liolefhla
Verlangen nach Fleisch thptha ( i)
verlassen -sia
vermögen -kpna
Verrücktheit täip6ngö
versinken -phiyimpla
vertrauen -fülufödza
Vertrauen (Hoffnung) fülufplo Qi )
Viehkraal dai'igd Qi)
Viehweg muzild (u ) , muilit (u ) , ( ausgetretener)

göndo Qi )viel -nzi
Vielfraß phafigwa ( i)
Vielheit vünäii (yu )
vielleicht khAmusi
Vogel täipQui (tsi ) , (junger ) foudo Qi ) ,

Pl . mafoudo
Vogelleim yulimbo (yu)
Vogelnest tsijjahA (tsi )
vor , vorn (Stirn) phapda ( i)
vorgestern mbitmulova ; vorgestern abend mbii -

madgkwe
vorhersagen , etwas , -bvümba
voriges Jahr nwahöla
vorn , vor ( Stirn ) phapda ( i)
vorziehen -töuda

Wachs phula Q)
Wächterhütte ( kleine Grashütte ) thuinba (i)
Wahnsinnige , der , mpfebgo (u )
Wahrheit , wahrlich ügöho ( i)
Waisenkind tsiwapA (i)
Wall , Ufer philiphili ( i)
wanken , schief sein -dzphgama
Wanze tslkidzi ( i , dzi )
warm (mollig) sein -dudpla
Wärme yutludo (yu ) , yudido (yu )
Wartezeit tisiliudo (tsi )
was ? miui ? (-ui ? was ? wird an das Verbum

angehängt)
was für ein ? - dp ? (mit Mittelton )
waschen -Jainba
TFasser »utsti ( a )
Wassereidechse mbulu (i)
Wasserfall mutzepepe (u )



78 Wasserjungfer — Zwinge .

Wasserjungfer, Libelle tsaAwbdzi (tßi ) (täa
hat wie bei t $dyutuAgu den Hochton )

Wasserleguan ttiigivpna matope
Wassermelone , (geringe Art ) gvvadi Qi ) , die

gute bvdiji (li )
Weg ndila ( i) , (den die Mäuse machen ) mu -

kivita (u )
wegnehmen (viel) , wegschälen -kumba
wegschälen , viel ivegnehmen -kumba
weich , grün , frisch -tete
Weide pfplo ( i)
weiden -fula
weil-, denn Agaüya
weinen -lila
weiß -täeua
weit kule
welcher , - e, -es ? (mit Yerbalpriifixen ) -fio ?
wenn auch uabü
wenn doch (utinam ) kliaye , Agave
wer ? iiyi ? (wer ist es ? nili iiyi ?)
Wert thdAgo ( i)
Wettlauf mbambe ( i)
Widder pxedzi (i)
Widerhaken Agov6 (!)
wie ? hdni ?
wie , gleichwie vunga
wieder bdfu
wiederkäuen -dzeu ]a
Wildkatze pluika (!)
Wille (Liebe , Wunsch ) lufinio ( | u ) -
Wimper Jusie ( lu )
teinden (Kranz) -kata
Winter tsifefö (tsi )
Wirrwarr khakhatbi ( i)

wo ? ngdfi ? (-fi ? wo ? icird aus Verbum an¬
gehängt)

WTöchnerin mudzadze ( u )
Wolke gojd (U) , makoje ( a)
wollen (lieben) -füua

Wunder vu ( olo (vu )
Wunsch ( Liebe , Wille) lufiu.io ( lu )
Wurfspeer uthi (i)
Wurm mbuAgü (i) , tsiyungü , mavuAgü
Wurzel mpdzi (u )
Wüste spgil Qi )
Zahl mbalo ( i)
zählen -vala
Zahn ino Qi) , Jino , Pl . lmipo
Zange jumduo ( lu )
Zauherdoktor mungpme
Zauberwürfel fliaAgu (dzi )
Zaun mupfimda (u )
Zebra mbidl ( i)
Zeh , der kleine , tsikunwiiua (tsi )
Zeug Aivfemla (u )
Zibetkatze dabaraAiliigaQi ) , Jiüyanganwaha
Ziege mbüdzi ' ( i) , (junge) phdmbaja ( i)
Ziegenbock mboköto (!)
Ziegenmist tliokbönya (i) , tbokliouoye ( i)
zittern -tetemebi
Zotten mamvpje (a ) , tsova Qi )
Zuckerrohr mpx6 ( i)
Zuckerrohrspitze (der Genuß der dünnen ,

grünen Spitze vorn Zuckerrohr soll Fieber
verursachen) uiutetemedzp ( u )

zudecken -tiba
zuklappen -gauedza
Zunge lujimi , PL udiini
zusammenwickeln-puta
zuschließen -hpua
zustopfen -thiya
zustülpen -bodddza
Zwangsarbeit dzümle Qi )
Zweig ddyi Qi ) , lutavi , tluiyi , matävi usw .
Zweige ( dünne) , Splittes ', Reisig yiQasana
Zwinge (aus Draht geflochten) Agoyejil (i ) ,

( aus Leder ) khabo ( i)

Eingegangen am 25. August 1919.

Gedruckt bei Tjütcke & Wulfs , E . il . Senats Buchdruckern .
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